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1) Sonda di misurazione
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TERMOMETRO A INFRAROSSI AURICOLARE E FRONTALE
ISTRUZIONI E GARANZIA

Gentile cliente, Laica desidera ringraziarLa per la preferenza accordata a questo prodotto, progettato secondo

criteri di affidabilita e qualita al fine di una completa soddisfazione.

IMPORTANTE
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’USO
CONSERVARE PER UN RIFERIMENTO FUTURO

I manuale di istruzioni deve essere considerato come parte del prodotto e deve essere conservato
per tutto il ciclo di vita dello stesso. In caso di cessione dell’apparecchio ad altro proprietario
consegnare anche I'intera documentazione. Per un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, I'utente
¢ tenuto a leggere attentamente le istruzioni e awertenze contenute nel manuale in quanto
forniscono importanti informazioni relative a sicurezza, istruzioni d’uso e manutenzione.

In caso di smarrimento del manuale di istruzioni o necessita di ricevere maggiori informazioni o
chiarimenti contattare I'azienda all'indirizzo sotto riportato: LAICA S.p.A. - Viale del Lavoro, 10 -
36048 Barbarano Mossano (V) - Italy - Phone +39 0444.795314 - info@laica.com - www.laica.it

Uso previsto e campo di applicazione: Il termometro a infrarossi LAICA rileva il calore generato dalla fronte
e dal canale auricolare per indicare la temperatura corporea del paziente.

L'innovativa modalita a distanza per la rilevazione frontale lo rende ideale per le misurazioni sui bambini, anche
durante il sonno. E facilissimo da usare, permette di rilevare la temperatura corporea e la temperatura dei liquidi.
Con ampio display LED in quattro colori diversi in base alla temperatura rilevata.

Nota bene: la temperatura corporea mostrata dal display equivale alla temperatura orale.

LEGENDA SIMBOLI
& Awvertenza

O oiieto
@ Attenzione! Leggere attentamente

le istruzioni d'Uso Simbolo di "tipo BF parti applicate"

Conformita alla legislazione
europea sui dispositivi medici

“ Fabbricante

Numero di serie

Ce042

IP22: Grado di protezione degli involucri per apparecchiature elettriche, dove la prima cifra indica il grado di
protezione contro la penetrazione di corpi solidi estranei (da 0 a 6) e la seconda cifra il grado di protezione
contro la penetrazione di liquidi (da 0 a 8).

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

o Prima dellutilizzo del prodotto controllare che I'apparecchio si presenti integro senza visibili danneggiamenti.
In caso di dubbio non utilizzare il prodotto e rivolgersi al proprio rivenditore.

o Tenere il sacchetto di plastica della confezione lontano dai bambini: pericolo di soffocamento.

¢ Questo prodotto dovra essere destinato esclusivamente all’'uso per il quale & stato concepito e nel modo
indicato nelle istruzioni d’uso. Ogni altro utilizzo & da considerarsi improprio e quindi pericoloso. Il costruttore
non puo essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri o errati.

e L'utilizzo e la manutenzione di questo prodotto possono essere effettuati da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte, 0 da persone inesperte, solo sotto un’adeguata sorveglianza da parte di un
adulto. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

e Questo apparecchio puo essere utilizzato autonomamente da bambini di eta uguale o superiore ai 12 anni
(in grado di leggere e comprendere le istruzioni per I'uso). Al di sotto di questa eta, potrebbero danneggiare
il timpano durante la misurazione auricolare.

e Trattare il prodotto con cura, proteggerlo da urti, variazioni estreme di temperatura, umidita, polvere, luce
diretta del sole e fonti di calore.

¢ In caso di guasto e/o cattivo funzionamento, spegnere I'apparecchio senza manometterlo. Per le riparazioni
rivolgersi sempre al proprio rivenditore.

e Assicurarsi di avere le mani asciutte quando si agisce sui tasti dell’apparecchio. NON immergere mai il
prodotto in acqua o altri liquidi.

* Dispositivo per uso domestico che non deve essere utilizzato per il primo soccorso e per il monitoraggio della
temperatura in continuo.

Numero lotto di produzione

‘ & ‘ ATTENZIONE! PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO APPARECCHIO
1

Auto-misurazione significa controllo, non diagnosi o trattamento. | valori insoliti devono sempre

essere discussi con il proprio medico. In nessuna circostanza si devono modificare i dosaggi di

qualsiasi farmaco prescritto dal proprio medico.

Questo termometro & uno strumento sensibile. Maneggiarlo con cura e non esporlo ad urti meccanici. Non

stringere, piegare, far cadere o fare a pezzi il termometro.

Non toccare con le dita e non soffiare sulla sonda; non smontare il termometro.

Non usare questo termometro per rilevare la temperatura rettale, orale o ascellare. Deve essere usato per

rilevare la temperatura frontale ad una distanza di 0-5 mm, oppure la temperatura auricolare.

La precisione della misurazione pud essere compromessa da: sudorazione accentuata della fronte,

assunzione di farmaci vasocostrittori, irritazioni cutanee. Tenere il termometro in mano troppo a lungo pud

causare una rilevazione falsata della temperatura corporea.

6) Non usare I'apparecchio in presenza di infezioni all'orecchio, come otite esterna e timpanite.

7) Pulire la fronte dove sara puntata la sonda prima di ogni rilevazione.

8) Rilevare la temperatura lontano dalla luce diretta del sole, dal vento e dall’aria condizionata.

9) Non rilevare la temperatura nei trenta minuti successivi alla pratica di attivita fisica e dopo il bagno.

10) L'apparecchio potrebbe fornire misurazioni non accurate se usato in condizioni di temperatura o umidita al
di fuori dei limiti indicati nel paragrafo “Caratteristiche tecniche”.

11) Non usare in prossimita di forti campi magnetici, quindi tenere lontano da impianti radio o telefoni mobili (per

maggiori informazioni sulle interferenze vedi paragrafo “Linee guida e dichiarazioni del produttore”).
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UTILIZZO IN SICUREZZA DELLE BATTERIE

e Rimuovere le batterie se non si usa il prodotto per lunghi periodi di tempo e conservarle in un luogo fresco e
asciutto a temperatura ambiente.

® NON usare batterie ricaricabili.
NON esporre mai le batterie a fonti di calore e alla luce diretta del sole. L'inosservanza di questa indicazione
pud danneggiare e/o fare esplodere le batterie.

® NON gettare le batterie nel fuoco.

e Larimozione o sostituzione delle batterie deve essere effettuata da persone adulte.

e Tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini: I'ingestione delle batterie costituisce pericolo mortale.
In caso di ingestione consultare immediatamente un medico.
e L'acido contenuto nelle batterie & corrosivo. Evitare il contatto con la pelle, gli occhi o gli indumenti.

FEBBRE

La febbre deve essere considerata un sintomo e non una malattia: in genere, ¢ il segnale che I'organismo sta
combattendo contro un'infezione. Essa, infatti, rappresenta una reazione di difesa dell’organismo caratterizzata
dall'aumento della temperatura corporea oltre i 37°C e dall’aumento della frequenza cardiaca e respiratoria. La
temperatura normale dell'interno dell’organismo ¢ di circa 37,5°C e tale & infatti il valore misurato con metodo
rettale; la temperatura misurata nella bocca ¢ inferiore di 0,5°C circa (37°C) mentre quella ascellare € inferiore di
1°C (36,5°C). Da questo si deduce I'importanza di una corretta rilevazione della temperatura che va effettuata con
mezzi validi e possibilmente non in momenti in cui la temperatura dell’organismo potrebbe essere fisiologicamente
piti elevata (ad esempio dopo i pasti).
In un soggetto sano la temperatura & influenzata da molteplici fattori:
e valore individuale della persona (metabolismo individuale);
e eta (nei lattanti e nei bambini piccoli la temperatura corporea € pitl elevata e si abbassa con I'avanzare
dell'eta). Nei bambini la temperatura varia con maggiore intensita, rapidita e frequenza;
abbigliamento;
temperatura esterna;
ora del giorno (al mattino la temperatura corporea e pitl bassa e aumenta nel corso della giornata);
attivita motoria e psichica effettuata;
metodo di misurazione;
fase del ciclo mestruale.

io tenere p cheil elap devono trovarsi gia nella stanza in cui
si effettuera la misurazione almeno 30 minuti prima di prendere la temperatura. La temperatura della
stanza deve essere compresa tra 10°C e 40°C.
Nella tabella riportata qui di seguito viene presentato un elenco delle temperature medie “normali”: si raccomanda
comunque di abituarsi a ri la propria temp: a normale quando si sta bene fisicamente
in modo da poter interpretare i diversi valori rilevati.
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METODO DI MISURAZIONE MEDIA NORMALE
ASCELLARE 36,5°C

ORALE 37°C

RETTALE 37,5°C
AURICOLARE 37°C

FRONTALE 37°C

Ogni tipo di termometro si presta alla misurazione della temperatura corporea in uno specifico punto del
corpo: il termometro frontale solo alla misurazione sulla fronte; il termometro auricolare solo alla misurazione
nell’orecchio; il termometro digitale alla tradizionale misurazione rettale, ascellare, orale. A seconda del punto
in cui viene effettuata la misurazione si ottiene un valore della temperatura diverso. La variazione puo essere di
0.2-1°C. Non ¢ possibile confrontare le temperature rilevate con metodi di misurazione diversi. Occorre pertanto
considerare in caso di autodiagnosi o riferire al proprio medico che tipo di termometro e in quale punto del corpo
& stata misurata la temperatura.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (vedi fig.1)

Sonda di misurazione
Cappuccio per la misurazione frontale
Tasto ‘¢’
Tasto “mem”
Tasto ‘®”
Scomparto batterie
Batterie
Display LED
. Numero memoria
. Indicatore segnale acustico
. Indicatore carica batterie
. Indicazione del risultato della misurazione
. Unita di misura
Indicazione misurazione temperatura dei liquidi
. Indicazione misurazione temperatura frontale
. Indicazione misurazione auricolare

ST

Se@ o a0 o

CARATTERISTICHE TECNICHE

Nome prodotto: termometro ad infrarossi

Nome commerciale: TH1004

Gamma di misurazione temperatura corporea: da 34°C a 43°C (93.2°F - 109.4°F)

Gamma di misurazione temperatura di superfici e liquidi: da 0°C a 93.2°C (32°F - 199.7°F)
Risoluzione display: 0.1°C / 0.1°F

Display LED in 3 colori (solo per la temperatura corporea):

© 34-37.1°C / 93.2-98.8°F: colore verde, temperatura normale;

© 37.2-38.1°C / 98.9-100.6°F: colore giallo, febbre;

© 38.2-43°C/100.7-109.4°F: colore rosso, febbre elevata

Distanza rilevazione: 0 — 5 mm

Batterie: 2x1.5V alcaline AAA

Spegnimento: automatico, dopo 30 secondi di non utilizzo

Autonomia batterie: circa 1000 letture (accendendo e spegnendo il termometro dopo ogni misurazione)
Condizioni d'esercizio: da 10°C a 40°C (50°F - 104°F), umidita relativa 15%-93%, pressione atmosferica:
70— 106 kPa

Condizioni di trasporto e conservazione: da -25°C a 55°C (-13°F - 131°F), umidita relativa <93%, pressione
atmosferica: 50 — 106 kPa

Tolleranza:

da 35 a42°C (95-107.6°F):+/-0.2°C (0.4°F)

< 34.9°C (94.8°F) e > 42.1°C (107.7-°F): +/- 0.3°C (0.5°F)

Modalita frontale:

- Zona del corpo di riferimento: fronte

- Zona di misurazione: fronte

- Bias clinico:-0.078

- Limite di accettabilita: 0.243

- Ripetibilita clinica: 0.069

ISTRUZIONI PER L’USO
INSERIMENTO/SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

6 Al primo utilizzo o quando il display mostra il simbolo della batteria @ 0 “LO”", procedere con I'inserimento o

la sostituzione delle batterie.

Aprire il vano batterie premendo il coperchio come indicato nella figura nr.2. Inserire le batterie tenendo presente
la polarita indicata e chiudere il coperchio. Smaltire le batterie scariche come indicato nel paragrafo “Procedura
di smaltimento”.

IMPOSTAZIONI

e UNITA DI MISURA °C/°F

Questo termometro puo misurare la temperatura in Celsius e Fahrenheit.

A termometro spento tenere premuto il tasto “mem” per circa 6 secondi: sul display lampeggia I'unita di misura
(°C 0 °F). Per cambiare I'unita di misura premere il tasto “mem”. Successivamente & possibile effettuare la
misurazione, oppure spegnere il termometro premendo il tasto “©”

o MODALITA RILEVAZIONE SILENZIOSA ‘

Il termometro & dotato di segnale acustico a rilevazione ultimata. E possibile impostare la modalita rilevazione
silenziosa rendendo il termometro ideale per le misurazioni sui bambini anche durante il sonno.

Accendere il termometro premendo il tasto “©”, quando sul display lampeggia I'unita di misura (°C/°F) premere
il tasto “mem” per togliere il segnale acustico: dal display scompare “Cn".

Per attivare il segnale acustico premere nuovamente il tasto “mem” quando sul display lampeggia I'unita di
misura (°C/°F): il display visualizza “Qy".

& Quando la modalita rilevazione silenziosa & attiva il termometro non emette nessun segnale acustico
dopo le misurazioni.

RILEVAZIONE DELLA TEMPERATURA:
& La temperatura mostrata dal display equivale alla temperatura orale.

| LED di colore verde indicano una temperatura normale (compresa tra 34 e 37.1°C), il colore giallo indica la
presenza di febbre (temperatura compresa tra 37.2 e 38.1°C), il colore rosso indica febbre elevata (con temperatura
compresa tra 38.2 e 43°C). Il display visualizza i simboli “LO” di colore rosso quando la temperatura corporea
misurata & inferiore a 34°C (93.2°F) e “HI" quando ¢ superiore a 43°C (109.4°F).

Italiano ﬂ
» FRONTALE ©)
Attenzione!
Alfine di garantire un’accurata rilevazione della temperatura, pulire la sonda in ogni sua parte con un bastoncino
cotonato imbevuto di alcool dopo ogni utilizzo. Assicurarsi che la sonda sia perfettamente asciutta prima dell'uso.
UNA INADEGUATA PULIZIA DELLA SONDA PUO FORNIRE RILEVAZIONI FALSATE
1) Pulire ed asciugare la fronte dove viene puntata la sonda.
2) Verificare che il io per la ril ione frontale sia inserito nel termometro (vedi fig. 3).
3) Accendere il termometro premendo il tasto “®”, il termometro emette un segnale acustico e sul display
appare il dato relativo all'ultima misurazione effettuata, quindi emette un nuovo segnale acustico e il display
lampeggia: & ora possibile effettuare la misurazione.
Puntare la sonda al centro della fronte poco sopra lo spazio tra le sopracciglia ad una distanza di circa 0-5
mm e premere il tasto “y". L"apparecchio emette un segnale acustico e il display visualizza il valore misurato.
Non spostare il termometro prima del segnale acustico di misurazione effettuata.
Quando la temperatura supera 37.2°C il termometro emette una serie di brevi segnali acustici.
E possibile effettuare una nuova misurazione quando i LED cambiano colore (bianco), il termometro emette
un segnale acustico e lampeggia I'unita di misura (°C o °F).
L"apparecchio si spegne automaticamente dopo circa 30 secondi oppure spegnerlo premendo il tasto “©”.
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* AURICOLARE D

Pulire I'orecchio dove viene appoggiata la sonda.

Rimuovere dal termometro il cappuccio per la misurazione frontale (vedi fig. 4).

Accendere il termometro premendo il tasto “©”, il termometro emette un segnale acustico e sul display
appare il dato relativo all’'ultima misurazione effettuata quindi emette un nuovo segnale acustico e il display
lampeggia: & ora possibile effettuare la misurazione.

Per ottenere una misurazione accurata tirare delicatamente I'orecchio verso I'alto in modo da raddrizzare il
canale auricolare (vedi fig. 4) e fare aderire la sonda a quest'ultimo mirando verso la membrana del timpano.
Premere il tasto “§": I'apparecchio emette un segnale acustico e il display visualizza il valore misurato. Non
spostare il termometro prima del segnale acustico di misurazione effettuata.

Togliere la sonda dall’orecchio.

E possibile effettuare una nuova misurazione quando i LED cambiano colore (bianco), il termometro emette
un segnale acustico e lampeggia I'unita di misura (°C o °F).
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L"apparecchio si spegne automaticamente dopo circa 30 secondi oppure spegnerlo premendo il tasto “©”.

* SUPERFICI E LIQUIDI @ ,

Questo termometro permette di rilevare la temperatura di superfici o liquidi (come latte, acqua,...). E possibile

effettuare la misurazione sia con il cappuccio per la rilevazione frontale che senza lo stesso.

1) A termometro spento tenere premuto il tasto “©" per circa 6 secondi: il termometro emette un segnale

acustico e sul display appare il dato relativo all’'ultima misurazione effettuata, quindi emette un nuovo segnale

acustico e il display lampeggia: & ora possibile effettuare la misurazione.

Per rilevare la temperatura awvicinare il termometro alla superficie interessata ad una distanza di circa 0-5

mm e premere il tasto “§’. L'apparecchio emette un segnale acustico e il display visualizza il valore misurato

ELED colore bianco). Non spostare il termometro prima del segnale acustico di misurazione effettuata.
possibile effettuare una nuova misurazione quando il termometro emette un segnale acustico e lampeggia

I'unita di misura (°C o °F).

L apparecchlo si spegne automaticamente dopo circa 30 secondi oppure spegnerlo premendo il tasto “®”.

A Non immergere mai la sonda in nessun tipo di liquido. Controllare sempre la temperatura del
latte e dei cibi caldi prima di darli ai ini e la temp a del

o
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FUNZIONE MEMORIA

Il presente apparecchio mantiene in memoria le ultime 9 misurazioni effettuate per valutare eventuali variazioni.
Le misurazioni vengono memorizzate automaticamente. Superate le 9 misurazioni, vengono automaticamente
cancellati i dati piti vecchi. Per richiamare le misurazioni memorizzate, ad apparecchio spento, premere il tasto
“mem”, ogni pressione del tasto fa scorrere i dati in memoria: il numero 1 si riferisce alla rilevazione piti recente,
il 9 alla rilevazione piti vecchia. L'apparecchio si spegne automaticamente dopo circa 30 secondi di non utilizzo.
Per cancellare i dati memorizzati, ad apparecchio spento premere il tasto “mem”, quindi tenere premuto il tasto
“®" per circa 5 secondi fino a quando il display visualizza “... ...".

MANUTENZIONE

Dopo ogni utilizzo pulire la sonda del termometro con un bastoncino cotonato imbevuto di alcool per assicurare
rilevazioni accurate (vedi fig.5). La sonda € la parte pit delicata del termometro: prestare particolare attenzione

durante le fasi di pulizia. Lasciar asciugare completamente la sonda per aimeno 30 minuti. Il corpo del termometro
deve essere pulito con un panno morbido e asciutto. IL CORPO DEL TERMOMETRO NON DEVE ESSERE LAVATO
CON ACQUA. Non usare assolutamente prodotti abrasivi, né immergere il termometro nell’acqua o in altri liquidi.
Conservare il termometro in un luogo asciutto e pulito, lontano dalla luce diretta del sole.

Il display visualizza “Err”

Durante la misurazione della temperatura
di superfici o liquidi il termometro si trova
in un ambiente dove la temperatura varia
velocemente fino a 5°C.

Il termometro deve essere posizionato
nella stanza dove si effettua la misurazione
almeno 30 minuti prima della rilevazione e
messo in una zona protetta da shalzi.

PROBLEMI E SOLUZIONI

Durante la misurazione il termometro &

Rileggere i paragrafi “Rilevazione della
temperatura frontale”, “rilevazione della

Problema

Possibile causa

Soluzione

L"apparecchio non si accende.

Le batterie sono esaurite.

Sostituire le batterie.

Le batterie non sono state installate
correttamente.

Verificare la polarita delle batterie durante
l'inserimento.

Il display visualizza ™.

Le batterie sono scariche.

Sostituire le batterie.

Il display visualizza
“HI 0 “Lo”.

La temperatura rilevata non rientra nella

gamma di misurazione del termometro

* misurazione corporea: da 34°C a 43°C,

* misurazione superfici e liquidi: da 0°C
293.2°C

Si sta misurando la temperatura di una
superficie o di un liquido senza cambiare
I'impostazione di misurazione del

Per la misurazione della temperatura di
superfici o liquidi & necessario selezionare
la rilevazione §.

I display visualizza “Lo”.

Durante la rilevazione frontale la distanza
di misurazione & superiore a 5 mm.

Awicinare il termometro alla fronte durante
la misurazione ad una distanza compresa
tra0e5mm.

Durante la misurazione auricolare la
sonda non ¢ inserita correttamente
nell'orecchio (troppo lontana).

Posizionare correttamente il termometro
nell'orecchio, rileggere il paragrafo

“Rilevazione della temperatura auricolare %",

La sonda & sporca.

Pulire la sonda dopo ogni utilizzo come
descritto nel paragrafo “Manutenzione”.

Il display visualizza “Er.H”
0 “Er.L”.

La temperatura della stanza non &
compresa tra 10°C e 40°C (50°F e
104°F).

Usare il termometro rispettando le condizioni
ambientali di esercizio (rileggere il paragrafo
“Caratteristiche tecniche”).

stato posizionato non correttamente. temperatura auricolare”.

Pulire la sonda dopo ogni utilizzo e pulire il
canale uditivo prima della misurazione.

Le misurazioni sono basse

La sonda o il canale auricolare sono
sporchi.

N.B. Qualora I'apparecchio non riprendesse il corretto funzionamento nonostante le verifiche effettuate,
rivolgersi al rivenditore.

PROCEDURA DI SMALTIMENTO (Dir.2012/19/Ue-RAEE)

Il simbolo posto sul fondo dell’apparecchio indica la raccolta separata delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Al termine della vita utile dell’apparecchio, non smaltirlo come rifiuto municipale
solido misto ma smaltirlo presso un centro di raccolta specifico situato nella vostra zona, oppure
riconsegnarlo al distributore all’atto dell’acquisto di un nuovo apparecchio dello stesso tipo ed adibito
alle stesse funzioni. Nel caso in cui I'apparecchio da smaltire sia di dimensioni inferiori ai 25 cm, &
possibile riconsegnarlo ad un punto vendita con metratura superiore ai 400 mq senza I'obbligo di acquisto di un
nuovo dispositivo similare. Questa procedura di raccolta separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche
viene effettuata in visione di una politica ambientale comunitaria con obiettivi di salvaguardia, tutela e
miglioramento della qualita dell’ambiente e per evitare effetti potenziali sulla salute umana dovuti alla presenza
di sostanze pericolose in queste apparecchiature o ad un uso improprio delle stesse o di parti di esse. Attenzione!
Uno smaltimento non corretto di apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbe comportare sanzioni.

Per lo smaltimento corretto delle batterie (Dir.2013/56/Eu) non gettare le batterie nei rifiuti domestici ma
smaltirle come rifiuto speciale presso i punti di raccolta indicati per il riciclo. Per maggiori informazioni circa
lo smaltimento delle pile scariche contattare il negozio dove ¢ stato acquistato I'apparecchio che conteneva le
batterie, il Comune oppure il servizio locale di smaltimento rifiuti.

Italiano ﬂ
GARANZIA

Il presente apparecchio € garantito 2 anni dalla data di acquisto che deve essere comprovata da timbro o
firma del rivenditore e dallo scontrino fiscale che avrete cura di conservare qui allegato. Tale periodo
& conforme alla legislazione vigente ("Codice del Consumo" D. Lgs. nr. 206 del 06/09/2005) e si applica solo
nel caso in cui il consumatore sia un soggetto privato. | prodotti Laica sono progettati per I'uso domestico e non
ne & consentito I'utilizzo in pubblici esercizi. La garanzia copre solo i difetti di produzione e non ¢ valida qualora
il danno sia causato da evento accidentale, errato utilizzo, negligenza o uso improprio del prodotto. Utilizzare
solamente gli accessori forniti; I'utilizzo di accessori diversi puo comportare la decadenza della garanzia. Non
aprire I'apparecchio per nessun motivo; in caso di apertura 0 manomissione, la garanzia decade definitivamente.
La garanzia non si applica alle parti soggette ad usura e alle batterie quando fornite in dotazione. Trascorsi i
2 anni dall’acquisto, la garanzia decade; in questo caso gli interventi di assistenza tecnica verranno eseguiti a
pagamento. Informazioni su interventi di assistenza tecnica, siano essi in garanzia o a pagamento, potranno
essere richieste contattando info@laica.com.

Non & dovuta nessuna forma di contributo per le riparazioni e sostituzioni di prodotti che rientrino nei termini
della garanzia. In caso di guasti rivolgersi al rivenditore; NON spedire direttamente a LAICA. Tutti gli interventi
in_garanzia (compresi quelli di sostituzione del prodotto o di una sua parte) non prolungheranno la durata
del periodo di garanzia originale del prodotto sostituito. La casa costruttrice declina ogni responsabilita per
eventuali danni che possono, direttamente o indirettamente, derivare a persone, cose ed animali domestici
in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate nell’apposito libretto istruzioni e
concernenti, specialmente, le avertenze in tema di installazione, uso e manutenzione dell’apparecchio. E facolta
della ditta Laica, essendo costantemente impegnata nel miglioramento dei propri prodotti, modificare senza
alcun preawviso in tutto o in parte i propri prodotti in relazione a necessita di produzione, senza che cio comporti
nessuna responsabilita da parte della ditta Laica o dei suoi rivenditori. Per ulteriori informazioni: www.laica.it
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Linee guida e dichiarazione del produttore

Dichiarazione del produttore e linee guida — emissioni elettromagnetiche

Il Dispositivo & destinato all'utilizzo negli ambienti elettromagnetici specificati di seguito. Spetta al cliente o all'utente del

Dichiarazione del produttore e linee guida -

immunita elettromagnetica

1l Dispositivo & destinato all’utilizzo negli ambienti elettromagnetici specificati di seguito. Spetta al cliente o all'utente del
Dispositivo accertarsi che |'apparecchio sia utilizzato in un ambiente consono.

Dispositivo accertarsi che I'apparecchio sia utilizzato in un ambiente consono. P d Livello dl Livello di
. rova di Ivello a1 ivello di . . N
Prova delle - guida immunita prova IEC 60601 conformita Ambients elettromagnetico - guida
Emissioni di radiofrequenza II Dispositivo utilizza energia a radiofrequenza solo per il
CISPR 11 Gruppo 1 funzionamento interno. Le emissioni di radiofrequenza sono
Emissioni di radiofrequenza P pertanto molto basse e tali da non causare alcuna interferenza in
CISPR 11 apparecchiature elettroniche situate nei pressi. ) +8kV contatto | | pavimenti devono essere in legno, calcestruzzo o in
sgﬁggfmwche (ESD) fg W szns\?o +2 KV, +4 KV, ceramica. Se | pavimenti sono ricoperti con materiale
IEC 61000-4-2 S8 KV +15 KV aria +8 kV, +15 sintetico, I'umidita relativa deve essere almeno
= KV aria del 30%.
Emissioni di radiofrequenza
CISPR 11 Classe B
Emissioni z{m?omche Non applcabile Il dispositivo & destinato ad uso domestico ed & alimentato con .
IEC 61000-3-2 DC3v Campo magnetico ! - ‘
2 frequenza di rete 30A/m 30Am | campi magnetici a frequenza di rete dovrebbero
(50 F?UGO Ho) IEC 50/60Hz 50/60Hz avere livelli caratteristici di una localita tipica in
e ambiente commerciale od ospedaliero.
61000-4-8
Variazioni di tensione/ emissioni -
disfarfalo IEC 61000-3-3 | Non aplicablle

Dichiarazione del produttore e linee guida — immunita elettromagnetica Distanze di separazione raccomandate tra dispositivi di comunicazione RF portatili e mobili e il Dispositivo.
II Dispositivo & destinato all'utilizzo negli ambienti elettromagnetici specificati di seguito. Spetta al cliente o all'utente del I Dispositivo & destinato all'utilizzo in ambienti i in cui i disturbi a irradiati siano controllati. Il cliente o
Dispositivo accertarsi che I'apparecchio sia utilizzato in un ambiente consono I'utente del D\sposmvo pud comnbuwre alla prevenzione delle interferenze elettromagnetiche mantenendo una distanza minima tra gli
- N - N - portatili e mob\l\ e il Dispositivo sulla base delle indicazioni fornite di
Prova di Ll‘éeggﬁl:)'1pmva Iégl:flllu‘:r:ké Ambiente elettromagnetico — guida sequito, secondo Vi polnz di usia Massime degli apparecchi per la
Apparecchi per la comunicazione in radiofrequenza portatili Potenza nominale Distanza di separazione in funzione della frequenza del trasmettitore (m)
& mobili non devono essere utilizzati ad una distanza “d” massma di
qualsiasi parte del Dispositivo, compresi i cavi, inferiore alla Da 150 kHz a 80 MHz Da 80 kHz a 800 MHz Da 800 MHz a 2,7 GHz
distanza di separazione calcolata dall'equazione pertinente del "35'"9““0’9 35 7
alla frequenza del trasmettitore. W) d= NP d=|= NP
3Vims da Di i I E E
istanza di separazione raccomandata :
150 ktiz 35 001 012 012 023
Radiofrequenza | 380 Wz 6 Vrms - d :{V}/ﬁ
condotta gg WN?}? kHz a Non applicabile 3:5 0,1 0,38 0,38 0,73
z
IECB1000-4-6 | i fuori g = { }VP 80 MHz 2 800 MKz 1 12 1.2 23
Radiofrequenza | 93MMeISM d :{E}/ﬁ 800 MHz a 2,7 GHz 10 38 38 73
condotta 10V/m R . ! . !
IEC 61000-4-3 10U Dove P & il massimo indice di uscita del trasmettitore in watt 100 12 12 23
(W) secondo il produttore del trasmettitore e d & la distanza di
Da 80 MHz a separazione raccomandata in metri (m). Le intensita di campo Per trasmettitori la cui potenza di uscita nominale massima non & tra quelle sopra elencate, la distanza di separazione consigliata d in metri
2.7 GHz da trasmettitori in radiofrequenza fissi, come determinate (m) puo essere determinata tramite I'equazione pertinente alla frequenza del rasmettitore, dove P & la potenza di uscita nominale massima del
da un rilevamento elettromagnetico in'km 2 deve risultare trasmettitore espressa in watt (W) secondo i dati forniti dal produttore del trasmettitore.
iferiore a vl i conformita in ciascuna gamma dell NOTA 1A 80 MHz & 800 MHz vale la distanza di separazione per la gamma dele frequenze superiore. ‘ _
frequenze". Possono verliicarsi interferenze in progsinita di NOTA 2 Queste linee direttrici potrebbero non valere in tutte le situazioni. La & influenzata all 3
dalla riflessione di strutture, oggetti e persone.
apparecchi contrassegnati dal seguente simbolo: <(-‘>)

N.B. Ur & la tensione di rete in c.a. prima dell'applicazione del livello di prova.

NOTA1 A 80MHz e 800MHz viene applicata la massima gamma di frequenza.
NOTA 2 Queste linee guida potrebbero non applicarsi in tutte le situazioni. La & influenzata dall i e dalla riflessione di strutture, oggetti e persone.
a. Le gamme ISM (industriali, scientifiche e med\che) tra 0,15 MHz e 80 MHz vanno da 6,765 MHz a 6,795 MHz; da 13,553 MHz a 3,567 MHz; da 26,957 MHz a 27,283 MHz; e da 40,66 MHz a 40,70 MHz. Le gamme per radioamatori tra 0 15 MHz e 80 MHz vanno da 1,8 MHz a 2,0 MHz, da 3,5 MHz a 4,0 MHz,
da 5,3 MHz a 5,4 MHz, da 7 M| MHz a 10,15 MHz, da 14 MHz a 14,2 MHz, da 18,07 MHz a 18,17 MHZ, da 21,0 MHz a 21,4 MHz, da 24,89 MHz a 24,99 MHz, daQBOMHZaQQ7MHZeda§OOMH 54,0 M|
b. I livelli di conformita nelle gamme di frequenza ISM tra 150 kiHz e 80 MHz e nel range di frequenza tra 80 MHz e 2,7 GHz comportano una riduzione della probabilita che le { possano causare interferenze, qualora vengano accidentalmente introdotte presso la zona
pazienti. Per questo motivo, un fattore aggiuntivo di 10/3 & stato incluso nelle formule utilizzate nel calcolo della distanza di separazione consigliata per i trasmettitori nei dati range di freuuenza
¢. Le intensita di campo provenienti dai trasmettitori fissi, come slazlom base per telefoni radio (cellulari/cordless) e radio mobili di terra, radio-amatori, trasmissione radio AM e FM e trasmissione TV, non possono essere oggetto di previsioni teoriche esatte. Ai fini della valutazione dell'ambiente elettromagnetico (per via

dei trasmettitori RF fissi) bisogna prendere in di un‘ispezione della data zona. Se I'intensita di campo misurata nella localita dove si usa il termometro  infrarossi — modello PG-IRT1603 — & al di sopra del livello di conformita RF applicabile, sara Necessario tenere sotto
controllo il termometro a infrarossi modello PG-IRT1603 al ﬂne di assicurarsi che le condizioni operative rientrino nella norma. Se si riscontrano prestazioni anomale, potrebbero essere necessarie misure come 0 nuova del termometro a infrarossi modello PG-IRT1603.
d. Nel range di frequenza compreso tra 150 kHz e 80 MHz, le intensita di campo devono essere inferiori a 3 V/m. 11
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INFRARED EAR AND FOREHEAD THERMOMETER
INSTRUCTIONS AND WARRANTY

Dear Customer, Laica would like to thank you for choosing this product, designed according to criteria of reliability Serial number

and quality for complete satisfaction.

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USING - KEEP IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE

The instruction manual must be considered as part of the product and must be kept for its entire life
cycle. If the appliance is transferred to another owner, its documentation must also be transferred
in its entirety. To ensure the safe and correct use of the product, the user must carefully read the
instructions and warnings contained in the manual insofar as they provide important information
regarding safety, user and maintenance instructions. In case of loss of the instruction manual or
1o receive further information or clarifications contact the company using the details below: LAICA
S.p.A. - Viale del Lavoro, 10 - 36048 Barbarano Mossano (VI) - Italy - Phone +39 0444.795314
- info@laica.com - www.laica.it

Intended use and scope: The LAICA infrared thermometer detects the heat generated by the forehead and the ear
canal to indicate the patient's body temperature. The innovative remote mode for front detection makes it ideal for
measurements on children, even during sleep. It is very easy to use and its purpose is to detect body temperature
and the temperature of liquids. It boasts a large LED display in four different colours according to the temperature
detected. N.B.: the body temperature shown on the display is equivalent to the oral temperature.

KEY TO SYMBOLS
& Warning ® Prohibition

& Attention! Read the user Symbol of "type BF applied
instructions carefully parts”

In compliance with European

c E 042 legislation on medical devices
Production batch number

1P22: Degree of protection of enclosures for electrical equipment, where the first digit indicates the degree
of protection against the penetration of solid foreign bodies (from 0 to 6) and the second digit the
degree of protection against the penetration of liquids (from 0 to 8).

M Manufacturer

SAFETY WARNINGS

o Before using the product, check that the appliance is intact without visible damage. If in doubt, do not use the
product and contact your dealer.

o Keep the plastic bag away from children: danger of suffocation.

o This device must be used only for its intended purpose and according to the user instructions. All other types
of use shall be considered inappropriate and therefore hazardous. The manufacturer shall not be deemed liable
for any damage caused by inappropriate or incorrect use.

o People with physical, sensory or mental disabilities or unskilled people, may use and perform maintenance on
the product only under adult supervision. Children must not play with the device.

o This appliance can be used autonomously by children of 12 years of age or older (able to read and understand
the instructions for use). Below this age, they could damage their eardrum during ear measurement.

o Treat the product with care, protect it from impacts, extreme variations in temperature, humidity, dust, direct
sunlight and sources of heat.

¢ In the event of a failure and/or malfunction, turn off the device without tampering with it. Always contact the
retailer for repairs.

o Ensure hands are dry when using the on and off key. NEVER submerge the product in water or any other liquids.

o Device for domestic use that must not be used for first aid or for continuous temperature monitoring.

A

ATTENTION! PRIOR TO USING THIS DEVICE ‘

1) Self- means not or tr values must always

be discussed with your doctor. Under no circumstances should you alter the dosages of any

medication prescribed by your doctor.

This thermometer is a sensitive instrument. Handle with care and do not expose it to mechanical shocks. Do not

squeeze, bend, drop or take apart the thermometer.

Do not touch with your fingers and do not blow on the probe; do not disassemble the thermometer.

Do not use this thermometer to detect rectal, oral or underarm temperature. It must be used to detect the

forehead temperature at a distance of 0-5 mm, or the ear temperature.

Measurement accuracy can be compromised by: pronounced sweating of the forehead, taking vasoconstricting

medication and skin irritations. Holding the thermometer in your hand for too long can cause a false recording

of body temperature.

6) Do not use the device in the presence of ear infections, such as external otitis and tympanitis.

7) Clean the forehead where the probe will be pointed before each recording.

8) Measure the temperature away from direct sunlight, wind and air conditioning.

9) Do not measure temperature for thirty minutes after physical activity or after a bath.

10) The appliance may provide inaccurate readings when used in temperature or humidity conditions outside the
limits indicated in the “Technical Specifications" paragraph.

11) Do not use near strong magnetic fields and keep away from radio systems or mobile phones (for more
information on interferences see paragraph "Guidelines and declaration of the manufacturer ).

o

o sw

SAFE USE OF BATTERIES

* Remove the batteries if the device is not used for long periods of time and keep them in a well-ventilated and
dry place, at room temperature.
Do NOT use rechargeable batteries.

® NEVER expose the batteries to sources of heat or direct sunlight. Failure to observe these instructions may result
in damage to and/or the explosion of the batteries.
Do NOT throw the batteries into an open flame.

o Batteries must always be removed or replaced by adults only.

o Keep batteries out of reach of children: the ingestion of batteries can cause serious harm and death. If a battery
is swallowed, seek urgent medical care

e The acid in batteries is corrosive. Avoid contact with the skin, eyes or garments.

Englishl ! ;l I
FEVER

Fever should be considered a symptom and not a disease. In general, it is a sign that the body is fighting an infection.
In fact, it is a defence mechanism of the body characterised by an increase in body temperature above 37°C and
increased heart and breathing rates. Normal temperature within the body is about 37.5°C and this is in fact the
value measured with the rectal method. The temperature measured in the mouth is about 0.5°C less (37°C) while
the underarm recording is 1°C less (36.5°C). From this we can deduce the importance of a correct recording of the
temperature that should be carried out by valid means, and if possible not at a time when the body temperature may
be increased for physiological reasons (for example after meals).
In a healthy person the temperature is affected by many factors:

individual character of the person (individual metabolism);
e age (infants and toddlers’ body temperature is higher and decreases with age). In children, the temperature
varies with greater intensity, speed and frequency;
clothing;
outside air temperature;
time of day (in the morning body temperature is lower and increases during the day);
motor and mental activities carried out;
measurement method;
e phase of the menstrual cycle.
It should be noted that the thermometer and the person must have both been in the room, in which
the measurement will take place, at least 30 minutes before taking the temperature. Room temperature
must be between 10°C and 40°C. The table below shows a list of “normal” average temperatures: it is however
advisable to become familiar with recognising your normal temperature when you are physically well
in order to be able to interpret the different values recorded.

METHOD OF MEASURING AVERAGE NORMAL TEMPERATURE

UNDERARM 36,5°C
ORAL 37°C
RECTAL 37,5°C
EAR 37°C
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FOREHEAD 37°C

Each type of thermometer lends itself to the measurement of body temperature at a specific point of the body: the
forehead thermometer only for forehead measurement; the ear thermometer only for measurement in the ear; the
digital thermometer for traditional rectal, axillary and oral measurement.

Depending on the point where the measurement is made, a different temperature value is obtained. The variation
can be between 0.2-1°C. You can not compare the temperatures measured with different measuring methods. It is
therefore necessary to consider in case of self-diagnosis or to report to your doctor what type of thermometer and
at which point of the body the temperature has been measured.

PRODUCT DESCRIPTION (see fig.1)

Measurement probe
Forehead measurement cap
Key 'y’

“mem” key

Key ‘@

Battery compartment
Batteries

LED display

a. Memory number
b. Acoustic signal indicator

c. Battery charge indicator

d. Indication of the measurement result
€. Unit of measure
f.
g
h

KoK XS - RE NS R

Indication of liquid temperature measurement
. Indication of forehead temperature measurement
. Indication of ear measurement

TECHNICAL CHARACTERISTICS
e Product name: infrared thermometer

Commercial name: TH1004

Body temperature measurement range: from 34°C to 43°C (93.2°F - 109.4°F)

Temperature and surface temperature measurement range: from 0°C to 93.2°C (32°F - 199.7°F)
Display resolution: 0.1°C / 0.1°F

LED display in 3 colours (for body temperature only):

® 34-37.1°C/93.2-98.8°F: green, normal temperature;

o 37.2-38.1°C/98.9-100.6°F: yellow, fever;

® 38.2-43°C/100.7-109.4°F: red, high fever

Remote measurement: 0 — 5 mm

Batteries: 2x1.5V alkaline AAA

Switch off: automatic, after 30 seconds of non-use

Battery life: approximately 1000 readings (turning the thermometer on and off after each measurement)
Operating conditions: from 10°C to 40°C (50°F - 104°F), relative humidity 15%-93%, atmospheric pressure:
70 -106 kPa

Conditions of transportation and storage: from -25°C to 55°C (-13°F - 131°F), relative humidity <93%, atmospheric
pressure: 50 — 106 kPa

o Tolerance:

from 35 to 42°C (95-107.6°F):+/-0.2°C (0.4°F)

< 34.9°C (94.8°F) and > 42.1°C (107.7-°F): +/- 0.3°C (0.5°F)

Forehead mode:

- Reference body zone: forehead

- Measurement zone: forehead

- Clinical bias: -0.078

- Acceptability limit: 0,243

- Clinical repeatability: 0,069

INSTRUCTIONS FOR USE

INSERTION/REPLACEMENT OF THE BATTERY
This thermometer operates with 2 x 1.5V AAA alkaline batteries.
When first used or when the display shows the battery symbol @ or "LO", proceed with inserting or replacing

the batteries. Open the battery compartment by pressing the cover as shown in figure no.2. Insert the batteries
bearing in mind the indicated polarity and close the cover. Dispose of used batteries as indicated in the "Disposal
procedure" paragraph.

SETTINGS

o UNIT OF MEASUREMENT °C / °F

This thermometer can measure temperature in Celsius and Fahrenheit.

When the thermometer is off keep the "mem" key pressed for approximately 6 seconds: the measurement unit will
flash on the display (°C or °F). To change the unit of measurement, press the "mem" key. Then it is possible to take
the measurement, or turn off the thermometer by pressing the key “@".

o SILENT DETECTION MODE

The thermometer is equipped with acoustic signal when the reading is complete. It is possible to set the silent detection
mode making the thermometer ideal for measurements on children even during sleep.

Turn on the thermometer by pressing the "®" key, when the unit of measurement flashes on the display (°C/°F) press
the "mem" key to remove the acoustic signal: “Jn" disappears from the display. To activate the acoustic signal,
press the "mem" key again when the unit of measurement (°C/°F) flashes on the display: the display shows “Cn".
A When the silent detection mode is active the thermometer does not emit any acoustic signal after the measurements.

TEMPERATURE READING:
A The temperature shown on the display is the oral temperature.

The green LEDs indicate a normal temperature (between 34 and 37.1°C), the yellow colour indicates the presence of
fever (temperature between 37.2 and 38.1°C), the red colour indicates high fever (with temperature between 38.2
and 43°C). The display shows the red "LO" symbols when the body temperature measured is below 34°C (93.2°F)
and "HI" when it is above 43°C (109.4°F).

 FOREHEAD ©

Attention!

In order to ensure accurate recording of the temperature, clean the probe in its entirety with a cotton swab moistened
with alcohol after each use. Make sure that the probe is completely dry before use.

AN INADEQUATE CLEANING OF THE PROBE CAN PROVIDE FALSE READINGS

2
3
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Clean and dry the forehead where you will be positioning the probe.

Check that the forehead detection cap is inserted into the thermometer (see fig. 3).

Turn on the thermometer by pressing the “®* button, the thermometer will beep and the display will show the
data of the last measurement taken, then emit a new acoustic signal and the display will flash: it is now possible
to measure.

Point the probe at the centre of the forehead just above the space between the eyebrows at a distance of
approximately 0-5 mm and press the “§" button. The device emits a beep and the display shows the measured
value. Do not move the thermometer before the measurement performed beep.

When the temperature exceeds 37.2°C the thermometer emits a series of short beeps.

It is possible to perform a new measurement when the LEDs change colour (white); the thermometer emits a
beep and the unit of measurement (°C or °F) flashes.

The appliance switches itself off automatically after approximately 30 seconds or switch it off by pressing the “
" key

+ERRD
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Clean the ear where the probe is rested.

Remove the forehead measurement cap from the thermometer (see Fig. 4).

Switch on the thermometer by pressing the “©* key, the thermometer will emit a beep and the display will
show the data of the last measurement and then emit a new beep and the display will flash: it is now possible
to measure.

To obtain a precise measurement, gently pull the ear upwards to straighten the ear canal (see fig. 4) and adhere
the probe to the latter aiming towards the latter membrane.

Press the “§* key: the appliance will beep and the display will show the measured value. Do not move the
thermometer before the measurement performed beep.

Remove the probe from the ear.

It is possible to perform a new measurement when the LEDs change colour (white); the thermometer emits a
beep and the unit of measurement (°C or °F) flashes.

) The appliance switches itself off automatically after approximately 30 seconds or switch it off by pressing the *

Q@ key.
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* SURFACES AND LIQUIDS @o

This thermometer can record the temperature of warm surfaces or liquids (such as milk, water,.... It is possible to

measure both with the forehead detection cap and without it.

When the thermometer is off, keep the “©“ key pressed for approximately 6 seconds: the thermometer will

sound and the display will show the last measurement, then emit a new beep and the display will flash: it is now

possible to measure.

To measure the temperature, move the thermometer close to the relevant area at a distance of approximately

0-5 mm and press the “§"." key. The device emits a beep and the display shows the measured value (white

LED). Do not move the thermometer before the measurement performed beep.

It is possible to make a new measurement when the thermometer beeps and the unit of measurement (°C or

°F) flashes.

The appliance switches itself off automatically after approximately 30 seconds or switch it off by pressing the “
" key.

1

o
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Never immerse the probe in any kind of liquid. Always check the temperature of milk and of
heated food before giving them to children and also the baby bath temperature.

MEMORY FUNCTION

This appliance stores the last 9 measurements to assess any changes. Readings are automatically stored. Once 9
readings have been exceeded, the oldest data is automatically deleted.

To recall the stored measurements, when the appliance is off, press the “mem” key, each press of the key scrolls the
data in memory: the number 1 refers to the most recent detection, 9 to the oldest detection. The appliance switches
off automatically after approximately 30 seconds of non-use.

To delete the memorised data, when the device is off, press the “mem” key, then keep the “@“ key pressed for
approximately 5 seconds until the display shows “... ...".

MAINTENANCE

After each use, clean the thermometer probe with a cotton swab soaked in alcohol to ensure precise measurements
(see fig.5). The probe is the most delicate part of the thermometer: take particular care during the cleaning phases.
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Allow the probe to dry completely for at least 30 minutes. The body of the thermometer should be cleaned with
a soft, dry cloth. THE BODY OF THE THERMOMETER MUST NOT BE WASHED WITH WATER. Never use abrasive
products and do not immerse the thermometer in water or other liquids. Keep the thermometer in a clean, dry
place, away from direct sunlight.

The display shows “Le”.

The probe is dirty.

Clean the probe after each use as
described in the "Maintenance"
paragraph.

Use the thermometer respecting the

PROBLEMI E SOLUZIONI The display shows “Er.H”| The room temperature is not between | environmental conditions of operation
" or “Er.L”. 10°C and 40°C (50°F and 104°F). (read the paragraph "Technical
Problem Possible cause pecifications").
: . | s, : -
The device does not The baner?es aewom. Replace the batFenes — \When measuring the temperature of | ¢ the;mon:ﬁter must be platc_edtlrLthe
turn on. The batteries have not been installed | Check the polarity of the batteries during ) we» | surfaces or liquids, the thermometer s | /00T Wnere the measurement is taken
correctly. insertion. The display shows “Err’ in an environment where the at least 30 minutes before detection
H . o d placed in an area protected from
; : : temperature varies rapidly up to 5°C. an ;
The display shows @2 . | The batteries are flat. Replace the batteries. fluctuations.
The measured temperature does not fall . Reread the paragraphs “Detection of the
within the thermometer measurement During measurement the thermometer forehead temperature”, “detection of
range: was positioned incorrectly. »
ge: The measurements the ear temperature”.
* body measurement: from 34°C to I
! 43°C, are low Clean the probe after each use
The display shows o surface and liquid measurement: The probe or the ear canal is dirty. and clean the ear canal before
“HI” or “Lo”. from 0°C to 93.2°C. measurement.
The temperature of a surface or a liquid | For measurement of the temperature N.B. Please Note: When the device does not recover proper operation despite having performed these checks,
is being measured without changing the | of surfaces or liquids it is necessary to contact the retailer.
thermometer measurement setting. select the detection §.
DISPOSAL PROCEDURE (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)
During forehead detection, the Approach the thermometer to the o ) . .
measurement distance is greater than | forehead during measurement at a The symbol on the bottom of the device indicates the separated collection of electric and electronic
5mm. distance of between 0 and 5 mm. equipment. At the end of life of the device, do not dispose it as mixed solid municipal waste, but dispose
The display shows “Lo”. ™ N it referring to a specific collection centre located in your area or returning it to the distributor, when
Dur\ntg ear rr{‘easurerT%n_t ttheﬂ[])robe Position dt?r:} thermomelsg[Ecor{ect\y in tthe buying a new device of the same type to be used with the same functions.
lfortl)ofa%orrec y inserted into the ear ﬁi{grﬁﬁn & paragraph “tar temperaiure W e appliance to be disposed of is less than 25 cm, it can be returned to a retail location that is over
: 9 400 m?2 without having to purchase a new, similar device. This procedure of separated collection of electric and

electronic devices is carried out forecasting a European environmental policy aiming at safeguarding, protecting
and improving environment quality, as well as avoiding potential effects on human health due to the presence of
hazardous substances in such equipment or to an improper use of the same or of parts of the same.

Caution! The wrong disposal of electric and electronic equipment may involve sanctions.To correctly dispose of
batteries (Dir. 2013/56/Eu) do not throw them into household waste but rather dispose of them as special waste at
specialised recycling centres. For more information about disposal of used batteries, contact the store where you
purchased the equipment containing the batteries, the municipality or the local waste disposal service.

WARRANTY

This equipment is covered by a 2-year warranty starting from the purchase date, which has to be proven by means
of the stamp or signature of the dealer and by the fiscal payment receipt that shall be kept enclosed
to this document. This warranty period complies with the laws in force and applies only in case the consumer is
an individual. Laica products are designed for domestic use only; therefore, their use for commercial purposes is
forbidden. The warranty covers only production defects and does not apply, if the damage is caused by accidental
events, misuse, negligence or improper use of the product.

Use the supplied accessories only; the use of other accessories invalidate the warranty cover. Do not open the
equipment for any reason whatsoever; the opening or the tampering of the equipment, definitely invalidate the
warranty. Warranty does not apply to parts subject to tear and wear along the use, as well as to batteries, when they
are included. Warranty decays after 2 years from the purchase date. In this case, technical service interventions
will be carried out against payment. Information on technical service interventions, under warranty terms or against
payment, may be requested by writing at info@Iaica.com. Repair or replacement of products covered by the
warranty terms are free of charge. In case of faults, refer to the dealer; DO NOT send anything directly to LAICA. All
interventions covered by warranty (includin g product replacement or the replacement of any of its parts) shall not
be meant to extend the duration of the original warranty period of the replaced product. The manufacturer cannot
be made liable for any damages that may be caused, directly or indirectly, to people, things and pets resulting
from the inobservance of the provisions contained in the suitable user manual, especially with reference to the
instructions related to installation, use and maintenance of the equipment. Being constantly involved in improving
its own products, Laica reserves the right to modify its product, totally or partially, with reference to any production
need, without that this involves any responsibility whatsoever by Laica or its dealers.
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Guidelines and declaration of the manufacturer

Manufacturer's declaration and guidelines - electromagnetic emissions

The Device is intended for use in the electromagnetic environments specified below. The customer or user of the Device

Manufacturer's declaration and guidelines - electromagnetic Immunity

The Device is intended for use in the electromagnetic environments specified below. The customer or user of the Device
must make sure that the device is used in an appropriate environment.

must make sure that the device is used in an appropriate en: ronmem
. : Vic s Used n an approprite onv - ; ICE 60601 test | Level of _— i
test Compliance | E - guide Immunity test level compliance Electromagnetic environment - guide
. . The device only uses radio frequency energy for internal operation.
E;{ﬁé{})}fﬁquency emissions Group 1 Radio frequency emissions are therefore very low and do not cause an!
interference in electronic equipment located nearby. "
(E;Zgg:ftggiEDS) +8 KV contact fg w ?ﬂ?t;\?t Floors should be wood, concrete or ceramic. If the floors
ICE 61 (?00.4.2 +2 KV, +4 KV, :8 k\/ ;15 ’ are covered with synthetic material, the relative humidity
+8 KV, +15 kV air k_\/ air‘ - must be at least 30%.

Radio frequency emissions

CRISP 11 Class B

Harmonic emissions

ICE 61000-3-2 Not applicable | The Device is used in home and it's powered by DC 3V Network f
wﬁh ga ﬁgﬂgeflﬁﬁs 30AM 20Am Network frequency magnetic fields should have
50 Hz/figo Ha) ICE 50/60Hz 50/60Hz characteristic levels of a typical location in a
61000-4-8 commercial or hospital environment.

Voltage variations/flicker .

emissions ICE 61000-3-3 Not applicable

Manufacturer's declaration and guidelines - electromagnetic Immunity Separation distances recommended between portable and mobile RF communication devices and the Device.
The Device is intended for use in the e\ectromagnenc environments specified below. The customer or user of the Device must make The device is intended for use in in which radiated i s are controlled. The
sure that the device is used in an customer or the user of the Device can contribute to the prevention of ic interference by a minimum distance
between the portable and mobile devices and the Device based on the indications
Immunity test | ICE 60601 test level Level of - quide provided below, according to the maximum output power of i devices.
Portable and mobile radiofrequency communication devices must rated distance on the of the (m
not be used at a distance "d" of any part of the Device, including output power
cables, lower than the separation distance calculated from the of the transmitter From 150 kHz to 80 MHz From 80 kHz to 800 MHz From 800 MHz to 2,7 GHz
equation relevant to the transmitter frequency.Recommended (w) 3 35 7
separation distance d=|E P d=|g NP
35 0,01 0,12 0,12 023
Conducted 3Vms150 kiiz a= [VJ \d
rediofrequency | 280 MHZE IS | ot appicanle [375} 5 01 038 038 073
ECG1000-46 1oy iide IsM bandsa =[E;]YP 80 MKz 0 800 MHz 1 12 12 23
7
Conducted 10Vim =[E}@ 800 MHz to 2,7 GHz 10 38 38 73
radiofrequency From 80 MHz to 10V/m
IEC 61000-4-3 27 6Hz Where P is the maximum transmitter output index in watts (W) 100 12 12 23
! according to the transmitter and d is the
For transmitters whose maximum rated output power is not among those listed above, the recommended separation distance d in meters
separation distance in meters (m).
Felngs o s (U i o c Vo oy o 5 s rdd o o of e
by an electromagnetic S“? survey ?, must Ee lower than me NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.
compliance level in each frequency range®. ) NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is influenced by absorption and reflection of structures,
Imerfereﬂ(ce may occur near equipment marked with the following objects and people.
symbol: ()

N.B. Ur is the mains voltage in a.c. before applying the test level.

NOTE 1 At 80MHz and 800MHz the maximum frequency range is applied.

NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is influenced by the absorption and reflection of structures, objects and persons.
a.The ISM (industrial, scientific and medical) bands between 0,15 MHz and 80 MHz are 6,765 MHz to 6,795 MHz; 13,553 MHz to 3,567 MHz; 26,957 MHz to 27,283 MHz; and 40,66 MHz to 40,70 MHz. The amateur radio bands between 0,15 MHz and 80 MHz are 1,8 MHz to 2,0 MHz, 3,5 MHz to 4,0 MHz, 5,3
Hz o 5,4 MHz, 7 MHz to 7,3 MHz, 10,1 MHz to 10,15 MHz, 14 MHz to 14,2 MHz, 18,07 MHz to 18,17 MHZ, 21,0 MHz to 21,4 MHz, 24,89 MHz to 24,99 MHz, 28,0 MHz to 29,7 MHz and 50,0 MHz to 54,0 MHz.
b. The compliance Tevels in the ISM frequency bands between 150 kHz and 80 MHz and in the frequency range 80 MHz to 27 GHz are intended to decrease the likelinood that mobile/portable communications equipment could cause interference if it is inadvertently brought into patient areas. For this reason, an
additional factor of 10/3 has been incorporated into the formulae used in calculating the recommended separation distance for transmitters in these frequency ranges.

c. Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile radios, mateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the

electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the Model PG-IRT1603 Infrared Thermometer is used exceeds the applicable RF compliance level above, the Model PG-IRT1603 Infrared Thermometer should be observed to ver\fy norma\ operahon If abnorma\

is observed, additional measures may be necessary, such as re-orienting or relocating the Model PG-IRT1603 Infrared Thermometer.

d. Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m.
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TERMOMETRO DE INFRARROJOS AURICULAR Y FRONTAL
INSTRUCCIONES Y GARANTIA

Estimado cliente, Laica desea agradecerle por haber elegido este producto, disefiado segln criterios de

fiabilidad y calidad para su completa satisfaccion.

IMPORTANTE
LEER ATENTAMENTE ANTES DEL USO - CONSERVAR PARA UNA REFERENCIA FUTURA

El'manual de instrucciones se debe considerar como parte del producto y se debe conservar durante
todo el ciclo de vida util del mismo. En caso de cesién del aparato a otro propietario entregar
también toda la documentacion. Para el uso seguro y correcto del producto, el usuario debe leer
atentamente las instrucciones y advertencias contenidas en el manual puesto que suministran
importantes informaciones con respecto a la seguridad, instrucciones de uso y mantenimiento. En
caso de pérdida del manual de instrucciones o necesidad de recibir mas informacion o aclaraciones
comunicarse con la empresa a la direccion que se muestra debajo:

LAICA S.p.A. - Viale del Lavoro, 10 - 36048 Barbarano Mossano (VI) - Italy - Phone +39
0444.795314 - info@laica.com - www.laica.it

Uso previsto y campo de aplicacion: El termémetro de infrarrojos LAICA detecta el calor generado por la
frente y por el canal auricular par. r la temperatura corporal del paciente.

La innovadora modalidad a distancia para la deteccion frontal lo hace ideal para las mediciones en los nifios,
incluso durante el suefio. Es muy facil de usar, permite detectar la temperatura corporal y la temperatura de los
liquidos. Con amplio display LED en cuatro colores diversos en base a la temperatura detectada.

Nota: la temperatura corporal mostrada por el display equivale a la temperatura oral.

NOTA DE SiMBOLOS
& Advertencia

© Puoibicien
jAtencion! Leer atentamente las

Simbolo de "tipo BF partes
instrucciones de uso aplicadas"
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En conformidad con la legislacion
europea sobre los dispositivos
médicos.

“ Fabricante

Numero di serie

C€0425

1P22: Grado de proteccion de las fundas para equipos eléctricos, donde la primera cifra indica el grado de proteccion
contra a penetracion de cuerpos sélidos extrafios (de 0 a 6) y la sequnda cifra el grado de proteccion contra
la penetracion de liquidos (de 0 a 8)

NUmero lote de produccion

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

o Antes del uso del producto controlar que el aparato esté integro y sin dafios visibles. En caso de duda no use
el producto y consulte con el vendedor.

o Tener la bolsa de plastico de la confeccion lejos de los nifios: peligro de asfixia.

e Este producto deberd destinarse exclusivamente al uso para el cual ha sido concebido y en la manera
indicada en las instrucciones de uso. Cualquier otro uso se considera impropio y, por tanto, peligroso. El
fabricante no se considerara responsable de los dafios causados por el uso impropio e incorrecto.

e FEl uso y el mantenimiento de este producto pueden ser efectuados por personas con las capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o por personas inexpertas, siempre y cuando estén sometidos a
la vigilancia adecuada de un adulto. Los nifios no deben jugar con el aparato.

o Este aparato puede ser utilizado auténomamente por nifos de edad igual o superior a los 12 afios (capaz de
leer y comprender las instrucciones para el uso). Por debajo de esta edad, podrian dafar el timpano durante
la medicion auricular.

e Trate con cuidado el producto, protéjalo de golpes, variaciones extremas de temperatura, humedad, polvo,
luz directa del sol y fuentes de calor.

e En caso de averia y/o mal funcionamiento, apagar el aparato sin alterarlo. Para las reparaciones dirfjase
siempre a su vendedor.

o Asegurese de tener las manos secas cuando manipulan las teclas del aparato. NUNCA sumerja el producto
en agua o en otros liquidos.

o Dispositivo para uso doméstico que no se debe utilizar para primeros auxilios y para la medicién de la
temperatura en continuo.

A ‘ ATENCION! ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO

La auto-medicion significa control, no diagndstico o tratamiento. Los valores insdlitos deben ser

discutidos siempre con el propio médico. Bajo ningtin concepto se deben modificar las dosis de

cualquier farmaco prescrito por el propio médico.

Este termometro es un instrumento sensible. Manéjelo con cuidado y no lo exponga a golpes mecanicos. No

apriete, doble, haga caer o despedace el termometro.

No toque con los dedos y no sople la sonda; no desmonte el termometro.

No use este termdmetro para tomar la temperatura rectal, oral o axilar. Debe ser usado para detectar la

temperatura frontal a una distancia de 0-5 mm, o la temperatura auricular.

La precision de la medicion puede estar comprometida por: sudoracion acentuada de la frente, asuncion de

farmacos vasoconstrictores, irritaciones cutaneas. Mantener el termometro en la mano durante demasiado

tiempo puede causar una deteccion mas baja de la temperatura corporal.

6) No use el aparato en presencia de infecciones en el oido, como otitis externa y timpanitis.

7) Limpie la frente en la que se apuntara la sonda antes de cada medicion.

8) Mida la temperatura lejos de la luz directa del sol, del viento y del aire acondicionado.

9) No mida la temperatura en los treinta minutos sucesivos a la practica de actividad fisica y después del bafio.

10) El aparato podria suministrar mediciones no precisas si se usa en condiciones de temperatura o humedad
fuera de los limites indicados en el apartado “Caracteristicas técnicas”.

11) No use en las proximidades de fuertes campos magnéticos, por lo tanto tenga alejado de instalaciones de
radio o teléfonos méviles (para mayor informacion sobre las interferencias véase apartado “Lineas guia y
declaracion del fabricante”). .

USO EN SEGURIDAD DE LAS BATERIAS

e (Quitar las baterfas si no se usa el producto por largos periodos de tiempo y conservarlas en un lugar fresco
y seco a temperatura ambiente.

® NO usar baterias recargables.

® NO exponer nunca las baterias a fuentes de calor y a los rayos directos del sol. El incumplimiento de esta
indicacion puede dafar y/o hacer explotar las baterias.

® NO arrojar las baterias al fuego.

e Laremocion o la sustitucion de las baterias debe ser realizada por personal adulto.

o Tener las baterias lejos del alcance de los nifios: la ingestion de las baterias constituye un peligro mortal. En
caso de ingestion consultar inmediatamente un médico.

e Elacido contenido en las baterias es corrosivo. Evitar el contacto con la piel, los ojos y las vestimentas.

|
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FIEBRE

La fiebre debe ser considerada un sintoma y no una enfermedad: en general, es la sefial que el organismo esta

combatiendo contra una infeccién. De hecho, la misma representa una reaccion de defensa del organismo

caracterizada por el aumento de la temperatura corporal por encima de los 37°C y por el aumento de la frecuencia

cardiaca y respiratoria. La temperatura normal en el interior del organismo es de unos 37,5°C y tal es, de hecho,

el valor que se mide con el método rectal; la temperatura medida en la boca es inferior en unos 0,5°C (37°C)

en tanto que la axilar es inferior en un 1°C (36,5°C). De ello se deduce la importancia de una correcta toma

de la temperatura, que debe efectuarse con medios validos y, a ser posible, no en los momentos en los que

la temperatura del organismo podria ser fisiologicamente més elevada (por ejemplo después de las comidas).

En un sujeto sano la temperatura esta influenciada por mltiples factores:

o valor individual de la persona (metabolismo individual);

e edad (en los lactantes y en los nifios pequefios la temperatura corporal es més elevada y se reduce con el
paso de la edad). La temperatura varia con mayor intensidad, rapidez y frecuencia en los nifios;

® ropa;

o temperatura externa;

* hora del dia (por la maiana la temperatura corporal es més baja y aumenta durante el dia);

e actividad motoria y psiquica efectuada;

* método de medicion;

o fase del ciclo menstrual.

Es necesario tener en cuenta que el termometro y la persona deben estar ya en la estancia en la

que se realizara la medicion al menos 30 minutos antes de tomar la temperatura. La temperatura de

la habitacion debe estar comprendida entre 10°C y 40°C.

En la tabla indicada a continuacion estd presentada una lista de las temperaturas medias “normales”: se

recomienda sin embargo acostumbrarse a reconocer la propia temperatura normal cuando se esta

bien fisicamente de modo de poder interpretar los diversos valores detectados.

METODO DE MEDICION MEDIA NORMAL
AXILAR 36,5°C

ORAL 37°C

RECTAL 37,5°C
AURICULAR 37°C

FRONTAL 37°C
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Cada tipo de termémetro se presta a la medicion de la temperatura corporal en un especifico punto del cuerpo
el termémetro frontal solo a la medicion en la frente; el termémetro auricular solo a la medicion en el oido; el
termometro digital a la tradicional medicion rectal, axilar, oral. Segun el punto en que se efectta la medicion
se obtiene un valor de temperatura distinto. La variacion puede ser de 0.2-1°C. No es posible comparar las

Espanol m

Encender el termometro pulsando la tecla “@",el termémetro emite una sefial actstica y en el display aparece
el dato relativo a la dltima medicion efectuada, luego emite una nueva sefial acUstica y el display parpadea:
ahora es posible efectuar la medicion.

Apunte la sonda al centro de la frente un poco sobre el espacio entre las cejas a una distancia de aproximadamente

® 34-37.1°C / 93.2-98.8°F: color verde, temperatura normal; Con el termémetro apagado mantener pulsando la tecla “mem” por aproximadamente 6 segundos: en la pantalla 3
® 37.2-38.1°C/ 98.9-100.6°F: color amarillo, fiebre; parpadea la unidad de medida (°C o °F). Para cambiar la unidad de medida pulse la tecla “mem”. Sucesivamente
® 38.2-43°C/ 100.7-109.4°F: color rojo, fiebre elevada es posible efectuar la medicion, o apagar el termometro pulsando la tecla “@".

Distancia medicion: 0 —5 mm 4

temperaturas detectadas con métodos de medicion distintos. Asi pues, es necesario tener en cuenta en caso
de autodiagndstico o comunicar al propio médico con qué tipo de termometro y en qué parte del cuerpo se ha
medido la temperatura

o0 0000

TN

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (¢ase fig 1)

Sonda de medicion

Capucha para la medicion frontal
Tecla “§"

Tecla “mem”

Tecla “©”

Compartimento bateria

Baterfas

Display LED

a. Nimero memoria

b. Indicador sefial acstica

¢. Indicador carga baterias

d. Indicacion del resultado de la medicion

€. Unidad de medida

f. Indicacion medicion temperatura de los liquidos
g. Indicacion medicion temperatura frontal

h. Indicacién medicion auricular

ARACTERISTICAS TECNICAS
Nombre producto: termémetro de infrarrojos
Nombre comercial: TH1004
Gama de medicion temperatura corporal: de 34°C a 43°C (93.2°F - 109.4°F)
Gama de medicion temperatura de superficies y liquidos: de 0°C a 93.2°C (32°F - 199.7°F)
Resolucion display: 0.1°C / 0.1°F
Display LED en 3 colores (solo para la temperatura corporal):

Baterias: 2x1.5V alcalinas AAA

Apagado: automatico, al cabo de 30 segundos sin utilizar

Autonomia baterias: aproximadamente 1000 lecturas (encendiendo y apagando el termémetro después de

cada medicion)

. Condicionekspde ejercicio: de 10°C a 40°C (50°F - 104°F), humedad relativa 15%-93%, presion atmosférica:
70106 kPa

o Condiciones de transporte y conservacion: de -25°C a 55°C (-13°F - 131°F), humedad relativa <93%,
presion atmosférica: 50 — 106 kPa

e Tolerancia:
de 35 a 42°C (95-107.6°F):+/-0.2°C (0.4°F)
< 34.9°C (94.8°F) y > 42.1°C (107.7-°F): +/- 0.3°C (0.5°F)

e Modalidad frontal:

- Zona del cuerpo de referencia: frente

- Zona de medicion: frente

- Bias clinico:-0.078

- Limite de aceptabilidad: 0243

- Repetibilidad clinica: 0.069

INSTRUCCIONES PARA EL USO

INTRODUCCION/SUSTITUCION DE LA BATERIA

El presente termometro funciona con 2 baterias alcalinas de 1.5V tipo AAA.

En el primer uso o cuando la pantalla muestra el simbolo de la baterfa @ 0 “LO”, introduzca o sustituya las
baterfas. Abra el compartimiento baterias presionando la tapa como se indica en la figura nr.2. Introduzca las
baterias teniendo presente la polaridad indicada y cierre la tapa. Elimine las baterias descargadas como se indica
en el parrafo “Procedimiento de eliminacion”.

CONFIGURACIONES
e UNIDAD DE MEDIDA °C / °F
Este termémetro puede medir la temperatura en Celsius y Fahrenheit.

o MODALIDAD DETECCION SILENCIOSA

El termdmetro esté dotado de sefial actstica al finalizar la deteccion. Es posible configurar la modalidad deteccion
silenciosa haciendo el termémetro ideal para las mediciones en niflos ademas durante el suefio.

Encender el termometro pulsando la tecla “®”, cuando en el display parpadea la unidad de medida (°C/°F) pulsar
la tecla “mem” para quitar la sefial acustica: “CJy” desaparece de la pantalla.

Para activar la sefial actstica pulsar nuevamente la tecla “mem” cuando en el display parpadea la unidad de
medida (°C/°F): el display visualiza “Qn".

A Cuando la modalidad deteccion silenciosa esta activa el termometro no emite ninguna sefial actstica
después de las mediciones

DETECCION DE LA TEMPERATURA:
A La temperatura mostrada por el display equivale a la temperatura oral.

Los LED de color verde indican una temperatura normal (comprendida entre 34 y 37.1°C), el color amarillo indica
la presencia de fiebre (temperatura comprendida entre 37.2 y 38.1°C), el color rojo indica fiebre elevada (con
temperatura comprendida entre 38.2 y 43°C)

El display visualiza los simbolos “LO" de color rojo cuando la temperatura corporal medida es inferior a 34°C
(93.2°F) y “HI” cuando es superior a 43°C (109.4°F).

* FRONTAL ©

jAtencion!

Afin de garantizar una toma cuidadosa de la temperatura limpie la sonda en todas sus partes con un bastoncito
de algodon empapado de alcohol después de cada utilizacion. Asegurese de que la sonda esté perfectamente
seca antes del uso.

UNA INADECUADA LIMPIEZA DE LA SONDA PUEDE SUMINISTRAR DETECCIONES ERRADAS
1) Limpiar y secar la frente donde es apuntada la sonda.
2) Verificar que la para la d ion frontal esté

en el termémetro (ver fig. 3).

0-5mm y pulsar la tecla “§".

El aparato emite una sefial actstica y el display visualiza el valor medido. No quitar el termémetro antes de
la senal acustica de medicion efectuada.

Cuando la temperatura supera 37.2°C el termémetro emite una serie de breves sefiales actsticas.

Es posible efectuar una nueva medicion cuando los LED cambian de color (blanco), el termémetro emite una
sefial acUstica y parpadea la unidad de medida (°C o °F).

El ?pago se apaga automaticamente después de aproximadamente 30 segundos o apagarlo pulsando la
tecla ‘©".

o AURICULAR D

Limpiar la oreja donde es apoyada la sonda.

Remover del termémetro la capucha para la medicion frontal (ver fig. 4).

Encender el termémetro pulsando la tecla “@”, el termémetro emite una sefial aclisticay en el display aparece
el dato relativo a la Gltima medicion efectuada luego emite una nueva sefial acustica y el display parpadea:
ahora es posible efectuar la medicion.

Para obtener una medicion precisa halar la oreja hacia arriba de modo de enderezar el canal auricular (ver
fig. 4) y hacer adherir la sonda a este Ultimo mirando hacia la membrana del timpano.

Pulsar la tecla “§: el aparato emite una sefial actstica y el display visualiza el valor medido. No quitar el
termometro antes de la sefial actstica de medicion efectuada.

Quitar la sonda de la oreja.

Es posible efectuar una nueva medicion cuando los LED cambian de color (blanco), el termémetro emite una
sefial acUstica y parpadea la unidad de medida (°C o °F).

El ?pago se apaga automaticamente después de aproximadamente 30 segundos o apagarlo pulsando la
tecla ‘©".

« SUPERFICIES Y Liquinos §°

Este termometro permite medir la temperatura de superficies o liquidos (como leche, agua...). Es posible efectuar
la medicion tanto con la capucha para la deteccion frontal como sin la misma.

1) Con el termometro apagado mantener pulsada la tecla “©” por aproximadamente 6 segundos: el termometro
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emite una sefial actstica y en el display aparece el dato relativo a la tltima medicion efectuada, luego emite
una nueva sefal actistica y el display parpadea: ahora es posible efectuar la medicion.

Para detectar la temperatura acercar el termémetro a la superficie interesada a una distancia de aproximadamente
0-5mmy pulsar la tecla ‘". El aparato emite una senal acstica y el display visualiza el valor medido (LED
color blanco). No quitar el termémetro antes de la sefial actstica de medicion efectuada.

Es posible efectuar una nueva medicion cuando el termometro emite una sefal actstica y parpadea la unidad
de medida (°C o °F).

El ?pago se apaga automaticamente después de aproximadamente 30 segundos o apagarlo pulsando la
tecla ‘©".

n

s @

No sumerja nunca la sonda en ningun tipo de liquido. Siempre verifique la temperatura de la
leche y la comida caliente antes de darsela a los nifios y la temperatura del baro.

FUNCION MEMORIA

El presente aparato conserva en la memoria las Ultimas 9 mediciones efectuadas para evaluar las eventuales
variaciones. Las mediciones son memorizadas automaticamente.

Una vez superadas las 9 mediciones, son autométicamente borrados los datos mas viejos. Para volver a llamar
las mediciones memorizadas, con el aparato apagado, pulse la tecla “mem”, cada presion de la tecla hace
recorrer los datos en memoria: el nimero 1 se refiere a la medicion més reciente, el 9 a la medicion més vieja.
El aparato se apaga automaticamente al cabo de unos 30 segundos sin utilizar.

Para borrar los datos memorizados, con el aparato apagado pulse la tecla * mem" \uego mantener pulsada la
tecla “®©” por aproximadamente 5 segundos hasta que el display visualiza “.

MANTENIMIENTO

Después de cada uso limpie la sonda del termémetro con un bastoncito de algodén empapado de alcohol para
asegurar unas mediciones precisas (ver fig.5). La sonda es la parte mas delicada del termémetro: preste especial
atencion durante las fases de limpieza. Deje secar por completo la sonda durante al menos 30 minutos. El cuerpo
del termdmetro debe limpiarse con un trapo hiimedo y seco.

EL CUERPO DEL TERMOMETRO NO DEBE LAVARSE CON AGUA. No use bajo ningtn concepto productos
abrasivos ni sumerja el termémetro en el agua o en otros liquidos. Conserve el termémetro en un lugar seco y
limpio, lejos de la luz directa del sol.
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PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Posible causa

El aparato no se enciende.

Las baterfas estan descargadas.

Sustituir las baterias.

El termémetro debe ser colocado en la
habitaci6n donde se efecttia la medicion al
menos 30 minutos antes de la deteccion y
puesto en una zona protegida de fluctuaciones.

Durante la medicion de la temperatura
de superficies o liquidos el termémetro
se encuentra en un ambiente donde la
temperatura varia rapidamente hasta 5°C.

El display visualiza “Err”.

Las baterias no han sido instaladas
correctamente

Verificar la polaridad de las baterias durante
la introduccién.

El display visualiza .

Las baterias estdn descargadas.

Sustituir las baterfas.

El display visualiza
“HI” o “Lo”

La temperatura detectada no entra en la
gama de medicion del termémetro:
* medicion corporal: de 34°C a 43°C,
o medicion superficies y liquidos:

de 0°C a93.2°C.

Si esta midiendo la temperatura de una
superficie o de un liquido sin cambiar la

configuracion de medicion del termémetro.

Para la medicion de la temperatura
de superficies o liquidos es necesario
seleccionar la deteccion .

Il display visualizza “Lo”

Durante la deteccion frontal la distancia
de medicion es superior a 5 mm.

Acercar el termémetro a la frente durante
la medicion a una distancia comprendida
entre 0y 5 mm.

Durante la medicion auricular la sonda no

estd introducida correctamente en la oreja

(demasiado lejos).

Colocar correctamente el termémetro en la
oreja, volver a leer el prrafo “Deteccion de la
temperatura auricular @

La sonda esté sucia.

Limpiar la sonda después de cada uso como
estd descrito en el pérrafo 10",

El display visualiza “Er.H”
0 “Er.L”

La temperatura de la habitacion no esta
comprendida entre 10°C y 40°C (50°F
y 104°F).

Usar el termometro respetando las
condiciones ambientales de ejercicio (volver
a leer el parrafo “Caracteristicas técnicas”).

Volver a leer los pérrafos “Deteccion de
la temperatura frontal”, “deteccion de la
auricular”.

Limpiar la sonda después de cada uso y
limpiar el canal auditivo antes de la medicion,

Durante la medicion el termémetro ha sido
colocado incorrectamente.

Las mediciones son bajas.

La sonda o el canal auricular estén sucios.

N.B. En caso que el aparato no retome el funcionamiento correcto a pesar de los controles realizados,
comunicarse con el revendedor.

PROCEDIMIENTO DE ELIMINACION (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)

El simbolo colocado en el fondo del aparato indica la recogida separada de los equipos eléctricos y
electronicos. Al término de la vida (til del aparato, no eliminar como residuo municipal sélido mixto
sino eliminarlo en un centro de recogida especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al
distribuidor a la hora de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas
BN nciones. En caso de que el aparato a eliminar tenga una dimension inferior a los 25 cm es posible
entregarlo en un punto de venta con un metraje superior a los 400 metros cuadrados sin obligacion de comprar
un nuevo dispositivo similar. Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electrnicos
se realiza con el proposito de una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa
y mejoramiento de la calidad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud de los seres
humanos debido a la presencia de sustancias peligrosas dentro de estos equipos 0 a un uso inapropiado de los
mismos o de algunas de sus partes. Cuidado! Una eliminacion no correcta de equipos eléctricos y electrnicos
podria conllevar sanciones.

Para la correcta eliminacion de las baterias (Dir.2013/56/Eu) no arrojar las baterias en la basura
domeéstica sino eliminar como residuo especial en los puntos de recogida indicados para el reciclaje. Para
mayor informacion sobre la eliminacion de las pilas descargadas contacte con la tienda donde ha comprado el
aparato que contenia las baterias, con el municipio o con el servicio local de eliminacion de residuos.
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GARANTIA

Este aparato esta garantizado por 2 afos a partir de la fecha de compra, que debe estar certificada por el sello
y firma del revendedor y el recibo fiscal, que se conservara adjunto.

Dicho periodo es conforme a la legislacion vigente y se aplica solamente en el caso en que el consumidor sea
un sujeto particular. Los productos Laica han sido proyectados para el uso domestico y no se permite el empleo
en ejercicios publicos. La garantia ampara sélo los defectos de produccion y no es valida si el dafio fuera
causado por un accidente, uso incorrecto, negligencia o uso impropio del producto. Emplee sélo los accesorios
entregados, el empleo de otros accesorios puede hacer que la garantia pierda su validez. No abra por ningtin
motivo el aparato; en caso de apertura o alteracion, la garantia pierde definitivamente su validez.

La garantia no se aplica a las partes sometidas a desgaste debido al uso y a las baterfas cuando
se suministren en dotacion. Pasados los 2 afios desde la compra, la garantia se vence; en este
caso las intervenciones de asistencia técnica se realizardn bajo pago. Informaciones sobre las
intervenciones de asistencia técnica, sea en garantia o bajo pago, se pueden solicitar contactando
info@Iaica.com. No es debida ninguna forma de contribucion para las reparaciones o sustituciones de productos
inclusos en los términos de la garantia. En caso de averias, dirfjase al revendedor; NO envie directamente a
LAICA. Todas las intervenciones en garantia (incluso aquellas de sustitucién del producto o de una de sus partes
no extienden la duracién del periodo de garantia original del producto sustituido.

El fabricante no se considera responsable por posibles dafios que puedan, directa o indirectamente, afectar
a personas, cosas 0 animales domésticos por la inobservancia de todas las disposiciones indicadas en este
manual de instrucciones y, especialmente, referidas a las advertencias sobre la instalacion, uso y mantenimiento
del aparato.

Es facultad de la sociedad Laica, al estar constantemente empefiada en la mejora de sus propios productos,
modificar sin preaviso alguno totalmente o en parte los productos presentes en el catdlogo en relacion a
necesidades de produccion, sin que ello comporte responsabilidad alguna por parte de la sociedad Laica o
de sus vendedores.
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Lineas guia y declaracion del fabricante m A o PR - " . . R o
guiay Declaracion del fabricante y lineas guia — inmunidad electromagnética Declaracion del fabricante y lineas guia - inmunidad electromagnética Distancia de i) entre dispositivos de icacion RF portatiles y moviles y el Dispositivo.
Declaracion del fabricante y lineas guia - emisiones electromagnéticas EI Dispositivo est4 destinado al uso en los ambientes electromagnéticos especificados a continuacién. Queda a cargo del El Dlsposmlvg esté destinado al uso en \o‘s ambientes ‘ inuacion. Queda a cargo del cliente o del El Dispositivo esta destinado al uso en ambientes electromagnéticos donde los disturbios a radiofrecuencia irradiados estén
I Dispositivo esta destinado al uso en los ambientes elec éticos especificados a continuacion. Queda a cargo del cliente o del usuario del Dispositivo asegurarse que el aparato sea utilizado en un ambiente consono usuario del Dispositivo Que el aparalo sea utiizado en un ambiente s controlados, l cliente o ef usuario del Dispositivo puede coniibuir a la pre 4
cliente o del usuario del Dispositivo asegurarse que el aparato sea utilizado en un ambiente cénsono. i i manteniendo na distancia pinima ene 05 aparalos para \a portties y mbies y c
D g q p Prueba de Nivel de prueba Nivel de _ N ) Prueha de “"’9'1'“’ prueba IEC ““";' de dad Ambiente electromagnético - guia Dispositivo sobre la base de las i inuacio segun la potencia de salida maxima de los aparatos para
Prueba de las emisi Conformidad gnético — guia . . JEC 60601 . Ambiente electromagnético - guia 6060 conformida la comunicaci
Aparatos para la comunicacion en radiofrecuencia portatiles y Di a di " funcion de Ia fi ia del N
1 Dispositivo uti ia a radiof ia sol | mviles no deben ser utilizados a una distancia “d” cualquier Potencia nominal istancia de separacion en funcion de la frecuencia del transmisor (m)
- ‘ ‘ Ispositivo Utiliza energla a radiofrecuencia solo para e parte del Dispositivo, incluidos los cables, inferior a la distancia méaxima
Emisiones de radiofrecuencia Grupo 1 funcwonamlen_to interno. Las emlswones‘de rad\pfrecuenma son por‘\o de separacion calculada de la ecuacion pertinente a la frecuencia de salida del De 150 kHz a 80 MHz De 80 kHz a 800 MHz De 800 MHz a 2,7 GHz
CISPR 11 tanto muy bajas y tales de no causar ninguna interferencia en equipos del transmisor. transmisor 35
PR . de _[|22
elecirdnicos sftuados cerca. Descargas +8 KV contacto fg w ?ﬂ?tﬁ\?m Los pavimentos deben ser en madera, hormigon o en d= { E, } P
electroestéticas (ESD) | +2 KV, +4 kV, o e ceramica. Si los pavimentos estan cubiertos con material : }
4K, I Radiofrecuencia P
IEC 61000-4-2 +8 KV, +15 KV aire 8KV, 15 sintético, la humedad relativa debe ser al menos del 30%. conducida 3Vrms150 ktz a 80 P oo 012 012
kV aire [EC61000-4-6 | MHzBVms No aplicable 35) — 1
Emisiones de radiofrecuencia ;50 kgzMabBO é\"HZ <JVP 80 MHz a 800 MHz o 0.38 038 07
CISPR 11 Clase B uera andas
‘ d:[%]@ 800 MHz a 2,7 GHz ! 12 1.2 23
Radiofrecuencia 1
conducida 10V/m 10V/m 10
De 80 MHz a 2.7 GHz Donde P es el mximo indice de salida del transmisor en watt 38 38 73
IEC 61000-4-3 P . - ; H
seqln el fabricante del transmisor y es la distancia de separacin 100 12 12 »
recomendada en metros (m) . 3
Emi . fLaS de campo de p en Para i cuya potencia de salida nominal méxima no esté entre las enumeradas arriba, la distancia de separacion recomendada
misiones armonicas ) » _ 1j0s, como por una deteccion en metros (m) puede ser determinada mediante la ecuacion pertinente a la frecuencia de transmisor, donde P es Ia potencia de salida
IEC 61000-3-2 No aplicable El dispositivo es usado en el hogar y s activado por DC3V Campo magnético Sg#’;g’e Iag"’fl:gcf;:g:;'ﬂfer‘or al nivel de conformidad en cada nominal maxima del transmisor expresada en watt (W) segun los datos suministrados por el fabricante del transmisor.
A i i i o NOTA 1A 80 MHz y 800 MHz vale la distancia de separacion para la gama d las frecuencias superior.
afrecuenciadered | 30 A/m 30A/m Los campos magnéticos con frecuencia de red deberian Pueden verificarse interfer ﬂCSaS cerca de aparatos marcados NOTA 2 Estas lineas directrices podrian no valer en todas las situaci estd ala absorcion
(50 Hz/60 Hz) IEC 50/60Hz 50/60Hz tene( nivles cargcterlstlcos_ de una localidad tipica en con el siguiente simbolo: (), y por la reflexion de estructuras, objetos y personas.
61000-4-8 ambiente comercial u hospitalario. NOTE 1 A 80MHz y 800MHz 6s aplicada la méxima gama de frecuencia
) , NOTA 2 Estas lineas guia podrian no aplicarse en todas las situaciones. La ética estd por la absorcion y por la reflexion de estructuras, objetos y personas.
Variaciones de tension/ a. Las bandas ISM (\SM por sus siglas en mg\es) (ICM, industrial, cientifico y med\co) entre 6.765 MHz a 6. 795 MHz; 13.553 MHz a 3.567 MHz; 26.957 MHz a 27.283 MHz; y40 66 MHz a 40.70 MHz. Las bandas de radio de aficionados entre 0,15 MHz y 80 MHz son 1,8 MHz a 2,0 MHz, 3,5 MHz a 4,0 MHz, 5,3
emisiones de parpadeo ‘ MHz a 5,4 MHz, 7 MHz 27,3 MHz, 10,1 MHz a 10,15 MHz, 14 MHz a 14, 18,07 MHz a 18,17 MHZ, 21,0 MHz a 21,4 MHz, 24,89 MHz a 24,99 MHz, 28,0 MHz a 29,7 MHz y 50,0 MHz a 54,0 M
IEC 61000-3-3 No aplicable b. Los niveles de cumpl\mlemo en las bandas de frecuencia ISM entre 150 kHz y 80 MHz y en el rango de frecuencia 80 MHz a 2,7 GHz estén prevwstas para disminuir la probabilidad de que el equipo de 0 atil pudiera causar ia si es traido i i hacia las areas de los
pacientes. Por esta razon, un factor adicional de 10/3 ha sido incorporado a las férmulas usadas cuando se calcula la distancia de separacion recomendada para los transmisores en estos rangos de frecuencia.
c. Las intensidades ?je t;:(ajmpo‘ desde los transmwsor;s;yjosb tales como estaciones base para la radio (celular/teléfonos inaldmbricos y radios méviles terrestres, radio aficionado, transmision de radio AM y FM y emisidn televisiva no pueden ser previstas con exactitud tedricamente. Para evaluar el ambiente
m PRY) . lebido a los fijos lebe una revision del sitio. Si la intensidad del campo medido en el lugar en el cual se usa el termémetro infrarrojo Modelo PG-IRT1603 excede el anterior nivel de cumplimiento aplicable RF, el termémetro infrarrojo Modelo
N.B. Ur es la tension de red en c.a. antes de la aplicacion del nivel de prueba. PG-IRT1603 debe ser estudiado para verificar una operacion normal. Si se estudia el funcionamiento anormal, serfan necesarias medidas adicionales tales como la reorientacian o relocalizacion del termémetro infrarrojo Modelo PG-IRT1603.
d. En el rango de la frecuencia de 150 kHz a 80 MHz, las intensidades de campo deben ser menores que 3 V/i !
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TERMOMETRO INFRAVERMELHO AURICULAR E FRONTAL
INSTRUGOES E GARANTIA

Estimado cliente, a Laica deseja agradecer-lhe pela preferéncia dada a este produto, concebido segundo
critérios de fiabilidade e qualidade, a fim de uma satisfagdo completa.

IMPORTANTE ~
LEIA ATENTAMENTE ANTES DA UTILIZAGAO
CONSERVE PARA CONSULTA FUTURA

0 manual de instrucdes deve ser considerado parte integrante do produto e deve ser conservado
durante todo o ciclo de vida do mesmo. Em caso de cessdo do aparelho a outro proprietério,
entregue também toda a documentacdo. Para uma utilizagdo segura e correta do produto, o
utilizador deverd ler atentamente as instrucdes e adverténcias contidas no manual uma vez que
fornecem informagdes importantes relativas a seguranga, instrucdes de utilizagdo e manutengao.
Em caso de perda do manual de instruces ou de necessidade de receber mais informagdes ou
esclarecimentos, contacte a empresa para o endereco de seguida indicado: LAICA S.p.A. - Viale
del Lavoro, 10 - 36048 Barbarano Mossano (VI) - Italy - Phone +39 0444.795314 - info@laica.
com - www.laica.it

Utilizacao prevista e campo de aplicacao: O termometro de infravermelho LAICA deteta o calor gerado pela
testa e pelo canal auricular para indicar a temperatura corporal do paciente.

A inovadora modalidade & distancia para a detecdo na testa torna-o ideal para medicbes em criancas,
inclusivamente durante o sono. E muito fécil de usar, permite detetar a temperatura corporal e a temperatura
dos liquidos. Com um amplo ecrd LED em quatro cores diferentes em funcdo da temperatura detetada.
Convém notar: a temperatura corporal mostrada pelo ecra equivale a temperatura oral.

LEGENDA DOS SiMBOL0S
& Adverténcia

® Proibicéo
Atencdo! Ler atentamente as Simbolo de “pegas aplicadas
instrucdes de utilizagdo ipo BF”

ipo
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Conformidade com a legislagdo
europeia em matéria de
dispositivos médicos.

M Fabricante c E 0 4 2 5
Numero de série

1P22: Grau de protecdo dos invélucros para aparelhos elétricos, no qual o primeiro algarismo indica o grau de
protecdo contraa penetragao de corpos sélidos estranhos (de 0@ 6) e 0 sequndo algarismo o grau de protecao
contra a penetragao de liquidos (de 0 a 8).

AVIS0S DE SEGURANCA

Antes de utilizar o produto, verifique se o aparelho se encontra em boas condi¢des, sem danos visiveis. Em
caso de duvida, ndo utilize o produto e contacte o revendedor.

Guardar o saco plastico da embalagem fora do alcance de criangas: perigo de sufocagdo.

Este produto destina-se exclusivamente ao uso para o qual foi concebido e da forma indicada nas instrugdes
de utilizagdo. Qualquer outro uso deve ser considerado impréprio e, portanto, perigoso. O fabricante ndo
pode ser considerado responsével por eventuais danos causados por usos improprios ou erréneos.

A utilizagdo e a manutengdo deste produto s6 podem ser efetuadas por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou por pessoas inexperientes se sob a supervisdo adequada de um adulto.
Este aparelho ndo deve ser usado como brinquedo por criangas.

Este aparelho pode ser utilizado de forma auténoma por criangas de idade igual ou superior aos 12 anos
(capazes de lerem e compreenderem as instrugdes de utilizagao). Abaixo desta idade, poderia danificar o
timpano durante a medigao auricular.

Trate o aparelho com cuidado e proteja-o contra impactos, variagdes extremas de temperatura, humidade,
poeira, luz direta do sol e fontes de calor.

e Em caso de avaria e/ou mau funcionamento, desligar o aparelho sem adultera-lo. Para as reparacoes
contactar sempre o proprio revendedor.

Assegurar-se que as maos estejam secas ao usar as teclas do aparelho. NUNCA submergir o produto em
4gua ou em qualquer outro liquido.

Dispositivo para uso doméstico que ndo deve ser utilizado como primeiro-socorro nem para monitorizar
continuamente a temperatura.

NUmero lote de produgdo

A

1) A significa , e nao di ou tratamento. Valores invulgares devem
ser sempre discutidos com o seu médico. Em nenhuma circunstancia deve-se alterar a dosagem
de qualquer medicamento prescrito pelo médico.

2) Este termémetro ¢ um instrumento sensivel. Manuseie-o com cuidado e ndo o exponha a colisdes
mecanicas. N&o aperte, dobre, faga cair nem desmonte o termémetro.

3) N&o toque com os dedos e ndo sopre para a sonda; ndo desmonte o termémetro.

) Nao use este termometro para detetar a temperatura retal, oral ou axilar. Deve ser usado para detetar a
temperatura da testa a uma distancia de 0-5 mm, ou a temperatura auricular.

5) A precisdo da medicdo pode ser afetada por: sudacdo acentuada da testa, ingestdo de farmacos

vasoconstritores, irritagdes cutdneas. Manter o termémetro na mao durante demasiado tempo pode causar

uma detecéo incorreta da temperatura corporal.

6) Néo use o aparelho na presenca de infegGes no ouvido, como otites externas e timpanites.

) Limpe a testa onde sera apontada a sonda antes de cada detecéo.

8) Detete a temperatura longe da luz direta do sol, do vento e do ar condicionado.

9) Nao detete a temperatura nos trinta minutos a seguir a pratica de atividade fisica e apos o banho.

10) O aparelho pode fornecer medicdes imprecisas se usado em condicdes de temperatura ou humidade fora
dos limites indicados na secéo “Caracteristicas técnicas”.

11) Nao utilize nas proximidades de campos magnéticos fortes; portanto, mantenha afastado de sistemas de
radio ou telefones moveis (para mais informagdes sobre as interferéncias, ver seccéo “Linhas orientadoras
e declaracao do fabricante”).

UTILIZAGAO SEGURA DAS PILHAS

e Se o produto néo for utilizado por longos periodos de tempo, retirar as pilhas e conserva-las em local fresco
€ seco a temperatura ambiente.

® NAO use pilhas recarregaveis.

® NAO exponha as pilhas a fontes de calor e a luz direta do sol. A inobservancia desta indicacdo pode danificar
as pilhas e/ou causar sua explosao.

® NAO atire as pilhas para o fogo.

e Aremogdo ou substituic@o das pilhas deve ser feita por um adulto.

e Manter as pilhas fora do alcance de criancas: a ingestéo das pilhas constitui um perigo mortal. Em caso de
ingestdo, consultar imediatamente um médico.

ATENGAO! ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO
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e 0 &cido contido nas pilhas é corrosivo. Evitar o contato com a pele, 0s olhos ou as roupas.
FEBRE

A febre deve ser considerada um sintoma e ndo uma doenca: no geral, é sinal que o organismo esta a combater

contra uma infegéo. De facto, esta representa uma reagéo de defesa do organismo caracterizada pelo aumento da

temperatura corporal acima de 37°C e do aumento da frequéncia cardiaca e respiratoria. A temperatura normal

do interior do organismo € de cerca de 37,5°C e tal ¢, de facto, o valor medido com o método retal; a temperatura

medida na boca é inferior a 0,5°C cerca de (37°C) enquanto a axilar é inferior a 1°C (36,5°C). Daqui se deduz a

importancia de uma detecéo correta da temperatura, que ¢ efetuada com meios validos e possivelmente ndo em

momentos em que a temperatura do organismo poderia ser fisiologicamente mais elevada (por exemplo, apos as

refeicdes).Num individuo saudavel, a temperatura é influenciada por multiplos fatores:

e valor individual da pessoa (metabolismo individual);

o idade (em bebés e criancas pequenas, a temperatura corporal é mais elevada e diminui com o avancar da
idade). Nas criancas, a temperatura varia com maior intensidade, rapidez e frequéncia;

* vestudrio;

e temperatura exterior;

¢ hora do dia (de manha, a temperatura corporal é mais baixa e aumenta com o decorrer do dia);

e atividade motora e psiquica efetuada;

e método de medicao;

e fase do ciclo menstrual.

E necessario ter presente que o termometro e a pessoa devem encontrar-se ja na divisao na qual

se efetuara a medicao pelo menos 30 minutos antes de ler a temperatura. A temperatura da divisdo

deve encontrar-se entre 10°C e 40°C.

Na tabela indicada aqui de sequida é apresentada uma lista das temperaturas médias “normais”: recomenda-se

contudo habituar-se a a propria p a normal quando se esta bem fisicamente,

de forma a poder interpretar os varios valores detetados.

METODO DE MEDIGAO MEDIA NORMAL
AXILAR 36,5°C

ORAL 37°C

RETAL 37,5°C
AURICOLAR 37°C

TESTA 37°C
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Todo o tipo de termémetro serve para a medicdo da temperatura corporal num ponto especifico do corpo: o
termémetro de testa apenas para a medicdo na testa; o termémetro auricular apenas para a medicao na orelha;
o0 termémetro digital na tradicional medigéo retal, axilar e oral.

Consoante o ponto em que ¢ efetuada a medicéo, obtém-se um valor da temperatura diferente. A variagdo pode
ser de 0,2-1°C. Néo é possivel comparar as temperaturas detetadas com métodos de medicdo diferentes. £
necessario portanto considerar em caso de autodiagndstico ou referir ao proprio médico que tipo de termémetro
e em que parte do corpo foi medida a temperatura.

DESCRIGAO DO PRODUTO (ver fig.1)

Sonda de medicao

Tampa para a medicao na testa

Tecla ‘¥

Tecla “mem”

Tecla ‘@”

Compartimento das pilhas

Pilhas

Visor LED

a. NUmero memdria

b. Indicador sinal actstico

¢. Indicador carga bateria

d. Indicacéo do resultado da medicao
e. Unidade de medida
f.
g
h

TN

Indicagéo medicao temperatura dos liquidos
. Indicacéo medicdo temperatura da testa
. Indicac&o medicdo auricular

CARACTERISTICAS TECNICAS

e Nome produto: termémetro de infravermelhos

Nome comercial: TH1004

Gama de medicao temperatura corporal: de 34°C a 43°C (93,2°F - 109,4°F)

Gama de medic&o temperatura de superficies e liquidos: de 0°C a 93,2°C (32°F - 199,7°F)

.
.
.
® Resolugdo do ecrd: 0,1°C/0,1°F
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e Ecrd LCD de 3 cores (apenas para a temperatura corporal):
® 34-37.1°C/ 93.2-98.8°F: cor verde, temperatura normal;
® 37.2-38.1°C/ 98.9-100.6°F: cor amarelo, febre;
® 38.2-43°C/100.7-109.4°F: cor vermelha, febre elevada
Distancia detegdo: 0 — 5 mm
Pilhas: 2x1,5V alcalinas AAA
Desligamento: automatico, apds cerca de 30 segundos sem utilizagdo
Autonomia baterias: cerca 1000 leituras (ligando e desligando o termémetro apds cada medigao)
Condigﬁes&e exercicio: de 10°C a 40°C (50°F - 104°F), humidade relativa 15%-93%, pressao atmosférica:
70106 kPa
e Condigdes de transporte e conservagdo: de -25°C a 55°C (-13°F - 131°F), humidade relativa <93%,
pressao atmosférica: 50 — 106 kPa
e Tolerancia:
de 35 a 42°C (95-107,6°F):+/-0,2°C (0,4°F)
< 34,9°C (94,8°F) e > 42,1°C (107,7-°F): +/- 0,3°C (0,5°F)
e Modalidade de testa:
- Zona do corpo de referéncia: testa
- Zona de medicao: testa
- Enviesamento clinico:-0.078
- Limite de aceitabilidade: 0,243
- Repetibilidade clinica: 0,069

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

INSERCAO/SUBSTITUICAO DA PILHA

0 presente termémetro funciona com 2 pilhas alcalinas de 1,5V tipo AAA.

Na primeira utilizagdo ou quando o ecra exibir o simbolo da pilha @2 ou “LO”, inserir ou substituir as pilhas.
Abra o compartimento das pilhas premindo a tampa, conforme indicado na figura n® 2. Inserir as pilhas tendo
em conta a polaridade indicada e fechar a tampa. Eliminar as pilhas gastas conforme indicado na sec¢éo
“Procedimento de eliminagao”.

CONFIGURAGOES
e UNIDADES DE MEDIDA °C / °F
Este termémetro pode medir a temperatura em Celsius e Fahrenheit.

Com o termdmetro desligado, mantenha premida a tecla “mem” durante cerca de 6 segundos: no ecra pisca a
unidade de medida (°C ou °F). Para alterar a unidade de medida, premir na tecla “mem”. Em seguida, € possivel
efetuar a medicdo ou desligar o termémetro premindo a tecla “@©".

o MODALIDADE DE DETEGAO SILENCIOSA

0 termémetro ¢ dotado de sinal actstico de detegdo concluida. E possivel configurar a modalidade de detegéo
silenciosa tornando o termémetro ideal para as medicGes em criangas inclusivamente durante o sono.

Ligue o termémetro premindo a tecla “®”, quando no ecra pisca a unidade de medida (°C/°F) prima a tecla
“mem” para refirar o sinal acustico: O “CJn” desaparece da tela.

Para ativar o sinal acstico, prima novamente a tecla “mem” quando no ecra pisca a unidade de medida (°C/°F):
0 ecra apresenta ‘"

A Quando a modalidade de detecdo silenciosa se encontra ativa, o termémetro ndo emite nenhum sinal
acustico apds as medicoes

DETEGAO DA TEMPERATURA:

A temperatura mostrada pelo ecrd equivale a temperatura oral.

Os LED de cor verde indicam uma temperatura normal (entre 34 e 37,1°C), a cor amarelo indica a
presenca de febre (temperatura entre 37,2 e 38,1°C), a cor vermelha indica febre elevada (com temperatura
incluida entre 38,2 e 43°C).

0 ecra apresenta os simbolos “LO” de cor vermelha quando a temperatura corporal medida € inferior a 34°C
(93,2°F) e “HI" quando é superior a 43°C (109,4°F).

« TESTA ©

Atencéo!

A fim de garantir uma detecdo precisa da temperatura, limpe a sonda em cada uma das suas pegas com um
cotonete embebido em dlcool apds cada utilizagdo. Certifique-se de que a sonda esteja perfeitamente seca
antes da utilizacdo.

UMA LIMPEZA INADEQUADA DA SONDA PODE FORNECER DETEGOES INCORRETAS

1) Limpe e seque a testa onde seré apontada a sonda.

2) Verifique se a tampa para a detecao de testa esta inserida no termoémetro (ver fig. 3).

3) Ligue o termometro premindo a tecla “®”, o termometro emite um sinal acstico e no ecra surge o dado
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relativo & Ultima medigéo efetuada; em seguida, emite um novo sinal actstico e o ecra pisca: é agora possivel
efetuar a medicao.

Aponte a sonda para o centro da testa pouco acima do espago entre a sobrancelha a uma distancia de cerca
de 0-5 mm e prima a tecla “§". O aparelho emite um sinal acustico e o ecra apresenta o valor medido. Ndo
desloque o termémetro antes do sinal acustico de medicao efetuada.

Quando a temperatura ultrapassa 37,2°C, o termémetro emite uma série de breves sinais ac(sticos.

E possivel efetuar uma nova medicdo quando os LED mudam de cor (branco), o termémetro emite um sinal
acustico e pisca a unidade de medida (°C ou °F).

0 aparelho desliga-se automaticamente apds cerca de 30 segundos ou desligue-o premindo a tecla “@".

o AURICULAR D

Limpe a orelha onde ¢ apoiada a sonda.

Remova do termémetro a tampa para a medicdo na testa (ver fig. 4)

Ligue o termémetro premindo a tecla “®”, o termémetro emite um sinal actstico e no ecra surge o dado
relativo & Ultima medigéo efetuada; em seguida, emite um novo sinal actstico e o ecra pisca: é agora possivel
efetuar a medicao.

Para obter uma medicéo precisa, puxe delicadamente a orelha para cima de forma a retificar o canal auricular
(ver fig. 4) e faca aderir a sonda a este (ltimo, voltando-o0 para @ membrana do timpano.

Prima a tecla “§": o aparelho emite um sinal actstico e o ecrd apresenta o valor medido. Nao desloque o
termometro antes do sinal aclstico de medicao efetuada.

Retire a sonda da orelha.

£ possivel efetuar uma nova medicdo quando os LED mudam de cor (branco), o termémetro emite um sinal
acustico e pisca a unidade de medida (°C ou °F).

0 aparelho desliga-se automaticamente apds cerca de 30 segundos ou desligue-o premindo a tecla “@".

E=1

o o

L=

o £

7

8

« SUPERFICIES E Liquinos §°

Este termémetro permite detetar a temperatura de superficies ou liquidos (como o leite, agua, etc.). £ possivel

efetuar a medicao tanto com a tampa para a detecdo de testa como sem a mesma.

Com o termometro desligado, mantenha premida a tecla “©” durante cerca de 6 segundos: o termometro

emite um sinal actstico e no ecra surge o dado relativo a Gltima medicao efetuada; em seguida, emite um

novo sinal actstico e o ecra pisca: é agora possivel efetuar a medicao.

2) Para detetar a temperatura, aproxime o termémetro da superficie interessada a uma distancia de cerca de
0-5mm e prima a tecla “§’. O aparelho emite um sinal acustico e o ecrd apresenta o valor medido (LED de

1
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cor branca). Nao desloque o termémetro antes do sinal actstico de medicdo efetuada
3) E possivel efetuar uma nova medicdo quando o termémetro emite um sinal acUstico e pisca a unidade de
medida (°C ou °
4) 0 aparelho des\iga se automaticamente apds cerca de 30 segundos ou desligue-o premindo a tecla ‘@”.
Nao submerja nunca a sonda em nenhum tipo de liquido. Verificar sempre a temperatura do
leite e dos alimentos quentes antes de os dar as cri bem como a temp! adab

FUNGAO MEMORIA
0 presente aparelho mantém na memoria as Ultimas 9 medigdes efetuadas para avaliar eventuais variagdes. As
medicdes sdo memorizadas automaticamente. Ultrapassadas as 9 medicfes, sdo automaticamente apagados
0s dados mais antigos.

Para aceder as medicoes memorizadas, com o aparelho desligado, prima a tecla “mem”, cada presséo da tecla
faz correr os dados na memoria: o nimero 1 refere-se a detecdo mais recente, 0 9 a detecdo mais antiga. O
aparelho desliga-se automaticamente apés cerca de 30 segundos de nao utilizagao.

Para apagar os dados memorizados, com o aparelho desligado prima a tecla “mem”; em seguida, mantenha
premida a tecla

“@" durante cerca de 5 segundos até que o ecré apresente “... ...".

MANUTENGAO

Apds cada utilizaco, limpe a sonda do termémetro com um cotonete embebido em alcool para assegurar detecdes
precisas (ver fig. 5). A sonda é a parte mais delicada do termémetro: preste particular atencdo durante as fases
de limpeza. Deixe secar completamente a sonda durante pelo menos 30 minutos. O corpo do termémetro deve
ser limpo com um pano macio e seco. 0 CORPO DO TERMOMETRO NAO DEVE SER LAVADO COM AGUA. Nao
use absolutamente produtos abrasivos, nem submerja o termémetro na dgua ou noutros liquidos. Conserve o
termometro num local seco e limpo, afastado da Iuz direta do sol.

PROBLEMAS E SOLUGOES
Causa possivel

Problema Solucéo

L'apparecchio O dispositivo

nao liga. Sostituire le batterie.

As pilhas estdo gastas.
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Lapparecch\o 0 dispositivo
ndo liga.

As pilhas ndo foram instaladas
corretamente.

Vermque a polaridade das pilhas durante
a insercéo.

0 ecré apresenta T .

As pilhas estao gastas.

Substituir as pilhas.

Durante a medicdo, 0 termometro néo
foi posicionado corretamente.

temperatura da testa”, “detecéo da

0 ecra apresenta
“HI" 0 “Lo”.

A temperatura detetada nao esta
entro do intervalo de medicao do
termometro:

* medicdo corporal: de 34°C a 43°C,

* medicao de superficies e liquidos
de 0°Ca 93.2°C

Se estiver a medir a temperatura de
uma superficie ou de um liquido sem
alterar a configuracao de medicéo do
termémetro.

Para a medicéo da temperatura de
superficies ou liquidos, & necessario
selecionar a detecéo §.

0 ecrd apresenta “Lo”.

Durante a detecéo de testa, a distancia|
de medicédo é superior a 5 mm.

Aproxime 0 termémetro a testa durante a
medicdo a uma disténcia entre 0 e 5 mm.

Durante a medicéo auricular, a sonda
ndo € inserida corretamente na orelha

Cologue corretamente o termometro na
orelha, releia o parégrafo “Detecao da

(demasiado afastada). temperatura auricular @
Limpe a sonda apés cada utilizagéo,
A sonda esté suja. conforme o descrito no paragrafo

“Manutencéo”.

0 ecré apresenta “Er.H”
0 “Er.L”.

A temperatura da divisao ndo deve
encontrar-se entre 10°C e 40°C (50°F
e 104°F)

Utilize o termometro respeitando as
condicdes ambiente de exercicio (releia o
parégrafo “Caracteristicas técnicas”).

0 ecrd apresenta “Err”.

Durante a medigdo da temperatura de
superficies ou liquidos, o termémetro
encontra-se num ambiente onde

a temperatura varia rapidamente

até 5°C

0 termometro deve encontrar-se na
divisdo onde se efetua a medicdo hé pelo
menos 30 minutos antes da detecdo

¢ guardado numa zona protegida de
oscilagdes.

Releia os paragrafos “Detecéo da ‘

temperatura auricular”.

Limpe a sonda apés cada utilizagdo e
limpe o canal auditivo antes da medicao.

As medicdes séo baixas.

Asonda ou o canal auricular estao
SUjos.

NOTE BEM Caso o dispositivo ndo volte a funcionar corretamente apesar das inspegoes efetuadas. contactar
0 revendedor.

PROCESSO DE ELIMINAGAO (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)

0 simbolo na parte inferior do dispositivo indica que o recolha separada de equipamentos eléctricos
e electronicos. No final da vida (til do dispositivo, ndo remova a misturas de residuos urbanos sélidos,
mas para eliminar um centro de recolha colocados especiais em sua drea ou entregue ao
comerciante, quando comprar um novo aparelho do mesmo tipo e para as mesmas fungoes.
B (Caso 0 aparelho a ser eliminado tenha dimensdes inferiores a 25 cm, é possivel leva-lo até um ponto
de venda com tamanho superior a 400 mq sem a obrigagdo de comprar um novo dispositivo similar.
Este procedimento derecolha separada de equipamentos eléctricos e electronicos érealizado com o objectivo de
uma politica ambiental objectivos comunitérios de salvaguarda, proteccéo e melhoria da qualidade ambiental e
evitar os efeitos potenciais para a satide humana devido a presenca de substancias perigosas em equipamentos
ou uso inadequado,ou mesmo algumas de suas partes. Cuidado! Incorrecta disposi¢do dos equipamentos
eléctricos e electrénica pode levar a sangdes.

Para a eliminacdo correta das baterias (Diret. 2013/56/Eu) nao deitar as baterias nos detritos
domeésticos mas elimind-las como detrito especial nos pontos de recolha indicados para a reciclagem. Para
mais informagdes sobre a eliminagdo das pilhas, dirija-se & loja onde comprou o equipamento, a Camara
Municipal ou a um centro de recolha de residuos para reciclagem.

GARANTIA

0 sistema de garantia de 2 anos a contar da data da compra, que devem ser certificadas pelo carimbo e
assinatura do revendedor. O recibo, deve manter-se junto. Este periodo é nos termos da legislacao em vigor
€ s6 se aplica se o consumidor for um sujeito passivo e particular.
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Os produtos sdo projectados para uso doméstica e o seu emprego nao é permitido em local publico.

A garantia cobre apenas defeitos de fabricaco e ndo se aplica se o dano foi causado por um acidente, abuso,
negligéncia ou uso impréprio do produto. Utilize apenas acessorios da marcas, o uso de outros podem fazer
perde a validade da GARANTIA. N&o abra por algum motivo o aparelho ao abrir a alteracdo, a garantia é
definitivamente anulada. A garantia ndo se aplica a pegas sujeitas a desgaste e as pilhas quando sao fornecidas.
Apds dois anos desde a compra, a garantia expira, neste caso, as intervencdes de assisténcia técnica serdo
feitas por orcamento e consequente sujeitas a pagamento. Para Informagdes sobre as intervencdes para
reparacdes ou substituicao de produtos, contacte info@laica.com.. ou o seu fornecedor.

Todas as intervencdes de reparacao (Incluindo as de substituicAo do produto ou parte dele) néo prorrogam a
duracao da garantia do produto original substituido. O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos que
podem, directa ou indirectamente, afectar as pessoas, coisas ou animais.

Admitidos por ndo cumprir todos os requisitos especificados neste manual

Adverténcias sobre a instalacdo, utilizacdo e manutencdo dos equipamentos. A LAICA, sociedade secular,
procura constantemente melhorar os seus produtos. Alteragbes ou substituicdes sdo da sua inteira
responsabilidade pelo que o pode fazer liviemente, ndo havendo lugar a reclamagdes.
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Linhas orientadoras e declaracéo do fabricante

Declaracao do fabricante e diretrizes — emissdes eletromagnéticas

0 Dispositivo destina-se & utilizacdo nos icos especificados de seguida. Cabe ao cliente ou ao

Declaracdo do fabricante e diretrizes — imunidade eletromagnética

0 Dispositivo destina-se a utilizagdo nos ambientes eletromagnéticos especificados de seguida. Cabe ao cliente ou ao
utilizador do Dispositivo certificar-se de que o aparelho seja utilizado num ambiente adequado.

utilizador do Dispositivo certificar-se de que o aparelho seja utilizado num ambiente adequado. " - - "
I . " © Ensaio de Nivel de ensaio | Nivel de . . A
Prova delle emissioni Conformita elettromagnetico — guida imunidade IEC 60601 conformidade | AMbiente eletromagnético - diretriz
0 Dispositivo utiliza energia de radiofrequéncia apenas para o
Emissdes de radiofrequéncias Gruno 1 funcionamento interno. As emissdes de radiofrequéncias sdo portanto
CISPR 11 P muito baixas e tais que ndo causam nenhuma interferéncia nos
aparelhos eletronicos situados nas proximidades. Descar 0Os pavimentos devem ser madeira, cimento ou
gas +8 KV contacto +8 kV contacto A .
cletrostaticas (OEE) | +2 KV, 4 KV, +8 KV, | +2 kY, +4 ky, +g| Ceramico. S 0s pavimentos forem cobertos por
IEC 61000-4-2 15 KV ar KV +15 KV ar material sintético, a humidade relativa deve ser de pelo
- ' menos 30%.

Emissoes de radiofrequéncias

CISPR 11 Classe B

Emissdes harmdnicas

IEC 61000-3-2 Néo aplicével 0 Dispositivo é usado no domicilio e é alimentado a CC 3V c cico
frgmu%?]g;:%gerg?ea 30AM 20Am 0s campos magnéticos a frequéncia de rede deverdo
(SOQHZ/GO H2) IEC 50/60Hz 50/60Hz ter niveis caracteristicos de uma localidade tipica em
61000-4-8 ambiente comercial ou hospitalar.

VariacGes da tensdo/emissdes

de cintilacdo IEC 61000-3-3 Nao aplicavel
NOTE BEM Ur ¢ a tensédo de rede em c.a. antes da aplicagdo do nivel de ensaio.
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Declaragao do fabricante e diretrizes - imunidade eletromagnética Distancia de 3 entre di itivos de 30 RF portateis e moveis e o Dispositivo
0 Dispositivo destina-se & utilizagao nos ambientes eletromagnéticos especificados de seguida. Cabe ao cliente ou ao utilizador do 0 Di
P o Jomies ‘ ispositivo destina-se & utilizacdo em ambientes 10 quais as de irradiadas estejam
Dispositivo certficar-se de que o apareiho seja ufiizado num ambiente adequado. 0 cliente ou o utilizador do Dispositivo pode conlnbuw para a prevengao das interferéncias eletromagnéticas mamendo uma
Ensaio de Nivel de ensaio IEC | Nivel de N . L distancia minima entre os aparelhos para a portateis e méveis e o Dispositivo com base
imuni 60601 conformidade Ambiente eletromagnético - diretriz nas indicagdes fornecidas de seguida, segundo a potencwa de saida maxima dos aparelhos para a comunicago.
Aparelhos para a comunicagdo em radiofrequéncia portateis e L . Distancia de separagdo em funcdo da frequéncia do transmissor (m)
moveis ndo devem ser utilizados a uma distancia “d” de qualquer Poténcia nominal
parte do Dispositivo, incluindo dos cabos, inferior a distancia maxima de saida
de separagao calculada pela equaao relativa a frequéncia do do transmissor De 150 kHz a 80 MHz De 80 kHz a 800 MHz De 800 MHz a 2,7 GHz
fransmissor. 35 35 7
Distancia de separacéo recomendada d=|E \P d=|g NP
1
Radiofrequéncia | 3Vrms150 kHz a 80 001 012 023
conduzida MHz 6 Vrms Nao aplicavel
IEC 61000-4-6 150 kHz a 80 MHz 01 0,38 073
80 MHz a 800 MHz
fora de bandas ISM 7 | 12 12 23
Radiofrequéncia d =[7}V‘ﬁ ' B :
%Cn dG%%% 43 Bg \é/OmMHz 227 GHz 10v/m Em qie Péo ma’x?rgg(mlczezg ‘s;'g: ;0 trangmissor em Watt 10 38 38 73
! (W) segundo o fabricante do transmissor e d ¢ a disténcia de
separacdo em metros (m). As de 100 12 12 23
campo dos transmissores em radiofrequéncias fixos, conforme - — - — L — — -
determinadas por uma detego eletromagnética no local %, devem Para transmissores cuja poténcia de saida nominal méxima néo esteja entre as anteriormente indicadas, a distncia de separagéo
ser inferiores ao nivel de conformidade em cada intervalo de aconselhada d em metros (m) pode ser determinada afravés da equacao relativa & frequéncia do transmissor, em que P é a poténcia de
frequéncias®. saida nominal méxima do transmissor expressa em Watt (W) segundo os dados fornecidos pelo fabricante do transmissor.
Podem verificar-se interferéncias nas proximidades dos aparelhos NOTA 1 A 80 MHz e 800 MHz, ¢ valida a distincia de separagao para o intervalo de frequéncias superior.
assinalados pelo seguinte simbolo: ?(m)) NOTA 2 Estas diretrizes poderdo no ser vlidas em todas as situagdes. A propagacao eletromagnética é influenciada & absorao e pela
reflexdo de estruturas, objetos e pessoas.

NOTA 1 A 80MHz e 800MHz, é aplicado 0 méximo intervalo de frequéncia.

NOTA 2 Estas diretrizes poderéo ndo se aplicar em todas as situacoes. A propagacdo eletromagnética ¢ influenciada pela absorgao e pela reflexéo de estruturas, objetos € pessoas.

a. As bandas ISM (industriais, cientificas e médicas) entre 0,15 MHz e 80 MHz séo 6,765 MHz a 6,795 MHz; 13,553 MHz a 3,567 MHz; 26,957 MHz a 27,283 MHz € 40,66 MHz a 40,70 MHz. As bandas de radio amadoras entre 0,15 MHz e 80 MHz sdo 1,8 MHz a 2,0 MHz, 3,5 MHz a 4,0 MHz, 5,3 MHz a 5,4

2,7 MHz a 7,3 MHz, 10,1 MHz a 10,15 MHz, 14 MHz a 14,2 MHz, 18,07 MHz a 18,17 MHZ, 21,0 MHz a 21,4 MHz, 24,89 MHz a 24,99 MHz, 28,0 MHz a 29,7 MHz e 50,0 MHz a 54,0 M

b. Os niveis de conformidade nas bandas de freuuenma ISM entre 150 kHz e 80 MHz e no intervalo de frequéncia entre ED MHz a 2,7 GHz deslmam se a diminuir a desse de 0 atil causar
Por este motivo, foi incorporado um fator adicional de 10/3 na férmula usada no calculo da disténcia de separacéo recomendada para transmissores nesses intervalos de frequéncia.

c. As forcas de campo de transmissores fixos, tais como estacdes de base para telefones (telemoveis/sem fios) de radio e radios moveis terrestres, radios amadoras, difusdo de rédio AM e FM e transmisso de TV ndo podem ser previstas em teoria com precisao. Para avaliar o ambiente eletromagnético devido
a transmissores de RF fixos, deve ser considerado o levantamento eletromagnético do local. Se a forca do campo medido na localizagdo na qual o termémetro de infravermelhos modelo PG-IRT1603 é usado ultrapassar o nivel de conformidade de RF aplicavel anterior, 0 termémetro de infravermelhos modelo
PG-IRT1603 deveré ser inspecionado para garantir o funcionamento normal. Se for observado um desempenho anémalo, deverao ser tomadas medidas adicionais, tais como a reorientagéo ou relocalizagéo do termémetro de infravermelhos modelo PG-IRT1603.

d. No intervalo de frequéncias de 150 kHz a 80 MHz, as intensidades de campo devem ser inferiores a 3 V/m. 35

se for levado para as dreas do paciente.
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INFRAROT- OHR- UND STIRNTHERMOMETER

BEDIENUNGSANLEITUNG UND GARANTIE
Sehr geehrter Kunde, Laica mdchte Ihnen dafiir danken, dass Sie sich flir das vorliegende Produkt entschieden haben,
dass in Hinblick auf Zuverldssigkeit und Qualitét zur Erfiillung aller Anspriiche konzipiert wurde.

WICHTIG .
VOR GEBRAUCH SORGFALTIG LESEN
FUR ZUKUNFTIGE KONSULTATIONEN AUFBEWAHREN

Das Benutzerhandbuch ist als Bestandteil des Produkts zu betrachten und muss fiir die gesamte
Lebensdauer des Geréts aufbewahrt werden. Sollte das Gerédt den Eigentimer wechseln, so sind
diesem auch alle Begleitunterlagen auszuhandigen. Zur sicheren und korrekten Verwendung des
Produkts ist der Anwender dazu aufgerufen, die im Handbuch enthaltenen Anweisungen und Hinweise
sorgfaltig zu lesen, da diese wichtige Informationen in Bezug auf Sicherheit, Gebrauch und Wartung
liefern. Bei Verlust des Benutzerhandbuchs oder bei zusatzlichem Informations- oder Kldrungsbedarf
kontaktieren Sie das Unternehmen unter folgender Adresse: LAICA S.p.A. - Viale del Lavoro, 10 -
36048 Barbarano Mossano (VI) - Italy - Phone +39 0444.795314 - info@laica.com - www.laica.it

Vorgesehener Gebrauch und Anwendungsbereich: Das LAICA Infrarot-Thermometer erfasst die von der Stim und
vom Ohrenkanal erzeugte Wérme, um die KOrpertemperatur des Patienten anzuzeigen.

Die innovative Fernbedienung fiir die Messung der Temperatur an der Stirn macht es ideal fiir Messungen an Kindern,
auch im Schlaf. Es ist sehr einfach zu bedienen, es ermdglicht die Messung der Kdrpertemperatur und der Temperatur
von Fliissigkeiten. Mit groBem LED-Display in vier verschiedenen Farben, abhéngig von der gemessenen Temperatur.
Hinweis: Die am Display angezeigte Temperatur entspricht der Temperatur im Mund.

SYMBOLBEDENTUNGEN

A Warnung ® Verbot

f& Achtung! Lesen Sie aufmerksam Symbol fiir "Typ BF angewandte
die Gebrauchsanleitungen

Teile"
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GemaB der européischen
Hersteller c E 0425 Gesetzgebung tiber
Medizinprodukte
Seriennummer Nummer des Produktionsloses

1P22: Schutzgrad von Gehéusen fir elekirische Betriebsmittel, wobei die erste Ziffer den Schutzgrad gegen das
Eindringen von festen Fremdkdrpern (0 bis 6) und die zweite Ziffer den Schutzgrad gegen das Eindringen
von Fliissigkeiten (0 bis 8) angibt.

SICHERHEITSHINWEISE

* Stellen Sie vor der Verwendung des Geréts sicher, dass dieses intakt ist und keine sichtbaren Schéden aufweist.
Sollten Sie Zweifel daran haben, verwenden Sie das Produkt nicht und nehmen Sie Kontakt mit Inrem Handler auf.

* Den Plastikbeutel der Verpackung auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren: Erstickungsgefahr.

*  Dieses Produkt st ausschlieBlich fiir den Zweck, fiir den es entwickelt wurde, und in der in der Gebrauchsanweisung
beschriebenen Art vorgesehen. Jeder anderweitige Gebrauch ist unsachgemdB und somit geféhrlich. Der
Herstet\]ler kann nicht fiir Schéden haftbar gemacht werden, die durch unsachgeméBen oder falschen Gebrauch
entstehen.

* Der Gebrauch und die Wartung dieses Produkts kdnnen durch Personen mit beeintrachtigten korperlichen,
geistigen Féhigkeiten bzw. eingeschrankter Wahrnehmung oder durch Personen mit unzureichender Erfahrung
nur unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

o Dieses Gerdt ist fir den unabhdngigen Gebrauch durch Kinder ab 12 Jahren bestimmt (Lesen und Verstehen
der Bedienungsanleitung). Unterhalb dieser Altersgrenze konnte wéhrend der Messung im Ohr das Trommelfell
beschédigt werden.

* Gehen Sie mit dem Produkt vorsichtig um, schiitzen Sie es vor SttBen, extremen Temperaturschwankungen,
Feuchtigkeit, Staub, direkter Sonneneinstrahlung und Warmequellen.

e Schalten Sie das Gerét im Falle eines Defekts und/oder bei eingeschrénkter Funktionstichtigkeit aus, ohne es
dabei zu beschadigen. Wenden Sie sich im Hinblick auf Reparaturarbeiten stets an Ihren Héndler.

o Versichern Sie sich, dass Ihre Hande trocken sind, wenn Sie die Tasten des Geréts betétigen. Tauchen Sie das
Produkt NICHT in Wasser oder andere Flissigkeiten.

o Das Gerét st fiir den Hausgebrauch bestimmt und darf weder in Notfallen noch zur kontinuierlichen Uberwachung
der Temperatur eingesetzt werden

‘ & ‘ ACHTUNG! VOR DER VERWENDUNG DIESES GERATS

1) Die , nicht Di oder Behandlung. Ungewdhnliche Werte

miissen stets mit dem eigenen Hausarzt besprochen werden. Die vom Hausarzt verschriebenen

Dosierungen diirfen keinesfalls gedndert werden.

Dieses Thermometer ist ein empfindliches Instrument. Gehen Sie vorsichtig damit um und setzen Sie es keinen

mechanischen StoBen aus. Das Thermometer nicht festziehen, biegen, fallen lassen oder zerkleinern.

Die Sonde nicht mit den Fingern bertihren und nicht darauf blasen; bauen Sie das Thermometer nicht auseinander.

Verwenden Sie dieses Thermometer nicht zur Messung der rektalen, oralen oder axillaren Temperatur. Es muss

zum Erfassen der Temperatur an der Stirn mit einem Abstand von 0-5 mm oder im Ohr verwendet werden.

Die Genauigkeit der Messung kann beeintréchtigt werden durch: erhdhtes Schwitzen der Stirn, Einnahme von

gefdBverengenden Medikamenten, Hautreizungen. Ein zu langes Halten des Thermometers in der Hand kann dazu

fiihren, dass eine verfalschte Kdrpertemperatur gemessen wird.

6) Das Gerat darf nicht bei Ohrinfektionen, wie z.B. Einer &uBeren Otitis oder Tympanitis.

7) Reinigen Sie die Stirn, auf welche die Sonde vor jeder Erkennung gerichtet wird.

8) Messen Sie die Temperatur fernab von direktem Sonnenlicht, Wind und Klimaanlagenluft.

9) Messen Sie die Temperatur nicht innerhalb von dreiBig Minuten nach kérperlicher Aktivitdt und nach dem Baden.

10) Das Gerét kdnnte ungenaue Messungen abgeben, wenn es unter Bedingungen von Temperatur oder Feuchtigkeit
verwendet wird, die sich auBerhalb der im Abschnitt “Technische Eigenschaften” angegebenen Grenzen befinden.

11) Verwenden Sie es nicht in der Nahe von Magnetfeldern, halten Sie es fern von Funkanlagen oder Handys (fiir
weitere Informationen Uber die Interferenzen siehe Abschnitt “Richtlinien und Herstellererklarung”).

GEBRAUCH DER BATTERIEN IN SICHERHEIT

o Entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt fiir langeren Zeitraum nicht verwendet wird und bewahren Sie sie
an einem kiihlen und trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.

® Verwenden Sie KEINE wiederaufladbaren Batterien.

® Setzen Sie NIEMALS die Batterien Wérmequellen oder direktem Sonnenlicht aus. Die Nichtbeachtung dieser
Hinweise kann die Batterien beschad\gen und/oder explodieren lassen.

® Werfen Sie die Batterien NICHT in Feuer.
Die Entfernung oder der Austausch der Batterien muss von erwachsenen Personen durchgefiihrt werden.

o Halten Sie die Batterien von Kindern fern: Das Schiucken der Batterien stellt eine Todesgefahr dar. Konsultieren
Sie im Fall von Verschlucken umgehend einen Arzt.

¢ Die in den Batterien enthaltene Sdure ist korrosiv. Daher den Kontakt mit der Haut, den Augen oder der Kleidung
unbedingt vermeiden.

20 DN
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FIBER

Fieber sollte als Symptom und nicht als Krankheit angesehen werden: Es ist in der Regel das Signal, dass der
Korper gegen eine Infektion kdmpft. Es ist in der Tat, ist eine Abwehrreaktion des Korpers durch die Erhéhung der
Kérpertemperatur tiber 37°C und die Erhdhung der Herzfrequenz und der Attmwege gekennzeichnet. Die normale
Temperatur im Inneren des Organismus liegt bei etwa 37,5°C und das ist tats&chlich der mit einer rektalen Methode
gemessene Wert; die Temperatur im Mund ist um etwa 0,5°C (37°C) niedriger, wéhrend die axillare Temperatur um 1°C
(36,5°C) niedriger ist. Daraus I&sst sich die Bedeutung einer korrekten Temperaturmessung ableiten, die mit gliltigen
Mitteln durchgef'uhrt werden sollte und mdglicherweise nicht zu Zeiten, in denen die Kérpertemperatur physiologisch
hoher sein kdnnte (z.B. nach den Mahlzeiten).
Bel einem gesunden Menschen wird die Temperatur von vielen Faktoren beeinflusst:

individueller Wert der Person (individueller Stoffwechsel);
o Alter (bei Séuglingen und Kleinkindern ist die Kdrpertemperatur hdher und sinkt mit zunehmendem Alter). Die
Temperaturen bei Kindern schwanken stérker, schneller und héufiger;
Kleidung;
AuBentemperatur;
Tageszeit (die Korpertemperatur ist morgens niedriger und steigt im Laufe des Tages an);
motorische und geistige Aktivitdt;
Messungmethode;
Phase des Mestrualzyklus.
Beachten Sie, dass sich das Thermometer und die Person bereits in dem Raum befinden miissen, in dem
die Messung mlndestens 30 Minuten vor der Temperaturmessung durchgefiihrt wird. Die Raumtemperatur
muss zwischen 10°C und 40°C liegen.
In der nachstehenden Tabelle ist eine Liste der durchschnittlichen Temperaturen angefiihrt, die im ,Normalbereich*
liegen: Es wird jedoch empfohlen, sich daran u gewohnen Ihre normale Temperatur zu erkennen, wenn

Sie sich kdrperlich gut fiihlen, um die Werte interpreti zu kénnen.
MESSMETHODE NORMALER MITTELWERT

AXILLAR 36,5°C

MUND 37°C

REKTAL 37,5°C

OHREN 37°C

STIRN 37°C
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Jedes Thermometer eignet sich zur Messung der Kérpertemperatur an einer bestimmten Stelle im Korper: das vordere
Thermometer nur zur Messung an der Stirn; das Ohrthermometer nur zur Messung im Ohr; das digitale Thermometer
fiir die traditionelle rektale, axillédre und Mund-Messung. Je nachdem, wo die Messung durchgefiinrt wird, erhélt man
einen anderen Temperaturwert. Die Abweichung kann 0,2-1°C betragen. Ein Vergleich der gemessenen Temperaturen
mit anderen Messmethoden ist nicht mdglich. Deshalb sollten Sie bei einer Selbstdiagnose tiberlegen oder Ihrem Arzt
mitteilen, welche Art von Thermometer Sie haben und wo im Kdrper die Temperatur gemessen wurde

PRODUKTBESCHREIBUNG (sighe Abb.1)

Messfiihler
Kappe zur Messung an der Stirn
Taste ¥
Taste “mem”
Taste ‘@"
Batteriefach
Batterien
LED-Display
. Speichernummer
. Signaltonanzeige
. Anzeige der Batterieladung
. Anzeige des Messergebnisses
. MaBeinheit
Anzeige zur Messung der Fliissigkeitstemperatur
. Anzeige zur Messung stirmseitige Temperatur
. Anzeige zur Messung der Temperatur im Ohr

TECHNISCHE MERKMALE

Produktname: Infrarot-Thermometer
o Handelsbezeichnung: TH1004
o
o
o
o

KoRa Ko A AT LR

Se~oaoo®

Messbereich der Kdrpertemperatur: von 34°C bis 43°C (93,2°F - 109,4°F)

Messbereich der Temperaur von Oberfldchen und Fliissigkeiten: von 0°C bis 93,2°C (32°F - 199,7°F)
Display-Auflésung: 0.1°C / 0.1°F

LED-Display in 3 Farben (nur fiir Kérpertemperatur):

e 34-37.1°C/93.2-98.8°F: grlin, normale Temperatur;
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e 37.2-38.1°C/98.9-100.6°F: gelb, Fieber;

® 38.2-43°C/100.7-109.4°F: rot, hohes Fieber

Messabstand: 0 — 5 mm

Batterien: 2x1.5V AAA Alkalisch

Ausschalten: automatisch, nach 30 Sekunden Nichtbenutzung

Batterielebensdauer: ca. 1000 Messungen (Ein- und Ausschalten des Thermometers nach jeder Messung)
Betriebshedingungen: von 10°C bis 40°C (50°F - 104°F), relative Feuchtigkeit 15%-93%, Luftdruck: 70 — 106
kPa

Transport- und Lagerbedingungen: von -25°C bis 55°C (-13°F - 131°F), relative Feuchtigkeit <93%, Luftdruck:
50 — 106 kPa

Toleranz:

von 35 bis 42°C (95-107,6°F): +/-0.2°C (0,4°F)

< 34,9°C (94,8°F) und > 42,1°C (107,7°F): + /- 0.3°C(0.5°F)

Messung der Stirntemperatur:

- Bezugsbereich am Kérper: Stirn

- Messbereich: Stirmn

- Klinische Bias: -0,078

- Akzeptanzgrenze: 0.243

- Klinische Wiederholbarkeit: 0.069

GEBRAUCHSANLEITUNG

EINSATZ/AUSTAUSCH BATTERIEN

Dieses Blutdruckmessgerét funktioniert mit 2 1,5-V-Alkalibatterien Typ AAA. Beim Erstgebrauch und wenn das Display
das Symbol der Batterie @ oder ,LO* anzeigt, die Batterien einsetzen und/oder ihren Austausch vornehmen. Offnen
Sie das Batteriefach, indem Sie auf den Deckel driicken, wie in Abbildung Nr. 2 gezeigt. Setzen Sie die Batterien unter
Beachtung der angegebenen Polaritét ein und schiieBen Sie den Deckel. Entsorgen Sie die leeren Batterien entsprechend
dem Abschnitt ,Prozedur der Entsorgung*.

EINSTELLUNGEN

o MESSEINHEITEN °C oder °F

Dieses Thermometer kann die Temperatur in Celsius und Fahrenheit messen.

Bei ausgeschaltetem Thermometer miissen Sie die Taste ,MEM* etwa 6 Sekunden gedriickt halten: Am Display blinkt

die Messeinheit (°C oder °F). Zur Anderung der MaBeinheit miissen Sie die Taste ,MEM" driicken. Danach kann die
Messung durchgefiihrt oder das Thermometer durch Driicken der Taste “@” ausgeschaltet werden

o STILLER ERFASSUNGSMODUS

Das Thermometer ist mit einem akustischen Signal ausgestattet, das nach durchgefiihrter Messung ertont. Es kann der
stille Erfassungsmodus eingestellt werden. Aufgrund dessen eignet sich das Thermometer zum Messen der Temperatur
bei Kindern wahrend des Schlafs

Schalten Sie das Thermometer durch Driicken der Taste “®", ein. Wenn am Display die Messeinheit (°C/°F) blinkt,
missen Sie die Taste ,MEM* driicken, um das akustische Signal zu deaktivieren: “CJn" verschwindet vom Display.
Um das akustische Signal wieder zu aktivieren, miissen Sie erneut die Taste ,MEM" driicken, wenn die Messeinheit
(°C/°F) am Display blinkt: Am Display erscheint “CJn".

A Wenn der stille Erfassungsmodus aktiviert ist, gibt das Thermometer kein akustisches Signal nach Beendigung
der Messungen ab.

ERFASSUNG DER TEMPERATUR:
& Die am Display angezeigte Temperatur entspricht der Temperatur im Mund.

Die griinen LED zeigen eine normale Temperatur (zwischen 34 und 37,1°C), die gelb LED ein Fieber (zwischen 37,2
und 38,1°C) und die rote LED ein hohes Fieber (zwischen 38,2 und 43°C) an.

Das Display zeigt das Symbol ,LO* in rot an, wenn die gemessene Korpertemperatur unter 34°C (93,2°F) und ,HI*,
wenn sie (iber 43°C (109,4°F) liegt

 STIRNMESSUNG ©

Achtung!

Um eine genaue Temperaturerfassung zu gewdhrleisten, reinigen Sie die Sonde nach jedem Gebrauch mit einem in
Alkohol getrankten Wattestabchen. Stellen Sie sicher, dass die Sonde vor dem Gebrauch trocken ist.
UNZUREICHENDE REINIGUNG DER SONDE KANN ZU UNZUVERLASSIGEN TEMPERATURMESSUNGEN FUHREN
1) Reinigen und trocknen Sie die Stim, auf welche die Sonde gerichtet ist.

2) Stellen Sie sicher, dass die Kappe zur Stimmessung auf dem Thermometer aufgesetzt ist (siehe Abb.

3).
3) Schalten Sie das Thermometer durch Driicken der Taste “®", ein. Es ertdnt ein akustisches Signal und am Display
erscheint der Wert der letzten durchgefiihrten Messung, dann ertont ermneut ein akustisches Signal und das Display
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beginnt zu blinken: Nun ist das Thermometer bereit, eine neue Messung durchzufiihren.

Richten Sie die Sonde in einem Abstand von etwa 0-5 mm auf die Mitte der Stirn knapp ber dem Abstand zwischen
den Augenbrauen und driicken Sie die Taste “§". Das Gerdt gibt ein akustisches Signal ab und am Display erscheint
der gemessene Wert. Bewegen Sie das Thermometer nicht, bevor nicht das akustische Signal, das darauf hinweist,
dass die Messung erfolgt ist, ertont.

Bei Temperaturen (ber 37,2°C gibt das Thermometer eine Reihe von kurzen Pieptdnen ab.

Sobald die LED ihre Farbe &ndern (weif), kann eine neue Messung durchgefiihrt werden. Das Thermometer gibt
ein akustisches Signal ab und Messeinheit (°C oder °F) blinkt.

DC?)S Gerétk schaltet automatisch nach ungeféhr 30 Sekunden ab. Andernfalls kénnen Sie zum Abschalten die Taste
‘@’ driicken.

«OHR D

1) Reinigen Sie das Ohr in jenem Bereich, in dem die Sonde aufliegt.

2) Entfernen Sie die Kappe zur Stirmmessung vom Thermometer (siehe Abb. 4).

3) Schalten Sie das Thermometer durch Driicken der Taste “®”, iein. Es ertont ein akustisches Signal und am Display
erscheint der Wert der letzten durchgefiinrten Messung, dann ertdnt erneut ein akustisches Signal und das Display
beginnt zu blinken: Nun ist das Thermometer bereit, eine neue Messung durchzufiihren.

Um eine genaue Messung zu erhalten, ziehen Sie das Ohr vorsichtig nach oben, um den Gehdrgang gerade
auszurichten (siehe Abb. 4) und legen Sie die Sonde so an, dass sie in Richtung der Membran des Trommelfells
zeigt.

Driicken Sie die Taste “§": Das Gerét gibt ein akustisches Signal ab und am Display erscheint der gemessene Wert.
Bewegen Sie das Thermometer nicht, bevor nicht das akustische Signal, das darauf hinweist, dass die Messung
erfolgt ist, ertont. Entfernen Sie die Sonde vom Ohr.

Sobald die LED ihre Farbe &ndern (weif), kann eine neue Messung durchgefiihrt werden. Das Thermometer gibt
ein akustisches Signal ab und Messeinheit (°C oder °F) blinkt.

DC?)S Gerétk schaltet automatisch nach ungeféhr 30 Sekunden ab. Andernfalls kénnen Sie zum Abschalten die Taste
“‘@” driicken.

" - (=]
* OBERFLACHEN UND FLUSSIGKEITEN &
Mit diesem Thermometer kdnnen Sie die Temperatur von Oberfléchen oder Fliissigkeiten (z.B. Milch, Wasser usw.)
messen. Die Messung ist sowohl mit Kappe zur Erfassung der vorderen Temperatur als auch ohne moglich
1) Bei ausgeschaltetem Thermometer missen Sie die Taste “®” etawa 6 Sekunden lang gedriickt halten: Es ertont
ein akustisches Signal und am Display erscheint der Wert der letzten durchgefihrten Messung, dann ertént ereut

=
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ein akustisches Signal und das Display beginnt zu blinken: Nun ist das Thermometer bereit, eine neue Messung
durchzufiihren.

Zur Messung der Temperatur miissen Sie das Thermometer auf die entsprechende Oberflache mit einem Abstand
von 0-5 mm richten und die Taste ‘. driicken. Das Gerat gibt ein akustisches Signal ab und am Display erscheint
der gemessene Wert (weiBe LED). Bewegen Sie das Thermometer nicht, bevor nicht das akustische Signal, das
darauf hinweist, dass die Messung erfolgt ist, ertont.

Sobald das Thermometer ein akustisches Signal abgibt und die Messeinheit (°C oder °F) blinkt, kann eine neue
Messung durchgefiihrt werden.

Dés Gerétk schaltet automatisch nach ungeféhr 30 Sekunden ab. Andernfalls kénnen Sie zum Abschalten die Taste
“@” driicken.

S

= @

Tauchen Sie die Sonde niemals in jegliche Art von Fliissigkeit. Kontrollieren Sie stets die Temperatur
von warmer Milch und warmen Speisen, bevor Sie diese lhren Kindern geben, sowie die Temperatur
des Wassers vor dem Baden.

FUNKTION SPEICHER

Die letzten 9 Messungen, die zur Auswertung von Abweichungen durchgefiinrt wurden, werden im Speicher dieses
Gerétes gespeichert. Die Messungen werden automatisch gespeichert. Bei Ubersteigen von 9 Messungen werden
automatisch die altesten Daten geldscht.

Um die gespeicherten Messwerte bei ausgeschaltetem Thermometer abzurufen, driicken Sie die Taste ,MEM®, bei
jedem Tastendruck flieBen die Daten in den Speicher: Nummer 1 bezieht sich auf die letzte Messung, Nummer 9 auf
die dlteste Messung. Das Gerdt schaltet sich automatisch nach ca. 30 Sekunden Nichtbenutzung ab.

Zur Loschung der gespeicherten Daten bei ausgeschaltetem Thermometer, driicken Sie die Taste ,MEM* und halten
Sie dann die Taste “®" etwa 5 Sekunden lang geriickt, bis am Display ,,... ... “ erscheint.

WARTUNG

Nach jedem Gebrauch die Thermometersonde mit einem in Alkohol getrénkten Wattestabchen reinigen, um genaue
Messungen zu gewdhrleisten (siehe Abb. 5). Die Sonde ist der empfindlichste Teil des Thermometers: Achten Sie
bei der Reinigung besonders darauf. Lassen Sie die Sonde mindestens 30 Minuten lang vollsténdig trocknen. Das
Thermometergehause muss mit einem weichen, trockenen Tuch gereinigt werden. DAS THERMOMETERGEHAUSE
DARF NICHT MIT WASSER GEWASCHEN WERDEN. Verwenden Sie niemals abrasive Produkte oder tauchen Sie das
Thermometer in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Lagern Sie das Thermometer an einem trockenen, sauberen und
vor direkter Sonneneinstrahlung geschiitzten Ort.
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PROBLEME UND PROBLEMLOSUNGEN

Problem

Magliche Ursache

Problemldsungen

Das Gerat schaltet sich
nicht ein

Die Batterien sind leer.

Sostituire le batterie.

Die Batterien wurden nicht korrekt
eingesetzt.

Uberpriifen Sie die Polaritét der Batterien wahrend
des Einlegens.

Das Display
visualisiert T,

Die Batterien sind leer.

Die Batterien austauschen.

Das Display visualisiert
“HI oder “Lo”.

Die erfasste Temperatur liegt auBerhalb
des Messbereichs des Thermometers:

* Messung der Kérpertemperatur: von
34°C bis 43°C,

© Messung der Temperatur von
Oberflachen und Fliissigkeiten: von
0°C bis 93,2°C

Das Display
visualisiert “Err”

Wahrend der Temperaturmessung von
Oberfléchen oder Fliissigkeiten befindet

sich das Thermometer in eine Umgebung,

in der die Temperatur sich schnell um
5°C dndert.

Das Thermometer muss mindestens 30 Minuten
vor der Messung in den Raum, in dem die
Messung durchgefiihrt werden soll, gelegt oder

vor Temperaturschwankungen geschiitzt werden.

Die Messergebnisse sind
niedrig.

Wahrend der Messung wurde das
Thermometer nicht korrekt positioniert.

Lesen Sie erneut die Abschnitte
Temperaturerfassung an der Stim“ und

erfassung im Ohr*.

Die Sonde oder der Gehdrgang sind
verschmutzt.

Die Sonde nach jedem Gebrauch und den
Gehdrgang vor der Messung reinigen.

Es wird die Temperatur einer Oberfléche
oder einer Fliissigkeit gemessen, ohne
die Messeinstellungen des Thermometers|
Zu verdndern.

Fiir die Messung von Oberflachen- oder
Flissigkeitstemperaturen muss die Erfassung {§
gewdhit werden.

Das Display visualisiert
Lo,

Bei der Messung auf der Oberseite
betrdgt der Messabstand mehr als 5 mm.|

Nahern Sie das Thermometer wahrend der Messung, in
einem Abstand von 0 his 5 mm, der Stim an

Wahrend der Messung im Ohr wird die
Sonde nicht richtig in das Ohr eingefiihrt
(zu weit weg).

Positionieren Sie das Thermometer richtig im Ohr,
lesen Sie den Abschnitt "Temperaturerfassung
im Ohr 8.

Das Display visualisiert
Lo,

Die Sonde ist verschmutzt.

Die Sonde nach jedem Gebrauch reinigen, wie im
Abschnitt "Wartung* angegeben ist.

Das Display visualisiert
“Er.H” oder “Er.L”.

Die Raumtemperatur sollte zwischen
10°C und 40°C (50°F und 104°F) liegen.

Verwenden Sie das Thermometer entsprechend den
Raumbedingungen, in denen es eingesetzt werden
soll (siehe Kapitel “Technische Merkmale").

ANMERKUNG. Sollte das Gerat den normalen Betrieb nicht wieder aufnehmen, so sollte man sich an den Handler
wenden.

ENTSORGUNGSVERFAHREN (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)

Das Symbol auf dem Boden des Geréts gibt die getrennte Miillsammlung der elektrischen und

elektronischen Ausriistungen an. Am Ende der Lebensdauer vom Gerdt es nicht als gemischter fester

Gemeindenabfall, sondern es bei einem spezwf\schen Miillsammlungszentrum in lhrem Gebiet entsorgen

oder es dem Handler zuriickgeben, wenn Sie ein neues Gerét desselben Typ mit denselben Funktionen
BN | fen. Im Falle, dass das zu entsorgende Gerét von geringeren AusmaBen als 25 cm ist, bestent die
Mbglichkeit, es an eine Verkaufsstelle von mehr als 400 mq ohne Pflicht des Erwerbs einer &hnlichen Vorrichtung
zuriickzugeben. Diese Prozedur getrennter Millsammlung der elektrischen und elektronischen Ausriistungen wird im
Hinblick auf eine zukiinftige gemeinsame europdische Umweltschutzpolitik vorgenommen, welche darauf zielen wird,
die Umwelt zu schiitzen und sichern, als auch die Umweltqualitét zu verbessern und potentielle Wirkungen auf die
menschliche Gesundheit wegen der Anwesenheit von gefdhrlichen Stoffen in diesen Vorrichtungen oder Missbrauch
derselben oder von Teilen derselben zu vermeiden. Vorsicht! Die fehlerhafte Entsorgung von elektrischen und
elektronischen Vorrichtungen kénnte Sanktionen mit sich bringen.

Werfen Sie zur korrekten Entsorgung der Batterien (Richtlinie 2013/56/Eu) dieselben nicht in den Hausmiill,
sondern entsorgen Sie sie als Sondermill bei fir das Recycling angegebenen Sammelstellen. Fir weitere
Informationen bezliglich der Entsorgung der leeren Batterien, nehmen Sie mit dem Héndler, bei dem das Gerét,
das die Batterien enthielt, erworben wurde, der Gemeinde oder mit der lokalen Abfallentsorgungsstelle Kontakt auf.
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GARANTIE

Die gegensténdliche Vorrichtung ist fiir 2 Jahre vom Einkaufsdatum garantiert. Das Einkaufsdatum ist durch den
Stempel oder die Unterschrift vom Vertragshandler und durch den Kassenzettel zu beweisen, welche als
Beilage zu diesem Dokument aufzubewahren sind. Diese Periode stimmt mit der giiltigen Gesetzgebung (iberein
und wird erst dann angewandt, wenn der Verbraucher eine Privatperson ist. Laica-Produkte sind als Haushaltprodukte
entworfen und diirfen nicht in 6ffentlichen Geschéften verwendet werden. Die Garantie deckt ausschlieBlich
Produktionsfehler und ist nicht gliltig, wenn der Schaden durch willkiirliche Handlung, falschen Gebrauch,
Nachldssigkeit oder Missbrauch vom Produkt entsteht. AusschlieBlich die standardgelieferten Zubehdrteile verwenden.
Der Gebrauch von anderen Zubehorteilen kann das Ungiltigkeitswerden der Garantie als Folge haben. Die Vorrichtung
keinesfalls offnen. Wird die Vorrichtung gedffnet oder missbréuchlich geéndert, verféllt die Garantie endgiltig. Die
Garantie ist fiir verschleiBbare Teile als auch fir die Batterien nicht giiltig, wenn diese letzten standardgeliefert
werden. Die Garantie verféllt nach zwei Jahren vom Einkauf. In diesem Fall werden die Serviceeingriffe gegen Zahlung
vorgenommen. Fiir Auskiinfte (iber Serviceeingriffe — eingeschlossen in der Garantie oder gegen Zahlung — schreiben
Sie bitte an info@Iaica.com. Fiir in den Garantiebedingungen eingeschlossene Reparatur- und Austauscheingriffe ist
keine Sorte von Beitrag zu leisten. Im Falle von Ausféllen sich an den Vertragshéndler wenden. KEINE direkte Lieferung
zur LAICA vornehmen.

Alle Eingriffe nach Garantiebedingungen (Austausch vom Produkt oder von einem Teil desselben eingeschlossen)
werden die Dauer der urspriinglichen Garantieperiode fiir den ausgetauschten Produkt nicht verlangern.

Der Hersteller lehnt jede Haftung fiir etwaige direkte oder indirekte Schaden an Personen, Sachwerten und Haustieren
ab, welche von der Missachtung der Vorschriften entstehen, welche im zweckméBigen Gebrauchshandbuch enthalten
sind — vor allem mit Riicksicht auf Hinweise (iber Installation, Gebrauch und Wartung der Vorrichtung. Die Firma Laica,
welche sténdig nach der Verbesserung der eigenen Produkte strebt, behdlt sich das Recht vor, ohne Voranmeldung
ihre Produkte vollkommen oder teilweise nach Herstellungserfordernissen zu dndern, ohne dass dadurch irgendwelche
Haftung seitens der Firma Laica oder ihrer Vertragshéndler entsteht.
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Richtlinien und Herstellererklarung

Herstellererkldrung und Leitlinien - elektromagnetische Emission

Das Gerat ist fiir den Einsatz in angefiihrten hen Umgebungen vorgesehen. Es obliegt dem
Kunden oder Benutzer des Gerétes sicherzustellen, dass das Gerat in einer geeigneten Umgebung verwendet wird.

Emissionspriifung Konformitat | Elektromagnetisches Umfeld - Leitfaden
Das Gerét verwendet HF-Energie nur fiir den internen Betrieb. Die
HF-Emissionen CISPR 11 Gruppe 1 HF-Emissionen sind daher sehr gering und stéren die in der Nahe
befindlichen elektronischen Geréte nicht.
HF-Emissionen CISPR 11 Klasse B
Ober nen [EC Nicht Das Gerat ist fiir den Hausgebrauch bestimmt und wird durch 3
61000-3-2 VDC gespeist
Spannungsénderungen/Flicker '
IEC 61000.3-3 Nicht anwendbar

Herstellererkldrung und Leitlinien - elektromagnetische Storfestigkeit und Leitlinien - Empfohlene Abstande zwischen tragharen und mobilen HF-Kommunikationsgeréten und dem Gerat selbst.
Das Gert ist fiir den Einsatz in nachstehend angefiihrten elekiromagnetischen Umgebungen vorgesehen. Es obliegt dem Das Gert ist fir den Einsatz in angefiinrten L esehen. Es obliegt dem Kunden oder Das Gerét st fir den Einsatz in ischen L in denen quente Storungen kontrolliert
Kunden oder Benutzer des Gerétes sicherzustellen, dass das Gerét in einer geeigneten Umgebung verwendet wird. Benutzer des Gerdltes sicherzustellen, dass das Gerét in einer Umgebung verwendet wird. werden. Der Kunde oder Benutzer des Gerates kann zur Vorbeugung der elektromagnetischen Storungen beitragen, indem er einen
Mindestabstand hen den tragh: d mobilen HF-K kati iten (Send d den Geréten entsprechend d
Prova di Livello di Livello di - - - Stirfestigkeitspriifung | Prifstufe IEC 60601 Umfeld - Leitfaden indestabstand zwischen den tragbaren und mobilen HF-Kommunikationsgeréten (Sender) und den Geréten entsprechend den
Ambiente elettromagnetico - guida folgenden bezliglich der der einhdlt.
immunita prova IEC 60601 | conformita Die tragbaren und mobilen HF-Kommunikationsgerate diirfen
nicht bei einem Trennungsabstand "d" von jedem Teil des . Trennungsabstand entsprechend der Frequenz des Senders m
Gerates, Kabel inbegriffen, verwendet werden, der unter dem ’
empfohlenen, bezliglich der Gleichung entsprechend der Ausgangsnennleistung ) ) i
Frequenz des Senders berechnetem, liegt. des Senders Von 150 kHz bis 80 MHz Von 80 kHz bis 800 MHz Von 800 MHz bis 2,7 GHz
LBW 8KV Empfohlener Trennungsabstand 3 _[35 P 7
Elektrostatische Rontakl entladun Kontaktentladung | Die B&den miissen aus Holz, Beton oder Keramik sein. Von 3 VRMS150 Sj d= E, P d= E P
Entladungen (ESD) 9 +2 KV, =4 KV, Wenn die Boden mit synthetischem Material verkleidet sind, " KHz bis 80 MHz d= V, P
+2 KV, +4 KV, +8 kV, N L Leistungsgebundene VRS 1 0,01 0,12 0,23
IEC 61000-4-2 +8 KV, +15 muss die relative Feuchtigkeit mindestens 30% betragen. HE-Storfestigkeitsprif § .
+15 KV Luft 1rfostighaitsprifung | von 150 iz bis Nicht anwendbar 3.5 i
kV Luft IEC 61000-4-6 0 MHz d= E /P 80 MHz bis 800 MHz 0,1 0,38 073
auerhalb SW-Band 71 _ 800 MHz bis 2.7 GHz 1 12 12 23
s , " :
Leistungsgebundene = [—}
HE-Strfestiokeftsprifung | 10y 10vim d=|E VP 10 38 38 73
IEC 61000-4-3 Von 80 MHz bis Wobei P der maximale Senderausgangsindex in Watt
27 GHz (W) gemaB dem Senderhersteller und d der empfohlene 100 12 12 23
' Abstand in Metern (m) ist - — - - " , " - -
Feldstarken von festen HF-Sendern, die durch eine Bei Sendern, die nicht iber einen Nennleistung verfiigen, die unter die oben angefiinrten féllt, kann der empfohlene Trennabstand d in
eleklromagnetlsche Erfassung vor Ort bestimmt wurden 2, Metern (m) durch die fiir die Senderfrequenz relevante Gleichung bestimmt werden, wobei P die maximale Ausgangsleistung des Senders in
Magnetfeld bei miissen in jedem Frequenzbereich ® niedriger sein als das Watt (W) gemaB den vom Senderhersteller zur Verfiigung gestellten Daten ist.
i i isti Ubereinstimmungsniveau. In der Nahe von Geraten, die mit ANNIERKUNG 1 Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der fiir die htheren Fi
u%geﬂu)e‘gé(% gg/%ru i;g//g/oru B:\e,ehﬁsg?fﬂ 33;22;'O’\‘;ﬁfrgﬂ:?%?gg‘s&gn:ﬁmemﬁlsche folgendem (Syrgbgol gekennzeichnet sind, knnen Storungan ﬁglMERtKUNG g F[{)\%se Lenhmegtkoﬂmen chhl in Tl\eg Snuagogen anwegdbaq‘semI Die elektmmagnensche Ausbreitung wird durch die
2 iz z ) auftreten: sorption und Reflexion von Strukturen, Gegenstanden und Personen beeinfluss!
61000-4-8 Umgebunge oder Krankenhausumgebung aufweisen.

ANMERKUNG. Ur ist die Wechselstrom-Netzspannung bevor Sie die Teststufe anwenden.
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ANMERKUNG 1 Bei BOMHz und BOOMHz wird der maximal Frequenzbereich angevendet

ANMERKUNG 2 Diese Letinen kinnten nicht n allen Siationen anviendoar sein. D und Refleson von Strukturen, Gegenstinden und Personen beeinfusst.

. Die ISWI-Bander (ndustrie, Wissenschaft und Medizi) zvischen 0,15 Mz und 80 MHz liegen zvischen 6,765 Mz und 6,795 Mz, wschen 13,553 Mz und 3,567 Mz, zvischen 26,957 Miiz und 27,283 Mz und zwischen 40,66 MHz und 40,70 M. D Amteurfurkbander zwischen 0,15 Mz und 80 M iegen zvischen 1,8 Mz und 2,0 Mz, zvischen 3,5 Mz und 4.0 Mz,
awischen 5,3 Mz und 5.4 MHz, zwischen 7 MHz und 7,3 Mz zvischen 10,1 MHz und 10,15 Mz, zwischen 14 Mz und 12,2 Mz, zwischen 18,07 Mz und 18,17 MHZ avischen 21,0 Mz und 21,4 Mz, zwischen 24,89 MHz und 24,99 Mz, zwischen 28,0 MHz und 29,7 MHz und zwischen 50,0 MHz und 54,0 MHz

. Die Korfomitatserte in den ISH-Freauenzbéindem zvischen 150 kHz und 80 Mz und i Frequenzoereich von 80 Mz bis 2,7 GHz solen die Warscheinchkeit verringem, dass mobil / ragbare Kommunikatonsgeréte Stungen verursachen kinnen, wenn si versehentich i Patintenbereiche gebracht werden. Aus iesem Grund wurde en 2usitzicher Faklor von 10/3 i die
Formel aufgenommen,die bei der Berechnung des empfoblenen Abstandes fir Sender n diesen vervendet wurde.

. Fedstérken von fxen Senden, wie 2. B. Basisstationen i Funk- / mateurradios, AM- und FM-Rundfunk- und Femsehsendungen kinen theoretsch icht gena vorhergesagt werden. Zur Beurteiung der elekromagnetischen Umgebung durch ortteste HF-Sender slte ene elektromagnetische Standortbestimmung in Beracht gezogen
werden. Wenn 0rt an dem des Infrarot-Thermometer, Model PG-IRT1603, vewendet vird, den oben genannten RF- herschretet, solte das frarot-Th Modell PG-RT160: werden, um einen korrekten Betrieb scherstelen zu kinnen. Wenn eine abnorme Leistung beobachet wird, kinmen zusitziche. Manahmen
erfordelch sein, 2B des nfrarot-Thermometers Modell PG-1RT1603

. Frequenzberech von 150 kHz bis au Wiz solion e FlsirenKeer s 3 o 43

durch die Absorpi
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THERMOMETRE A INFRAROUGE AURICULAIRE ET FRONTALE
INSTRUCTIONS ET GARANTIE

Cher client, Laica souhaite vous remercier pour la préférence accordée a ce produit, congu selon des critéres de

fiabilité et de qualité afin de vous satisfaire pleinement.

IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION )
CONSERVER POUR POUVOIR LE CONSULTER ULTERIEUREMENT

Le mode d'emploi doit étre considéré comme faisant partie du produit et conservé pendant tout le
cycle de vie de celui-ci. En cas de cession de I'appareil @ un autre propriétaire, lui remettre toute la
documentation. Pour une utilisation siire et correcte du produit, I'utilisateur doit lire attentivement
les instructions et les avertissements contenus dans le manuel car ils fournissent des informations
importantes concernant la sécurité, les instructions pour I'utilisation et I'entretien. En cas de perte
du mode d'emploi ou si vous avez besoin de recevoir plus d'informations ou de clarifications,
veuillez contacter la société a I'adresse ci-dessous: LAICA S.p.A. - Viale del Lavoro, 10 - 36048
Barbarano Mossano (VI) - Italy - Phone +39 0444.795314 - info@Iaica.com - www.laica.it

Usage prévu et domaine d'application: Le thermométre infrarouge LAICA détecte la chaleur générée par le
front et le canal auriculaire pour indiquer la température corporelle du patient.

La modalité innovante sans contact le rend idéal pour les prises de température frontal sur les enfants, méme
pendant le sommeil. Il est tres facile a utiliser, il permet de relever la température corporelle et la température
des liquides. Avec un grand écran LCD en quatre couleurs différentes en fonction de la température détectée.
Remarque: la température corporelle affichée sur I'écran est équivalente a la température orale.

LEGENDE SYMBOLES
& Mise en garde

® Interdiction
f& Attention! Lire attentivement Symbole de "type BF parties
les instructions d'utilisation

appliquées”
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Conformité a la législation
européenne sur les dispositifs

C €0425 médicaux
Numeéro de lot de production

1P22: Degré de protection des enveloppes pour les équipements électriques, ot le premier chiffre indique
le degré de protection contre la pénétration de corps étrangers solides (de 0 a 6) et le second chiffre
le degré de protection contre la pénétration de liquides (de 0 & 8).

M Fabricant

Numéro de série

MISES EN GARDE SUR LA SECURITE

Controler, avant |'utilisation du produit, que I'appareil se présente intact sans dommages visibles. En cas de

doute, ne pas utiliser I'appareil et s'adresser au revendeur.

Garder le sachet en plastique de I'emballage hors de la portée des enfants: danger de suffocation

Cet appareil devra étre destiné exclusivement a I'utilisation pour laquelle il a été concu et de la fagon

indiquée dans le mode d'emploi. Toute autre utilisation est non conforme et donc dangereuse. Le fabricant

ne peut étre retenu responsable pour les éventuels dommages dérivant d'usages impropres ou erronés.

L'utilisation et I'entretien de cet appareil peuvent étre effectués par des personnes ayant des capacités

physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes inexperimentées, uniquement sous la

surveillance spéciale de la part d'un adulte. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé de maniere autonome par des enfants de 12 ans ou plus (en mesure de lire et

de comprendre le mode d’emploi). En dessous de cet age, le tympan pourrait étre endommagé pendant la

mesure auriculaire

e Traiter le produit avec soin, en le protégeant contre les chocs, les variations de température extrémes,
I'humidité, la poussiere, le soleil et les sources de chaleur.

e En cas de panne et/ou de mauvais fonctionnement, éteindre I'appareil sans I'altérer. Pour les réparations,
toujours s'adresser au revendeur de confiance.

e S'assurer d'avoir les mains séches pour appuyer sur les touches de I'appareil. NE JAMAIS plonger I'appareil
dans I'eau ou d'autres liquides.

o Le dispositif a usage domestique ne doit pas étre utilisé pour les premiers secours et pour le contrdle de la

température en continu.

A

1) Auto-mesure signifie contrdle et non diagnostic ou traitement. Les valeurs insolites doivent
toujours étre communiquées au médecin traitant. Il ne faut en aucun cas modifier les dosages
d'un médicament prescrit par le médecin.

Le thermometre frontal est un instrument sensible. Le manipuler avec précaution et ne pas I'exposer a des

chocs mécaniques. Ne pas serrer, plier, faire tomber ou réduire en morceaux le thermometre.

Ne pas toucher avec les doigts ni souffler sur la sonde ; ne pas démonter le thermometre.

Ne pas utiliser ce thermometre pour relever la température par voie rectale, orale ou sous I'aisselle. Il doit

étre utilisé pour détecter la température frontale a une distance de 0 a 5 mm ou la température auriculaire.

La précision de la mesure peut étre compromise par: la transpiration accentuée du front, la prise de

médicaments vasoconstricteurs, les irritations de la peau. Tenir le thermométre trop longtemps dans la

main peut causer une détection faussée de la température corporelle.

6) Ne pas utiliser I'appareil en présence d'infections de I'oreille comme une otite externe et tympanite.

7) Nettoyer le front ol sera dirigée la sonde avant chaque mesure.

8) Prendre la température loin de la lumiére directe du soleil et du vent et de I'air conditionné.

9) Ne pas prendre la température dans les trente minutes qui suivent I'activité physique et aprés le bain.

10) L'appareil pourrait fournir des valeurs de mesure imprécises si utilisé en conditions de température ou
d'humidité en-dehors des limites indiquées dans le paragraphe "Caractéristiques techniques”.

11) Ne pas utiliser a proximité de forts champs magnétiques, tenir loin des installations radio ou des téléphones
mobiles (pour de plus amples informations, consulter le paragraphe "Lignes directrices et déclaration du
fabricant"). . .

UTILISER LES PILES EN TOUTE SECURITE

o Enlevez les piles de I'appareil quand il n'est pas utilisé pendant de longues périodes et le conserver dans un
endroit frais et sec a température ambiante.

® NE PAS utiliser des batteries rechargeables.

® NE JAMAIS exposer les piles aux sources de chaleur ou a la lumiére directe du soleil. Le non-respect de
cette consigne peut endommager et/ou faire exploser les piles.

® NE PAS jeter les batteries dans le feu.

e Laisser les adultes enlever ou remplacer les piles.

o Conserver les piles loin de la portée des enfants: I'ingestion des piles est un danger mortel. En cas d'ingestion,
consulter immédiatement un médecin.

o ['acide des piles est corrosif. Eviter le contact avec la peau, les yeux ou les vétements.

ATTENTION! AVANT D'UTILISER CET APPAREIL

D

o 2@
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FIEVRE

La figvre doit étre considérée comme un symptéme et non comme une maladie: en général, c'est le signe que le
corps combat une infection. Cette derniére, en effet, représente une réaction de défense de I'organisme caractérisée
par I'augmentation de la température corporelle outre 37°C et par I'augmentation de la fréquence cardiaque
et respiratoire. La température normale & I'intérieur de I'organisme est d'environ 37,5°C et telle est en effet la
valeur mesurée par la méthode rectale; la température mesurée dans la bouche est inférieure de 0,5°C environ
(37°C) tandis que celle sous I'aisselle est inférieure de 1°C (36,5°C). Il s’ensuit donc I'importance d’une prise de
température correcte qui doit étre effectuée avec des moyens valides et, si possible, pas lorsque la température
de I'organisme pourran étre physiologiquement plus élevée (par exemple, apres les repas).
Chez un sujet sain la température est influencée par plusieurs facteurs:
valeur individuelle de la personne (métabolisme individuel) ;
® age (chez les nourrissons et les petits enfants la température corporelle est plus élevée et se baisse avec
I'age). Chez les enfants la température varie avec une intensité, rapidité et fréquence majeure ;
* vétements ;
o température externe ;
* heure de la journée (au matin la température corporelle est plus basse et elle augmente au cours de la
journée);
e activité physique et mentale effectuée ;
o méthode de mesure ;
e phase du cycle menstruel.
Il faut tenir compte que le thermomeétre et la personne doivent se trouver dans la piéce ol sera effectuer
la mesure déja depuis au moins 30 minutes. La température de la piece doit étre comprise entre 10°C et 40°C.
Le tableau ci-dessous présente une liste des températures moyennes “normales”: il est toutefois recommandé
de s’habituer a reconnaitre votre température normale lorsque vous vous sentez bien physiquement
afin de pouvoir interpréter les différentes valeurs détectées.

METHODE DE MESURE MOYENNE NORMALE
AXILLAIRE 36,5°C

ORALE 37°C

RECTALE 37,5°C

AURICOLAIRE 37°C

FRONTALE 37°C
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Chaque type de thermometre se préte a la mesure de la température corporelle & un point précis du corps: le
thermometre frontal uniquement a la mesure du front ; le thermométre auriculaire uniquement pour la mesure
dans l'oreille ; le thermométre numérique aux mesures rectale, axillaire et orale traditionnelles. Selon I'endroit ot
I'on effectue la mesure on obtient une valeur de la température différente. La variation peut étre de 0,2-1°C. Il
est impossible de comparer les températures prises avec des méthodes de mesure différentes. Par conséquent,
il faut considérer en cas d'autodiagnostic ou communiquer a son médecin le type de thermometre et dans quel
point du corps a été mesurée la température.

DESCRIPTION DU PRODUIT (voir fig.1)

Sonde de mesure

Capuchon pour la mesure frontale
Touche §"

Touche “mem”

Tasto ‘®”

Compartiment des piles

Piles

Afficheur LED

a. Numéro de mémoire

b. Indicateur signal sonore

¢. Indicateur chargeur de batterie

d. Indication du résultat de la mesure
e. Unité de mesure
f
g
h

TN

. Indication mesure température des liquides
. Indication de la mesure de température frontale
. Indication mesure auriculaire

ARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Nom du produit: thermometre infrarouge
Nom commercial: TH1004
Gamme de mesure température corporelle: de 34°C & 43°C (93,2°F - 109,4°F)
Gamme de mesure température de surfaces et liquides: de 0°C a 93.2°C (32°F - 199.7°F)
Résolution de I'écran: 0,1°C/ 0,1°F
Ecran LCD en 3 couleurs (pour la température corporelle uniqguement):

o0 0000
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® 34-37.1°C/ 93.2-98.8°F: couleur verte, température normale ;
® 37.2-38.1°C/ 98.9-100.6°: couleur jaune, figvre ;
® 38.2-43°C/100.7-109.4°F: couleur rouge, forte fievre
Distance de détection: 0 a 5 mm
Piles: 2 x1,5V alcaline AAA
Arrét: automatique apres environ 30 secondes d'inutilisation
Autonomie batteries: environ 1000 lectures (en allumant et en éteignant le thermométre aprés chaque
mesure)
o Conditions de service: de 10°C a40°C (50°F - 104°F), humidité relative 15%-93%, pression atmosphérique:
70 kPa & 106 kPa
e Conditions de transport et de conservation: de -25°C a 55°C (-13°F - 131°F), humidité relative <93%,
pression atmosphérique: 50 kPa a 106 kPa
e Tolérance:
354 42°C (95-107,6° F): +/- 0,2° C (0,4° F)
< 34,9°C (94.8°F) et > 42,1°C (107.7-°F): +/0,3°C (0.5°F)
e Modalité frontale:
- Zone du corps de référence: front
- Zone de mesure: front
- Biais clinique: -0,078
- Limite acceptable: 0 243
- Répétabilité clinique: 0 069

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

INTRODUCTION/REMPLACEMENT DE LA PILE X

Le présent tensiométre fonctionne avec 2 piles alcalines de 1,5 V de type AAA. A la premigre utilisation ou quand
I'écran affiche le symbole de la pile @2 ou “LO”, introduire et /ou remplacer les piles. Ouvrir le logement des
piles en appuyant sur le couvercle comme indiqué a la figure n° 2.

Insérer les piles en respectant la polarité indiquée et fermer le couvercle. Jeter les piles usées en suivant les
instructions du paragraphe “Procédure pour I'élimination”.

REGLAGES
e UNITE DE MESURE °C / °F
Ce thermometre peut mesurer la température en Celsius et Fahrenheit.

Avec le thermometre éteint, maintenir enfoncee la touche “mem” pendant environ 6 secondes: sur I'écran, I'unite
de mesure (°C ou °F) clignote. Pour modifier I'unité de mesure, appuyer sur la touche “mem”. Il est ensuite
possible d'effectuer la mesure ou d'éteindre le thermométre en appuyant sur la touche “©”

o MODALITES PRISE SILENCIEUSE

Le thermometre est doté d'un signal sonore lorsque la prise est terminée. Il est possible de configurer la modalité
de prise silencieuse en rendant le thermométre idéal pour les mesures sur les enfants méme pendant leur sommeil
Allumer le thermométre en appuyant sur la touche “©”, quand I'unité de mesure (°C/°F) clignote, appuyer sur
la touche “mem” pour couper le signal sonore: le “CJy” disparait de I'affichage

Pour activer le signal sonore, appuyer a nouveau sur la touche “mem” quand sur I'écran, I'unité de mesure
(°C/°F) s'affiche: I'écran affiche “Cn”.

Quand la modalité prise silencieuse est activée, le thermometre n’émet aucun signal sonore une fois les
mesures terminées.

PRISE DE LA TEMPERATURE:
A La température affichée a I'écran est équivalente a la température orale.

Les LED de couleur verte indiquent une température normale (entre 34 et 37,1°C), la couleur jaune indique la
présence de fievre (temperature comprise entre 37,2 et 38,1° C), la couleur rouge indique une forte fiévre (avec
une température comprise entre 38,2 et 43°C)

L'écran affiche les symboles “LO” de couleur rouge quand la température corporelle mesurée est inférieure a
34°C (93,2°F) et “HI" quand elle est supérieure & 43°C (109.4°F).

* FRONTALE ©

Attention!

Afin de garantir une prise de température précise, nettoyer entierement la sonde & I'aide d'un coton-tige imbibe
d'alcool aprés chaque utilisation. S'assurer que la sonde est parfaitement seche avant |'utilisation

UNE PROPRETE INADEQUATE DE LA SONDE PEUT FOURNIR DES PRISES FAUSSEES

1) Nettoyer et sécher le front ou est pointée la sonde.

2) Veérifier que le capuchon pour la prise frontale est i it dans le (voir fig. 3).

3) Allumer le thermomeétre en appuyant sur la touche ® le thermostat émet un signal sonore et sur I'écran,

apparait la donnée relative a la derniere mesure effectuée puis émet un nouveau signal sonore et I'écran
clignote: il est maintenant possible d’effectuer la mesure.

Pointer la sonde au centre du front juste au-dessus de I'espace entre les sourcils, a une distance d’environ
0-5 mm et appuyer sur la touch “§". L'appareil émet un signal sonore et I'écran affiche la valeur mesurée.
Ne pas déplacer le thermometre avant le signal sonore de mesure effectué.

Quand la température dépasse 37,2°C, le thermometre émet une série de signaux sonores brefs.

Il est possible d'effectuer une nouvelle mesure quand les LED changent de couleur (blanc), le thermometre
émet un signal sonore et I'unité de mesure (°C ou °F) clignote.

L'appareil s'éteint automatiquement 30 secondes plus tard ou I'éteindre en appuyant sur la touche “®”.

E=1
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+ AURICULAIRE D)

Nettoyer I'oreille ol est posée la sonde.

Retirer le capuchon du thermomeétre pour la mesure frontale (voir fig. 4).

Allumer le thermométre en appuyant sur la touche “@" le thermostat émet un signal sonore et sur I'écran,
apparait la donnée relative a la derniere mesure effectuée puis émet un nouveau signal sonore et I'écran
clignote: il est maintenant possible d’effectuer la mesure.

Pour obtenir une mesure précise, tirer doucement I'oreille vers le haut de maniére a redresser le canal
auriculaire (voir fig. 4) et faire adhérer la sonde a ce dernier en visant la membrane du tympan

Appuyer sur la touche “§": I'appareil émet un signal sonore et I'écran affiche la valeur mesurée. Ne pas
deplacer le thermométre avant le signal sonore de mesure effectué.

Retirer la sonde de I'oreille.

Il est possible d'effectuer une nouvelle mesure quand les LED changent de couleur (blanc), le thermometre
émet un signal sonore et I'unité de mesure (°C ou °F) clignote.

L'appareil s'éteint automatiquement 30 secondes plus tard ou I'éteindre en appuyant sur la touche “®”.

2
3

o £
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o
« SURFACE ET LIQUIDES
Ce thermometre permet de relever la température de surfaces ou de liquides (comme le lait, I'eau,...). Il est
posswble d'effectuer la mesure avec le capuchon pour la détection frontale ou sans celui-ci.

1) Avec le thermometre éteint, maintenir la touche “®” enfoncée pendant environ 6 secondes: le thermométre
émet un signal sonore et sur I'écran, apparait la donnée relative a la derniére mesure effectuée puis émet
un nouveau signal sonore et I'écran clignote: il est maintenant possible d'effectuer la mesure.

2) Pour prendre la température, approcher le thermométre de la surface concernée a une distance d’environ
0-5 mm et appuyer sur la touche “§’.
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L'appareil émet un signal sonore et I'écran affiche la valeur mesurée (LED, couleur blanche). Ne pas déplacer
le thermomeétre avant le signal sonore de mesure effectué.

3) Il est possible d’effectuer une nouvelle mesure quand le thermometre émet un signal sonore et I'unité de
mesure (°C ou °F) clignote.
4) L'appareil s'éteint automatiquement 30 secondes plus tard ou I'éteindre en appuyant sur la touche “®”

Ne plonger jamais la sonde dans aucun type de liquide. Vérifier touj la

PROBLEMES ET SOLUTIONS

P

Cause

Solution

L'appareil
ne s'allume pas.

Les piles sont épuisées.

Sostituire le batterie.

Les piles ne sont pas installées
correctement.

Vérifiez la polarité des batteries pendant
I'insertion.

i e du
lait et des aliments chauds avant de les donner aux enfants ainsi que la temperature du
bain.

FONCTION MEMOIRE
Cet appareil maintien en mémoire les dernieres 9 mesures effectuées pour évaluer les éventuelles variations. Les
mesures sont automatiquement stockées. Une fois dépassées les 9 mensurations les données les plus anciennes
seront automatiquement effacées.

Pour rappeler les mesures mémorisées, avec I'appareil éteint, appuyer sur la touche “MEMO”, chaque pression
de la touche fait défiler les données en mémoire: le chiffre 1 correspond & la mesure la plus récente, le chiffre
9 ala détection la plus ancienne. L'appareil s'éteint automatiquement apres environ 30 secondes d'inutilisation.
Pour annuler les données mémorisées, avec I'appareil éteint, appuyer sur la touche “mem” puis maintenir
enfoncée la touche

“@©" pendant environ 5 secondes jusqu'a ce que I'écran affiche “... ...".

ENTRETIEN

Aprés chaque utilisation nettoyer la sonde du thermomeétre a I'aide d'un coton-tige imbibé d'alcool afin d'assurer
des prises de température précises (voir par. 5)

La sonde est la partie la plus fragile du thermometre ; faire particulierement attention pendant la phase de
nettoyage. Laisser sécher completement la sonde pendant au moins 30 minutes. Le corps du thermometre doit
étre nettoyé avec un chiffon doux et sec.

LE CORPS DU THERMOMETRE NE DOIT PAS ETRE LAVE AVEC L'EAU. N'utiliser en aucun cas des produits
abrasifs, ni plonger le thermométre dans I'eau ou dans d'autres liquides. Conserver le thermométre dans un lieu
sec et propre, a I'abri de la lumiére du soleil.
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L'écran affiche T

Les piles sont épuisées.

Remplacer les piles.

L'écran affiche “HI”
ou “Lo”.

La température détectée n'entre pas

dans la plage de mesure du thermometre:

* mesure corporelle: de 34°C a 43°C,

* mesure surfaces et liquides: de 0°C a
93,2°C.

On est en train de mesurer la température
d'une surface ou d'un liquide sans
changer la configuration de mesure du
thermometre.

Pour mesurer la température de surfaces ou
de liquides, il est nécessaire de sélectionner
la prise §.

L'écran affiche “Err”,

Pendant la mesure de la température de
surfaces ou de liquides, le thermometre
se trouve dans un environnement ol la

température varie rapidement jusqu'a 5°C.

Le thermometre doit étre placé dans la piece
ol la mesure est effectuée au moins 30
minutes avant la prise et dans un endroit
protégée des écarts thermiques.

Les mesures sont
basses.

Pendant la mesure, le thermométre a été
mal positionné.

Relire les paragraphes “Détection de la
température frontale”, “détection de la
température auriculaire”.

La sonde ou le canal auriculaire sont sales.

Nettoyer la sonde aprés chaque utilisation et

Pendant la prise frontale, la distance de
mesure est supérieure a 5 mm.

Approcher le thermometre du front pendant
la mesure a une distance comprise entre 0
et 5 mm.

L'écran affiche| Pendant la mesure auriculaire, la sonde Positionner correctement le thermometre dans
“Lo”. n'est pas introduite correctement dans I'oreille, relire le paragraphe “Détection de la

I'oreille (trop loin). température auriculaire @

Nettoyer la sonde aprés chaque utilisation

La sonde est sale. comme décrit au paragraphe “Entretien”.
L'écran affiche] La température de la piece n'est pas ggl‘sggé?t%:;rgg\wggﬁ eerg ergtsgggtggt
“Er.H” comprise entre 10°C et 40°C / entre 50°F : "
ou “Er.L”. et 104°F). fonctionnement (lire le paragraphe

"Caractéristiques techniques").

nettoyer le canal auditif avant la mesure.

N.B. Si, malgré ces contréles, I'appareil ne fonctionne pas correctement, contacter le revendeur.

PROCEDURE D’ELIMINATION (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)

Le symbole placé sur le fond de I'appareil indique la récolte séparée des appareils électriques et
électroniques. A la fin de la vie utile de I'appareil, il ne faut pas I'éliminer comme déchet municipal
solide mixte; il faut I'éliminer chez un centre de récolte spécifique situé dans votre zone ou bien le
rendre au distributeur au moment de I'achat d’un nouveau appareil du méme type et prévu pour les
N 8mes fonctions.
Dans le cas ol I'appareil a éliminer serait de dimensions inférieures a 25 cm, on peut le rendre & un point
de vente ayant un métrage supérieur a 400 m2 sans I'obligation d'acheter un nouveau dispositif similaire.
Cette procédure de récolte séparée des appareils électriques et électroniques se réalise dans une vision d’une
politique de sauvegarde, protection et amélioration de la qualité de I'environnement et pour éviter des effets
potentiels sur la santé humaine dus a la présence de substances dangereuses dans ces appareils ou bien a un
emploi non autorisé d’elles ou de leurs parties. Attention! Une élimination incorrecte des appareils électriques
pourrait impliquer des pénalités.

Pour la mise au rebut correcte des piles (Dir.2013/56/Eu), ne pas jeter les piles dans les déchets
domestiques mais comme déchet spécial dans les points de collecte indiqués pour le recyclage. Pour plus
d'informations concernant I'élimination des piles déchargées contacter le magasin ol a été acheté I'appareil qui
contenait les piles, la commune ou bien le service local d'élimination des déchets.
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GARANTIE

Cet appareil est garanti pour une durée de 2 ans a partir de la date d'achat qui doit apparaitre sur le tampon
et la signature du revendeur et sur le recu fiscal ci-joint que vous garderez avec soin. Cette période
est conforme a la législation en vigueur et s'applique seulement au cas ou le consommateur soit un sujet
particulier. Les produits Laica sont projetés pour un emploi & la maison et on ne permet pas son emploi dans
les locaux publiques. La garantie couvre uniquement les défauts de production et n'est pas valable si les
dommages sont causés par des événements accidentels, par une utilisation incorrecte, par négligence ou par
utilisation impropre du produit. Utiliser uniquement les accessoires fournis; I'utilisation d’accessoires divers peut
entrainer I'annulation de la garantie. N'ouvrir en aucun cas I'appareil; en cas d'ouverture ou d'endommagement,
la garantie sera annulée définitivement. La garantie n’est pas valide pour les piéces soumises & usure suite a
leur emploi et aux batteries lorsqu’elles sont fournies en dotation. Une fois écoulés 2 ans dés la date d'achat,
la garantie s'échoit; dans ce cas les interventions d'assistance technique seront réalisées sous paiement. Les
informations sur les interventions d’assistance technique, soient elles en garantie ou sous paiement, pourront
étre demandées en contactant notre société a info@Iaica.com. Aucune forme de contribution est due pour les
réparations et les remplacements inclus dans les termes de la garantie. En cas de pannes, s'adresser a son
revendeur; NE PAS expédier directement a LAICA.

Toutes les interventions en garantie (incluses celles de remplacement du produit ou bien d'une de ses parties)
ne prolongeront pas la durée de la période de garantie originale du produit remplacé. La maison constructrice
décline toute responsabilité en cas d'éventuels dommages causés, directement ou indirectement, aux
personnes, choses et animaux domestiques suite au manque d'attention & toutes les prescriptions indiquées
sur le livret d'instruction et concernant, de maniére particuliere, les conseils relatifs a I'installation, I'utilisation
et I'entretien de I'appareil. Il est faculté de la société Laica, qui est constamment engagée dans I'amélioration
de ses produits, de modifier sans aucun avis au préalable totalement ou partiellement ses propres produits en
relation avec la nécessité de production, sans que cela implique aucune responsabilité de la part de la société
Laica ou de ses vendeurs. Pour la mise au rebut correcte des piles (Dir.2013/56/Eu), ne pas jeter les piles
dans les déchets domestiques mais comme déchet spécial dans les points de collecte indiqués pour le
recyclage. Pour plus d'informations concernant I'élimination des piles déchargées contacter le magasin ot
a été acheté I'appareil qui contenait les piles, la commune ou bien le service local d'élimination des déchets.
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Lignes directrices et déclaration du fabricant

Déclaration du fabricant et lignes directrices — émissions électromagnétiques

Le disposition est destiné a étre utilisé dans les milieux électromagnétiques spécifiés ci-apres. Il incombe au
surer que |'appareil est utilisé dans un environnement approprié.

client ou & I'tilisateur du Dispositif de

Déclaration du fabricant et lignes

- immunité é

gnétique

Le disposition est destiné & étre utilisé dans les milieux électromagnétiques spécifiés ci-apreés. Il incombe au
client ou a I'utilisateur du Dispositif de s'assurer que I'appareil est utilisé dans un environnement approprié.

" T e we | " " ™ " - ... | Niveau d'essai Niveau de . . -~ .

Test des Conformité Environnement gnétique — guide Essai d'immunité CEI 60601 conformité Environnement électromagnétique - guide

Le dispositif utilise I'énergie a fréquence radio uniquement pour
Emissions de radiofréquence Groupe 1 e fonctionnement interne. Les émissions de radiofréquences
CISPR 11 sont donc trés faibles et ne provoguent aucune interférence avec Décharges 48 KV contact +8 kV contact
les équipements électroniques situés a proximité. électrostatiques N +2 kV, 4 kV, | Les sols doivent étre en bois, béton ou en
+2 KV, +4 kV, +8 P : -
(ESD) KV 15 KV air +8 kV, =15 céramique. Si les sols sont recouverts de matériau
CEI 61000-4-2 T KV air synthétique, I'humidité doit étre d'au moins 30 %.

Emissions harmoniques

CEI 61000-3-2 Classe B

Emissioni armoniche ‘ B . s . ) .

IEC 61000-3-2 Non applicable | L'appareil est utilisé & la maison et est alimenté par DC 3V Champ magnétique Les champs magnétiques de fréquence de réseau
afréquence du 30 A/m 30 A/m doivent avoir des niveaux caractéristiques d'une
réseau (50 Hz/60 | 50/60Hz 50/60Hz localité typique dans un environnement commercial
Hz) CEI 61000-4-8 ou hospitalier.

Variations de tension/

émissions de scintillement CEl Non applicable

61000-3-3

N.B. Ur est la tension de réseau en c.a. avant I'application du niveau d'essai.
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Déclaration du fabricant et lignes directrices — immunité électromagnétique Distance de séparation recommandée entre dispositifs de communication RF portables et mobiles et le Dispositif.
Le Dispositif est destiné a étre utilisé dans les milieux électromagnétiques spécifiés ci-aprés. Il incombe au client ou & Cet appareil est congu pour étre utiisé dans des environnements électromagnétiques dans lesquels les perturbations par
I'utilisateur du Dispositif de s'assurer que I'appareil est utilisé dans un environnement approprié. radiofréquences rayonnées sont contrdlées. Le client ou I'utilisateur du Dispositif peut contribuer & la prevenuon des interférences
Niveau d'essai | Niveau de électromagnétiques en maintenant une distance minimale entre les appareils pour la
Essai d'immunité .| Environnement électromagnétique — guide portables et mobiles et le Dispositif en fonction des indications fournies ci-dessous, en fonction de la pu\ssance de sortie maximale. des
CEI 60601 conformité gnetiq 9 dispositifs pour la communication.
Les dispositifs de communication par radiofréquence i i Distance de séparation en fonction de la fréquence de I'émetteur (m)
ponables et mobiles ne doivent pas étre utilisés a une Puissance nominale
distance “d” d'une partie du dispositif, y compris des cables, maximum . R A
inférieure & la distance de séparation calculée a partir de sortie de I'émetteur De 150 kHz a 80 MHz De 80 kHz & 800 MHz De 800 MHz 4 2,7 GHz
de I'équation pertinente pour la fréquence de I'émetteur. (W) 3.5 3.5 7
ot 3Vrms150 kHz a Distance de séparation recommandée d=|E|P d=|g|\P
Radiofréquence 80 MHz 6 Vi 1 2
conduite P i B 0,01 0,12 023
CEl 61000-4-6 150 kHz a 80 MHz | Non applicable v, ]w‘P d g "
en dehors des _[ﬁj] = 01 038 073
bandes ISM d=[E]YP" " 80 MHz a 800 MHz
d:[%]vi 800 MHz a 2,7 GHz 1 12 12 23
3
Radiofréquence 10V/m 10V/m Ou P est I'indice de sortie maximal de I'émetteur en watts 10 38 38 73
conduite N (W) selon le fabricant de I'émetteur et d est la distance de
CEl 61000-4-3 De 80 MHz & séparation recommandée en metres (m). Les intensités de 100 12 12 23
2,7 GHz champ des émetteurs par radiofréquences fixes, dé - , - - - — L -
par une détection électromagnétique sur place 2, doivent Pour les émetteurs dont la puissance de sortie nominale maximale ne figure pas parmi celles énumérées ci-dessus, la distance de
8tre inférieures au niveau de conformité défini dans chaque séparation conseillée d en metres (m) peut étre déterminée par I'équation relative a la fréquence de I'émetteur, oli P est la puissance de
gamme des fréquences °. Des interférences peuvent se sortie nominale maximale de I'émetteur exprimé en watts (W) selon les données fournies par le fabricant de I'émetteur.
produire 4 proximité des équipements portant le symbole REMARQUE 1 A 80 MHz et 800 MHz, la distance de séparation pour la plage de fréquences supérieure s'applique.
suivant: a'ﬂ) REMARQUE 2 Ces lignes directrices pourraient ne pas s'appliquer dans toutes les situations. La propagation électromagnétique est
i influencée par I'absorption et par la réflexion de structures, objets et personnes.

REMARQUE 1 A 80MHz et B00MHz, la plage de fréquence maximale est appliqués.

REMARQUE 2 Ces ligr dans La propagation ¢! influencée par I'absorption et par la réflexion de structures, objets et personnes.

a. Les bandes ISM (industrieles, scientifiques et médicalg ire 0,15 MHz et 80 MHz vont de 6,765 MHz & 6,795 MHz; 13 553 MHz a 3 567 MHz ; 26 957 MHz a 27 283 MHz ; et 40,66 MHz & 40,70 MHz. Les bandes de radioamateurs comprises entre 0,15 MHz et 80 MHz sont les suivantes: 1,8 MHz 2 2,0 MHz, 3,5 MHz & 4,0 MHz, 5,3 MHz a 5,4 MHz, 7 MHz 47,3 MHz.
,10,1 MHz 10,15 MHz, 14MHz 2 14,2 MHz, 18,07 MHz & 18,17 MHz, 21,0 MHz & 21,4 MHz, 24,89 MHz & 24,99 MHz, 28 , 0 MHz & 29,7 MHz et 50,0 MHz 54,0 MHz.

b. Les niveaux de conformité dans les bandes de fréquences ISM comprises entre 150 kHz et 80 MHz et dans la plage de fréquences comprise entre 80 MHz et 2,7 GHz sont destinés a réduire les risques d'interférences provoquées par un équipement de communication mobile/portable dans les zones des patients. Pour cette raison, un facteur supplémentaire de 10/3 a été incorporé
dans les formules wtiisées pour calculer 12 distance de séparation recommandée pour les émetteurs dans ces plages de fréquences

c.les émetteurs fixes, tell de base pour télé lul ‘sans fil) et radios radio amateur, \M et FM et | de m\ev\smn ne ueuvem pas éfre prédit précision. Pour évaluer | i aux émetteurs RF fixes, une étude du site électromagnétique doit
étre envisagé. Si intensité du champ mesurée a I'emplacement d'utilisation modele PG-IRT1603 déj de conf RF ¢ ci-dessus, e IRT1603 doit étre surveillé pour vérifier son i des observees, étre né ,
telles que la réorientation ou le déplacement du thermometre infrarouge modele PG-IRT1603.

d. Nel range di frequenza compreso tra 150 kHz e 80 MHz, le intensita di campo devono essere inferiori a 3 Vi/m. 51
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OEPMOMETPO YMEPYOPQN AYTIOY KAI METQMOY
OAHTIEZ KAI EFTYHZH

Ayammne Mehdmn, 1) Laica emiBupiel va 00 eUXapIOTAGE! yio TV TpoTipnon mou Bei€ame oyopalovTog To
OUYKEKPIPEVO TIPOIOV, TO OTI0IO EXEl OXEDIOOTE E KPITAPIO TNV OEIOTIOTION KOl TNV TIOIOTNTO! JE GKOTIO VX
QVTamokPIBel MAMPWG OTIG OMXITNOEIG 0O,

ZHMANTIKO
AIABAZTE TO NPOZEKTIKA MPIN AMO TH XPHZH
®YAAZTE TO A MEAAONTIKH ANA®OPA

To eyxelpidio odnyidv TPEMel Vo BEWPEITAI AVOMOOTIOTO PEPOG TOU TIPOIOVTOG KO TIPETE VX
GuA&ooeTal kaB' OAn T BiGpkeia TNG {wNG Tou. € TepInTwon PeTARIBaONG TNG CUOKEUNG OE &0
KATOX0 MoPOGOATE Katl OAC T GUVOBEUTIKG Eyypaidar. Mox picx xadaA) Kal GWATH X0 TOU TPoiovTog,
0 XPNOTNG UMOXPEOUTAI VX BIGBAOEI TTPOOEKTIKK TIG 0BNYIEG KAl TTPOEIBOTIOINTEIG TIOU TIEPIEXOVTA OTO
EYXEIPIDIO KABWG TTOPEXOUV CNUAVTIKES TTANPOGOPIEG OXETIKA HE TNV aloGAAEID, 0dnyieg Xprong Ko
OUVTNPNONG. Z€ TIEPINTWON AMWAEING TOU EYXEIPIBIOU 0BNYIGV ) AVAYKNG VI MEPAITEPW TANPOGOPIES 1}
OISUKPIVIOEIG EMIKOIVWVI|OTE PE TNV ETOIPEior 0TNV Txpok&Tw SielBuvan: LAICA S.p.A. - Viale del Lavoro,
10 - 36048 Barbarano Mossano (VI) - Italy - Phone +39 0444.795314 - info@laica.com - www.laica.it

MpoBAemopev on Kai medio epappoyng: To BeppdpeTpo umepuBpwv LAICA aviyvelel T BeppdTnToc
TIOU EKTTEPTTETAI QMO TO PETWITO KOI MO TOV XKOUGTIKO TIOPO TIPOKEILEVOU VXX TIPOOdIOPIOTE 1 BEPHOKPAGITH
TOU OMUATOG TOU 0eBEvVOUG. O MPWTOTIOPIGKOG TPOTOG PETPNONG GMO GMOCTON TNV TIEPITITWON TOU
PETAMOU TO KOBIOT! IBOVIKO VIO PETPAOEIG OE MOIdIC, OGP Kol Kamé T Sidipkeio Tou umvou. Eivon
TIOAU €UKOAO OTN XPrioN Kol KABIOTS BUVOTO TOV TTPOGDIOPICHO TNG BEPHOKPAGIAG TOU OWHATOG KA TNG
Beppokpaciog Twv uypwv. Me eupeia 080vn LED Te0o&pwv SIPOPETIKOV XPWHATWY avaAOyx e T
BepUOKPAGIo HETPNONG. SNUEiNON: N BEPHOKPXTIC TOU GOUKTOG TTOU BVAYPHPETAI OTNY 06OV AVTIOTOIXE!
07N BEPHOKPOTIG TOU OTOPATOG.

& Mpoeidormoinon

EMEZHIHZH ZYMBOAQN

® Amoyopeuon

S0pBoA0 «eE&pTNHA EQUPHOYAG
TUrou BF»

Mpogoxr)! AiaBioTe pe Pocoxr
TIG 00Nyieg xpriong
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SUppOPGWaN pE TNV
eupwroikn vopoBeaia yiox Tar
ITPOTEXVOAOYIKG TTPOTOVTO.

“ KarookeuaoTng

ApIBHOG OEIPAG

C€0425

IP22:  BaBdg mpooTaaiag Twv mepIBANUOTAV Twv NAEKTPIK@Y OUOKEUGY, OTIoU To MpTo yndio deixvel TO
oo mpoaTaciog amo T eloxwenon EEviv aTepERY OWPATWY (o 0 £wg 6) Kai To deUTepo Yndio
T0 BOBHO TPOCTATIOG CIO TNV EI0KWPENON UYPWY (016 0 £wg 8).

ApIBUOG MaPTIBOG TOPAYWYNG

MPOEIAOMNOIHZEIZ TA THN AZOAAEIA

Mpiv amd ™ xprion BePaiwbeite OTI N CUCKEUN Eival OKEPaIn XwpIG epdaveiq BA&BeS. Se mepinTwon
apiBoNiag, un xpnoiporoIE(Te To MooV Kai ameuBuvBeiTe oTo Onpigio wANANG,

H MAQIOTIKI) GUOKEUQDIO TTPETTEN VO QUANTOETON POKPIK oo TTIdIA: KivBuvog aoduEjoG.

To MapOV TIPOIOV TIPETE VO XPNOIHOTIOIEITON AMOKAEIOTIKK YIOt TN XPAON IO TV OTToiax £Xel OxedIaTel
KOl PE TOV TPOTIO Tou UTtodelkvuouv of odnyieg xprong. Kabe dAAn xprion Ba mpémel va Bewpeitar
aKATANAN Kot ouvenag emkivuvn. O KATROKEUXGTAG Oev priopei va BewpnBei umelBuvog yia Tuxov
BA&BES TTOU TTPOKUTTTOUV QMO TNV XKATAHAANAN 1) EPaApEVN XPrioN.

H xprion Ko n ouvTrAENan GUTOU TOU TTPOIOVTOG HIMOPET VX YIVE KOI OO KTOHO HE PEIWHEVES KIVNTIKEG KOl
a10BNTNPICKEG 1) VONTIKES IKAVOTNTEG 1 OO KTOLXK XWPIG EHTEIPIC HOVO UTIO TNV KATGAANAN emITRpnan
£voq eviAIka. To endid Bev TIPETTE! vak IaZouV e T GUOKEU.

AUTN 1| CUGKEUN HIMOpPE! Vot XpnalporoinBel auTovopa amo moudi nAikiag iong 1 peyoAUTepng Tav 12
ETAV (IKAVA VO DIGBAOOUV KOl VO KATOVOIOOUV TIG 0dnyieq Xpriong). e moudid pikpoTepng nAIKiog
EVOEXETON VOt TTPOKANOET ZNpIcx OTO TUMITAVO KOTK Tr DIKPKEIC TNG HETPNONG HEGW TOU QUTIOU.
®povTiZeTe TN OUOKEUN, TIPOCTOTEWTE TNV MO POOKPOUCEIG, DIGKUPAVOEIG TNG BEpHOKPATIOG, oKOVN,
ameuBeiag NNIaKO GwG Kol TNYES BEpUOTNTAG.

Se mepimTwon PAGPNG Ko/ KOKNG AEIToupyiag, ofroTe TN ouokeur xwpig vor TNV oMoiwoeTe. Mo
emdiopBwoeig omeuBuvBeite oTo onpeio MwANONG.

BeBauwdeiTe 0TI T XEPI 0 giva OTeyvé OTOV MGveTe TG ouckeuns. MH BuBiGete moté To mpoidv oo
vepO 1) 08 GMa uypaL.

ZUOKEUN TToU TIPOOPIZETAN VI OIKIOKN XPrioN KO N omoiak dev TPEME! Vol XPNOIHOTIOIEITAI YIX TIPHTES
BoriBeleg Ko yio OUVEXOHEV TTpaKOAOUBNON TNG BEPHOKPATIOG.

‘ &‘ MPOZOXH! MPOTOY XPHZIMOMOIHZETE AYTH TH ZYZKEYH

1) H autopétpnon onuaiver EAeyxog ko ox1 Sidyvwon 1| Bepameia. O aouUVABIGTEG TIPEG Ba
TIPEMEN V& avapePBOUV GTOV YINTPO OOG. Z€ KXpi TIEPITTON Sev B TIETel var aAA&GOUV Ol
Socoloyieg ATIoTE ¢ . TToU £XEI GUVTAYOYPOQrOE! O YIOTPOG 0OG.

To BePHOHETPO AUTO EIVOI EVX EUITONTO EPYXAEI0. XEIPITTEITE TO pE TIPOGOXT) KOl UV TO EKBETETE OF

LNXAVIKOUG KpadaapoUs. Mnv odiyyeTe, AUYi(eTe, GOAVETE Vo TIEGE! KATW 1) DIGAUETE OE KOPHGTION TO

BepPopETPO.

Mnv akoupmaTe pe T BOKTUNX Kol pnv Guodte Tov aioBnTripa. Mnv amoouvappoAoyeiTe To

BepPUOETPO.

Mn xpnoioroieite auTO TO BEPUOPETPO VI PETPNON) TNG TIPWKTIKAG, OTOUOTIKAG M pOOXoNIoiog

Beppokpaiciag. MPEMeEl Vo XPNOIHOTIOIEITAI VI TN PETPNON TNG BEPUOKPACING TOU HETWITOU OE

amooTacn 0-5 mm, 1} TG BEPHOKPATING TOU AUTIOU.

H oKpieio TNG pETPNONG HMopel var EMnpeaiTel amod: évrovn eidpwon Tou PeT@Mou, mpoohnyn

OYYEIOOUOTOATIKWOV GXPHOKWY, BEPHATIKOUG EPEBIOHOUG. EQV KPOTATE TO BEPUOHETPO OTO XEPI YIot

IO @par eVBEXETOI N PETPNON TG BEPOKPOGIG TOU GOPATOG Vot £iva E0QAAUEVT.

Mn XPnOILOTIOIEITE TN GUOKEUN O€ TTEPIMTWAN UMPENG AOIHWEEWV OTO QUTI, OTTWG EEWTEPIKA WTITIONX KKl

peon wtimda.

7) KoBapioTe To péTwo omou Bo aToxeae! o aioBnTrpag TpIv amo k&Be peTpnon.

8) MeTprioTe TN BEPPOKPOTIC HAKPIX OTTO NAIKO PWG, KO XVEHO KOl ATTO KAIPATIOHO.

9) Mn petpdre T BepUOKPATIC EVTOG TWV TPIGVTA TPWTWY AETITGV HETX OO OWHOTIKT (XOKNON KOl PETé
Qo PIAVIO.

10) H ouokeur prropei dwael avakpIBeiq PeTProeIq eav xpnaiporoindei oe ouvBrikeg BEpUOKPATIG Katl
UYPOOIG EKTOG TWV 0PIV TTOU UMTOBEIKVUOVTAI OTNY MOP&YPOPO «TEXVIKE XXPOKTNPIOTIKG.

11) Mnv Tn XPNOILOTIOIEITE KOVTG OF I0XUPS HOYVNTIKG MEBIOX KOl KPOTNOTE TN HOKPIX AT padIddver
Kol KIVTO TNASGVE (VIO TTEPIOOOTEPES TTANPODOPIEG OXETIKA HE TI MAXPEUPONEG BeiTe Mapaypado
"OBnyieg kol OrAwaN TOU KATOOKEUGOTN").

AZOAAHZ XPHZH TON MMATAPION

*  AQOIPEDTE TIG PITOTOPIES OE TIEPITITWON TTOU JEV TIPOKEITXI VO XPNOILOTIOINGETE Tr CUOKEUN YIO PEYOAO
XPOVIKO DIXOTNHG Kol QUAKETE TEG 0 BPOTEPD KAl ENPO PEPOG OE BEPPOKPaTiol TEPIBANOVTOG.

O VHn XPNOIHOTIOIEITE EMAVAOPTICOUEVES UITATOPIES.

MHN ekBéTeTE TIOTE TIG PMTOTOPIES OE TINYEG BeppoTNTOG Kot ameuBeiag oTo dwg Tou fAou. H pn
TAPENON QUTAG TNG UMTOBEIENG PTTOPET VO TIPOKGAETET BAGRN Ko/ €KPNEN TWV PIATOPIGV.
® MHN TIeTaTe TIG PMaTapieg oTn GWTIG.
*  Hoapaipeon i n avTIKATROTOON TV HTATAPIGV B TIPETE! VOl YIVETaI amo eVAAIKES.
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+ KpamoTe TiG pmamapieq paKpI& omd maudid: n kaTamoon pmoTapiag omoTehei Bavdoipo kivduvo. Ze
TIEPITTTWON KATATOONG GUUBOUAEUTEITE GHECW TOV YIOTPO. ) .

+ Hogu moumiepigxouv ol pmarapieg eivan diaBpwTikG. AmogUyeTe TNV eMap pe To BEPUO, Tat pdiar ) Tor
poUXQL.

MYPETOX

O mupeToq mpemel var Bewpeitan GUNTTWpO ko Ox1 KoBEVEIaL: yevikd, amoTehei T vBeign 0TI 0 opyaviopog
TIPOOTIaBE! VO KOTATOAEUNTE! HIot AOIPWEN. AUTOG, OTNV TPYHOTIKOTNTY, OIMOTEAE] IO GUUVTIKT QVTIdpaion
TOU OPYQVIOHOU TIOU XOPOKTNPIZETON QMmO TNV QUENGN TNG BEPHOKPOTING TOU GHHOTOG TRV oMo TOUG
37°C ko oMo TNV aUENoN TNG KAPBIOKIG KOt OVOTVEUOTIKMG ouxveTTaG. H dugiohoyikr Beppokpacio oto
£0WTEPIKO TOU OPYaVIoHOU €ivan Tiepimou 37,5°C Ko auTH €Ivai GTNV TIPAYUOTIKOTNTA N TIHK TNG TPWKTIKAG

HETPNONG. H BEPUOKPATion OTAV PETPIETAI OTO OTOHA eival XapnAaTepn kard mepimou 0,5°C (37°C) eva

oTav peTpiéTan 0T paoéd)\n eivan xopnAoTepn komé 1°C (36,5°C). Ao ouTO TIPOKUTTEN N ONAGICK PG

0woTNG PETPNONG TNG BEPPOKPOTIG TOU TIPETEN VOX TIPAYUGTOTTOIETEN PE EYKUPGK HEOQL KOl EGV EIVOI

BUVOTO OXI O OTIYHEG KOTG TIG Omoieq 1 BEPHOKPOGIG TOU OPYQVIGHOU HITOPE! VO EiVal GUGIONOYIKS TTIO

QUENUEVN (TT.X. UOTEPO OTTO YEULOTO).

S€ VO UYIEQ OTOHO 1) Beppokpaaia emnpeZeTal amod MOAAMAOUG TOPRYOVTEG:

+  oTopIKN oio (LETOBOANIOHOG TOU OTOHOU),

* nAKIa (OTa BPEPN KOt OTQ PIKPA TIOIDIC 1) BEPHOKPOTI TOU GOPATOG EIVON TTIO QUENUEVN KOl TIEPTEI
KoB@G peyohdvouv). TTar oudicx N BepHOKPATion TaPOUOIAGe! dlakupGvaeiq pe peyahiTepn évraon,
TOXUTNTO KO OUKVOTNTOL,

* POUXIOpdS,

«  ekwTepikr Beppokpacia,

© WPa TNG NHEPOS (TO TIPWI N BEPHOKPATIC TOU CWHATOG Eival XXHNAGTEPN Ko QUEAVETAN KATA Th
SIGPKEIN TNG NHEPTG),

© KIVNTIKA KO WUXIKI dpaaTNIOTNTOL TTOU €Xel TTponynBei,

+ péBodog péTpnong,

« QKON TOU EUPNVOU KUKAOU.

Eivat amopaiTnTo Vo £XETE UMOWN GOG OTI TO BEPUOHETPO Kal TO &TOpO TIPEME! Vot BpicKovTal

ndN evTog Tou dwHATIOU OToU B TpaypaTomoInBei n uéTpnon TouhdyioTov 30 AemTa TTpoTOU

EKTEAEOTEI N PETPNON TNG OEPHOKPACING. H BEPHOKPTI TOU GWHATIOU TIPETE! VOt CUPTTIEPIACUBAVETOH

peTa&u 10°C kon 40°C.

ZTOV MOPAKOTW TIVOKG TIBPOUOIOGeTaN it NoTar e TIG PEOES «UOIONOYIKEG» BepHOKPOTiEs: KA givart

VO UTOPEITE VOX OVAYVWPIZETE TTOIX £iVaNl N GUGIOAOYIKT GOG BEPHOKPATIG OTAV VIDBETE CWHATIKK

KOAX TIPOKEIPEVOU VO PTTOPEITE VO EPUNVEUETE TIG DIGPOPEG TIUES TWV PETPHOEWV.



H EMnvLKA

EMnviLKG H

MEGOAOZ METPHZHZ E MEZH ®YZIOAOTIKH TIMH
MAZXAAIAIA 36,5°C

ZTOMATIKH 37°C

MPOKTIKH 37,5°C

AYTIOY 37°C

METQMOY 37°C

K&Be TUMOG BeppopéTpou MPoOPIZETAN yiot TN PETPNON TNG BEPLOKPAGING TOU OWPATOG OF €V
OUYKEKPIPEVO Onpgio: To BEPUOETPO PETATIOU TTPOOPIGETCN HOVO YIO PETPNON OTO PETWTO, TO BEPHOUETPO
QUTIOU HOVO YIor HETPNGN OTO QUTI, EVE TO YNIoKO BEPHOPETPO YIot TNV KAXGIKI TIPWKTIKI, HOOXOANQIC Kol
OTOPOTIKM PETPNOT. AVAAOYX E TO Onpeio OTIOU EKTEAEITON N HETPNON AGBAVETON Kall Icx BIGGOPETIKN iR
Beppokpaaiag. H auEopeiwon pmopei v eivan 0.2-1°C. Agv eival duvaTr n oUYKPIoN Twv BEPHOKPATIOV
TIOU TIPOKUMTOUV pe DIGGOPETIKES HEBODOUG PETPNONG. ETIOPEVIIG QUTO EIVOI QIAPAITTO V& TO AGBETE
umoyn o€ TIEPINTWON AUTOOIGYVWONG M VO GVAIPEPETE OTO YIXTPO COIG HE TI0I0 TUTTO BEPHOPETPOU KXl OE
TI0I0 ONPEIO TOU GWHATOG EYIVE N HETPNON TNG BEPHOKPATIOG.

MEPIFPA®H TOY NPOIONTOX (Beite eik.1)

AioBnTrpoG pETPNONg

Kamaki pErpnong Beppokpaoiag peTamou
MAjkT0 ¥’

MAAKTPO “mem”

MAKTPO “@”

Q0N proTapiog

Mrmorapieg

0Bovn LED

a. ApiBpog pvApng

b. Evdeign nynrikou orjparo

c. 'Evdeign ¢popTiong proTopiog

d. Evdeign Tou omoTeEAESUQTOG TNG PETPNONG
e

f.

[¢]

h

SRS L

. Movada pETpnong

‘EvOEIEN PETPNONG BEPHOKPATIOG UYPWV
. Evdei§n pETpnong Beppokpaaiog HETGIOU
. Evdeign pétpnong Beppokpaaiog auTioy

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
+ Ovopaoia PoidvTog: BEpHOPETPO UTTEPUBPWY
54

+ Epmopikn emwvupio: TH1004
«  EUpog peTpnong Beppokpaaiog oopaTog: amod 34°C £wg 43°C (93.2°F - 109.4°F)
+ EUpog pétpnong Bepuokpaaiag empaveidv kot uypv: omo 0°C éwg 93.2°C (32°F - 199.7°F)
«  Avahuon oBovng: 0.1°C/0.1°F
+ 066vn LED o€ 3 XphpoTa (HOVO Yo TN BEpHOKPATI TOU CWHATOG):
*+ 34-37.1°C/ 93.2-98.8°F: Ip&aIvO XpWHA, KAVOVIKF| BEPHOKPOTIQ,
+ 37.2-38.1°C/ 98.9-100.6 °F: KiTpIVOG XpWHQ, TTUPETOG,
* 38.2-43°C/100.7-109.4°F: KOKKIVO Xp@HO, UYNAOG TTUPETOG
+  Anootaon pérpnong: 0 — 5 mm
+ MnoTopieg: 2x1.5V ahkahikég AAA
+  2BAoIpo: aUTOHATO, HETG o 30 DEUTEPOAETTTA EKTOG XPNONG
«  AuTovopio pmiaopiav: Tepimou 1000 avayvaoeig (av&BovTag Kot oPrvovTag To BeppOPETPO UoTEPX
amo kaBe peTpnon)
«  Suvbnkeg Aermoupyiog: amo 10°C éwg 40°C (50°F - 104°F), OXETIK Uypaoiot 15%-93%, GTHOGGAIPIKN
miean: 70 — 106 kPa
+ JUvBnKeg HETAPOPAG KOl OUVTAPNANG: oo -25°C ¢wg 55°C (-13°F - 131°F), oxeTik uypaoia <93%,
aTHOGdIPIKN Tiigan: 50 — 106 kPa
« Avoxn:
a6 35 &g 42°C (95-107.6°F): +/-0.2°C (0.4°F)
<34.9°C (94.8°F) ko > 42.1°C (107.7-°F): +/- 0.3°C (0.5°F)
+  Aeimoupyia peTdrou:
- Zvn avepopag: HETWMO
- Zawvn pETPNong: HETWIO
- KAviko apapa: -0.078
- AmodekTo Opio: 0.243
- Khvikr emavoahngipotnTa: 0.069

OAHFIEZ XPHZHZ

TOMOOETHZH/ANTIKATAZTAZH THZ MMATAPIAZ

To mapov BeppopeTpo Aeiroupyei pe 2 oAkahikéG pmmaraipieq 1.5V TUmou AAA. Kard Tnv mpTn Xprion f oTav
1 086vn eudavitel To oUpBoAo TG pmar T «LO», poxwpnoTe oTNV EI00YWYN | TNV OVTIKATAOTOON TV
UITOTOPI@V. AVOIETE TNV UMIOBOKT TWV UMATOPIGV TIECOVTOG TO KAMOKI OTIWG GAIVETOI TNV EIKOVOL 0p.2.
TomoBeTroTe TIG PMoTapieq AGPBAVOVTOG UMTOYN TNV GVOYPOGOLEVN TTONIKOTNTA Kol KAEIOTE TO KOOI
ArioppiyTe TIG PMaTOpiEG Mo exouv eEaVTANBET oUPgwVa e TIG 0Bnyieg TG Mapaypédou «Aladikaoio
amopEIYNG».

PYOMIZEIZ

«  MONAAA METPHZHEZ °C/ °F

AuTo TO BeppopETPO PMTopEi Vot PETPROE! T Beppokpaiaiar oe BaBpolg Kehaiou kai GapevauT.

EXOVTOG TO BEPHOHETPO KAEIOTO KGTOTE TTIGMTNUEVO TO KOULTIT «mem» yio Tiepimou 6 GeuTepoAenTTat: oTnV
oBovn Ba apxioer va avaBoapriver n povada petpnong (°C ) °F). Mo vae oAGEETE TN povada péTpnong
TIEQTE TO KOUMT «mem». ZTr) GUVEXEIX UTIOPEITE VoL TIPOPEITE OTN PETPNON 1) VO OBOETE TO BEPUOPETPO
megovTag To Koupri ‘@,

+ AEITOYPTIA AOOPYBHZ METPHZHZ

To BeppopeTo BIGBETEN NXNTIKO Orjpot TTou ekmepTer HONIG oAokAnpwBeEi N pETpnon. Mropeite va puBpioeTe
0 AeiToupyio aBOPUPNG PETPNONG KABIGTOVTOG £TCI TO BEPHOHETPO KATAAANAO Yiok psg)r‘]amq o€ ToudIo
QKON KOl KOG Tr) DIGPKEIS TOU UTvou. AvayTe To BeppOPETPO METOVTAG TO Koupml “@", Ko OTav oTnv
0806vn apxioel va avaBooBrvel n povada pEtpnong (°C/°F) TEGTE TO KOUKMT «mem» YIo VO GQAIPETETE TO
NXNTIKO anpe: n Auxvio " eExdavideTan amo Ty 08ovn.

['loC vou eVEPYOTIOINOETE TO NYNTIKO ONPX MEDTE EAVO TO KOUPMI «mem» OTav aTnV 086V oipXioel va
avaBoaprvel n povada petpnong (°C/°F): n oBovn deixver “ Ly’

A'Omv N Aemoupyio aBopuBNG pETPNONG eivan evepyr To BeppoUETPO Bev EKTIEUMEI KAVEVDL NXNTIKO
OO PETA OTTO TIG PETPNTEIG

ANIXNEYZH THZ OEPMOKPAZIAZ:
H Beppokpaioian Tou avaypapeTal oTnv 080vN avTIGTOIXE! 0TI BEPHOKPXTIC TOU OTOPATOG.

To LED mp&oivou xpwporog deiyvouv 0TI n Beppokpaoio eivar ¢pualohoyikr (HeTa&l 34 kar 37.1°C), To
KiTpIvog xp@piar Seixver TV mapoucian TupeTou (Beppokpaciar LeTagU 37.2 kai 38.1°C), evid TO KOKKIVO
XPWHa OEIXVE OTI 0 TUPETOG eivat UPnAOG (Beppokpaaian PETOEL 38.2 kot 43°C).

H 0Bovn eppavier To kokkiva oUpBoA «LO» Tatv n Beppokpasia TOU COPATOG o €xel peTpnBel eivai
XoHNAGTEPN a6 34°C (93.2°F) kant «HI» oTaw eivan uynAaTepn amd 43°C (109.4°F).

. STOMETOMO ©

Mpoocoyn!

TMpokelpevou vax eEaodahioeTe i okpiBr perpnon TG Beppokpaaiag, kaBapioTe Tov aloBnTipa oe dAat
TOU TOX ONUEIX PE HIO PITOTOVETX EUMOTIOHEVN E OIVOTIVEUX UoTEPX OO K&BE Xprion. BePaiwbeite 0TI 0
10BN TAPAG Eival EVIEADG OTEYVOG TIPIV QIO TN XPR oM.

O MH KATAAAHAOZ KAGAPIZMOZ TOY AIZOHTHPA MMOPEI NA OAHIHZEI ZE EZOAAMENEZ

METPHZEIZ
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KoBaipioTe Kail aTeYV(OTE TO Onpigio Tou peT@mou orou Ba onuodEWeTE e Tov aloBnTpaL.

(Bﬂs)‘BmwesE)ns OTI £XETE TOMOBETHOEI OTO BEPPUOPETPO TO KAXAUMHX YIX T PETPNON OTO PETWITO
. EIK. 3).

AvayTe TO BeppopeTPo METOVTAG TO Koupri To BEPUOUETPO EKTIEUTE! €V NXNTIKO UG KO OTNV

080vn epdavigovTan T SeBOpEVE TNG TEAEUTAIOG HETPNONG TTOU TTPOYUATOTIOINOOTE, EVA 0T OUVEXEI

EKTIEUTTEI EK VEOU EVOX NXNTIKO Ofjuat kau N 086vn avaBooBriver: prmopeite mAgov vor poBeiTe o véox

perpnon.

ZNHOOEYTE pE TOV aUoBNTAPG OTO KEVTPO TOU METWITOU Aiyo TTO MAVK OO TO KEVO OVAHEOH OTX

HpUdIa OE AMOGTAON TEPITTOU 0-5 MM KAl TTIEGTE TO KOUUTT ﬁ H ougkeun) exmepmel éva NXNTIKO orjual

Kol n 080vn epdavilel TNV TIPR TNG PETPNONG. MNV PETOKIVEITE TO BEPHOUETPO TIPOTOU GKOUGETE TO

NXNTIKO oo oAokAjpwang TG PETPNONG.

Orav n Beppokpaaia Eemepva Toug 37.2°C TO BEPUOPETPO EKMEUTEI PIO GEIPG GUVTOHWV NXNTIKOV

ONPATOV.

Mropeite vo mpoeite o véa pétpnon otav To LED oMaouv xpmpor (Aeuko) kol To BeppopeTpo

?(pc);(lqsl ;a EKTTEPTIEN EVOX NXNTIKO O, £V TTUEXANACL N Hovada JETPNONG Bax apxioe! var avaBoapriver

CH °F).

H ouuKsuﬁg)Br’]vm QUTOPOTOl HETG OO TTEpiTTou 30 SEUTEPONETITAL I} PTTOPEITE VX Tr OPOETE TATAVTOG

TO KOU

stoAvT D

KaBopioTe T0 ouTi 070 OTtoio Bar TomoBeTioETE TOV AIOBNTHPAL.

AdaipEaTe oo 10 BepUOPETPO TO KOXAUPPC PETPNONG OTO HETWTIO (BA, EIK. 4).

AvayTe To BeppopETPO METOVTAG TO Koupri “@”, To BEPUOPETPO EKMEUTE £V NXNTIKO O KOI OTNV
086vn epgovicovTan To Sedopval TG TENEUTTGG PETPNONG TTOU POYHATOTTOINGATE EVA OTN OUVEXEIDK
EKTIEUTEI 8K VEOU EVOX NXNTIKO Ofjuat Kau N 086vn avaBooPriver: pmopeite mMAéov vor poBeiTe 0T véo
pETpNON.

Mot ™ AMyn piog axpiBoug peTpnonc TpaBAgTe amoA& TO ouTi TIPOG Ta MAVW TIPOKEILEVOU VOl
£UBUYPOPHIOTEI O AKOUTTIKOG TTOPOG (BA. EIK. 4) Kol TOTIOBETNOTE GE GUTOV TOV QIGBNTIPG OTPOUPEVO
TIPOG TOV TUMTGIVIKO UPEVOX.
ManaoTe 1O Koupri f | OUCKEUI EKTIEUTIEI EVOX NYNTIKO ORPC Kau 1) 080V epdaviCer Tnv Tipr g
pPETPNONG. Mnv pETOKIVEITE TO BEPHOUETPO TIPOTOU aKOUGETE TO NXNTIKO orjpar oAokAfpwong Tng
HeTpnong.

AdaIpETTE TOV C1OBNTAPC IO TO AUTI.

Mriopeire vox Tipopeite o€ véa pétpron ooV Tar LED ohAGgouv xpwuar (Aeukd) Ko To BeppopETpo
QPXITE! VO EKTTETTE EVOL NXNTIKO ONUC, VA TXPGMNAG N povada HETpnang Ba apyioe! va avaBooprivel
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(°Cn °F).
8) H ouokeur| oprvel QUTOPOTA PETG OO TTEPITIOU 30 SEUTEPONETTTA 1) PTTOPEITE VOX TN OBFIOETE TOTOVTOG
T0 Koupri “@".

o
e ZE EMI®ANEIEZ KAI YTPA @
AuTb TO BepubpeTpo emTPEMEl TOV TIPOGBIOPIOd TNG BEPHOKPATICG EMPOAVEIDV A UYPWV (OMWG YooK,
VEPO,...). MTOPEITE VO TPAYUATOMOINGETE T PETPNON EITE e TO KAAUPHQ YIO T PETPNOT TNG BEPHOKPOTIOG
TOU PETATIOU EITE XWPIG AUTO.
1) Me onopévo BeppopieTpo KpaTraTe Manpévo To koup “@ yiot epiTou 6 SeuTepOAeNTaL: To BeppOETPO
EKTTEPTIEN EVO NXNTIKO ONPat Kot 0TNV 080vn epdavilovTal Tor SeSOoPEVA TNG TEAEUTAIOG PETPNONG TIOU
TIPAYHOTOMOINOOTE EVA OTN CUVEXEIX EKTTEUTIEI EK VEOU EVOX NXNTIKO OUa Kol n 086vn avaBoofrvel:
uriopeite TAEOV Vo TIPOBEITE GTN Ve PETPNON.
IMo vou PeTproeTe TN BEPPOKPOGIC TTANCIAGTE TO BEPUOUETPO GTNV EV AOYW ETIHAVEIX TE AMOTTAON
Tepirou 0-5 mm Kol ATOTE TO KOUWTT ‘Y. H GUOKEUN eKTIETTE! £val NyNTIKO 0ok Kail 1 086vN eudavidel
™V TP TG pETPNong (Aeukod LED). Mnv peTakiveiTe To BepUOpETPO TTPOTOU OXKOUCETE TO NXMNTIKO Oripot
oAokApwong g pETPNoNG.
MropeiTe vo ipopeiTe 0g vear péTpnon dTav To BepUOLETPO OPXIOE! VO EKTTELTIEN EVOL NXNTIKO OMCK KON
1 Hovada PETPNONG apxioer va avaBoaprvel (°C n °F).
H ouokeun (%ﬁr'wm QUTOPOTOr HETK OO TTEPITToU 30 SEUTEPONETITAL I} PITOPEITE VX Tr) OPOETE TATWVTOG
To Koupri “@".

n

£ @«

A Mn BuBiCeTe Mot TOV IGBNTHPX GE KAVEVAV TUTIO UYPOU. Nox EAEYXETE MAVTOX TN) BEPOKPOIGIK
TOU YGAGKTOG KOl TWV {EGTAV GOYNTQV TTPOTOU Tat SWOETE OTOX TaNBIC KABWG Kol T BEPHOKPOATITK
TOU PTTAviou.

AEITOYPIIA MNHMHZ

H mapouoar ouokeur] amoBnkelel 0T pvApN TIG TeAeuTaieq 9 PETPAOEIG TOU MpOypaToroIRBnKav
TIPOKEILEVOU Vo o&loAoynBouV TUX6V amOKAIOEIS. Oi LeTPRaeIG amoBnkeuovTal auTopOTa. OTOV 0 oipIB6G
TV PETPAOEWV UTTEPBE! TIG 9, Bat OIAYPAPOUV AXUTOPXTX TO TOAXIOTEP DEGOPEVEL. 10X VOt AVOTPEEETE OTIG
QMOBNKEUPEVES PETPNTEIG, £XOVTOG OBNOUEVN TN CUCKEUN, TIATAOTE TO KOUUTT «mem». £& K&Be marnua
TOU KOUMTIOU QVOYPXPETOI KOI TO EMOUEVO OTIOBNKEUPEVO OTOIXEID: O QPIBPOG 1 avapEpeTan TNV MO
TIP6OGOTN PETPNOT, EVM 0 apIBUOG 9 oTNV TakadTEPN PETPNON. H OUCKEUR OBrvel AUTOHOTO PETK MO
Tiepimou 30 SEUTEPOAETTAL EKTOG XPNONG.

o vo oProETE T oMOBNKEUPEVE OTOIXElDL, EXOVTOG OBNOpEVN Tr OUOKEUN, MIEOTE TO KON «mem» Kol
0TI GUVEEIX KPOTIOTE MaTNpEVO To Koupri “@” yiar Tiepimou 5 GeuTepoAerTar Ewg 6Tou N 08ovn Beiel
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ZYNTHPHZH

MeTé omo k&Be xprion kaBopioTe Tov aioBnTPa TOU BEPHOPETPOU HE PIOt PTTATOVETO EUTTOTIOUEVN PE
OIVOTIVEUPOL TIPOKEIPEVOU v eEXOPONICETE OKPIBEIG peTPnoelg (BA. €1k.5). O xioBnTApag eival To o
euaioBnTo PEPOG ToU BEPPOPETPOU: VX EIOTE IBIGITEP TIDOOEKTIKOI KaTdl TN BIcpKela Tou: KaBapiopoU.
AProTe TOV V& OTEYVMOEI EVTEAMG i TOUAGyIoTov 30 AemTd. To OWHG TOU BeppOPETPOU TIPETEI VO
KaBopIZETaN pe eval HOAOKO Kol aTeyvo movi. TO SOMA TOY ©EPMOMETPOY AEN MPEMEI NA
MAENETAI ME NEPO. Mn xpnoIHOTOIEITE TTOTE ASIGVTIK TIPOIOVTX Kol i BUBiZeTe To BePUOPETPO PEGHK
oe vg)?b 1 o€ GMa uyp&. AmoBnkeloTe TO BEPPOUETPO OE ENPO KOl KABOPO PEPOG, POKPIX OO TO PWG
Tou fAIou.

MPOBAHMATA KAI AYZEIZ
MBavn auTia
O1 praopieg £0UV amodopTIOTEL.

O prarapieg dev xouv TomobeTOei
owoTd.

O prarapieg €xouv eEavTANBEL.

Emiluon
AVTIKATOOTAOTE TIG PTTOTOPIES,

MpopAnpa

H ouokeun) dev
avaBel.

EnaAnBetoTe Tnv MONKOTNTS Twv
UITOTOPIGV KATX TNV TOmoBETNON.

AVTIKXTOTHOTE TIG PMOTAPIEG.

H 086vn deixvel T,

H Beppokpaaior ou avixveueTan Sev
EUTTITITEI OTO EUPOG PETPNONG TOU
BeppopETpOU:

* UETpNON owpaTog: amd 34°C éwg 43°C,

H 0Bovn deigvel * PETPNON EMIGAVEIGY Katl UYp@V: Gl 0°C

“HI” ) “Lo”. £0G 93.2°C.
EkTeheiTan pETpnon Tng BeppoKpaTiog pIog . .
i e o oo | (o e
‘ég&gﬁgg QUT']Q PUBIONG HETPROTG TOU n emhoyr TG aviyveuong §-
X , , . X MANoIGOTE TO BEPPOMETPO OTO PETWTTO
H 0B6vn Karrér ) pérpnon Tng Beppokpociog oTo pETwo, ! A !
Oeiyvel “Lo”. 1) QMOOTOON PETPNONG EEMEPVA Tat 5 mm. KT8 T BIGEKeIS TG PETPNaNG o

QmO0TOEN PETAEY 0 Kot 5 mm.

Koo T Sidipkelor TG pETpNong oTo awri

ToroBeTrOTE OWOTA TO BEPHOPETPO OTO CUTH,

gle??/z\l"‘ll o 0 aieBnTpaG Sev exel TomobeBei owoTd | BAP&ATE Eavk TNV MXPAYPOPO «Avixveuan
X . 0TO OWTi (BPIOKETON TTOAU HOKPIK). NG BeppoKPaATIG ToU awTioy @

H 086w Ko®apioTe Tov aobnTrpa UoTepa: oo

Seiyvel rj‘|_0" O o8NP Eival BPMUIKOG. K&BE XPrion CUPGWVO PE TNV TIEPIYPAPN

NG mopatypdipou "SuvTrpnon”.

H 0606vn Seiyvel

H Beppokpaaian Tou dwpariou dev
oupmephapBaveTar peta&l 10°C kai 40°C

XpnoiporoInoTe To BEPUOHETPO TNPAVTOG
TIG TTEPIBAANOVTIKEG GUVBIKEG AeiToupyiag

“Er.H" i “Er.L". o o (EavadioBaaTe TNV TXPAYPOPO "TeXVIK

(50°F kot 104°F). XODGKTIOIOTE),

Ko T SicipKe1os TG pTpnong g To espu§psTgo npéna! Vo €xel TQUUBETnBei
2Tnv 086vn BePPOKPOTIOG EMPAVEIWV I UYPLV TO cToéEmu:Tfoﬁggu‘gf&Kgg%g&( ‘]\_l/elw
eppavileTan n BepuopeTpo PpiokeTan o mePIBGMOV ooy g#b TPT] QT o Zoa var BoloKeTan og
£VOEIEN «Err>. 1) BEpLOKPOTICn XUEOHEIRVETO YPryOPa n Herpnon P

£0g5°C.

onpeio mou dev eMMPERZETAI MO EVTOVEG
BIKUPGVOEIG.

O ps‘rpr‘]uaq gival
XOHNAES.

Koré T Sidkpkeior TG péTpnong To
BepuopeTpo dev Exel TomoBeTNBE CWOTA.

AloBaaTe Eav TIG TOpaypapoug
«Avixveuon Tng Beppokpaaiag
TOU PETATTOU» Kail «AViXVEUON TNG
BePPOKPAGIOG TOU QUTIOU».

O aueBNTAPOG 1 0 AKOUTTIKOG TTIOPOG EIVNI
Bpdpikor.

KaBopioTe Tov auabnTripa UoTEPT oo
K&BE XPrion, KABMG KOl TOV AKOUTTIKO
TIOPO TPIV OTIO Tr PETPNON.

Znpeiwon: Av n ouokeun dev Eekiviioel Kol TGN Tn 0waTH AeIToUpyia Tpd TOUG EAEYXOUG TTOU EXOUV Yivel,
ameubuvBeite aTo onpeio MOANGNG.

AIAAIKAZIA AMOPPIYHZX (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)

QmOKOULOH TWV NAEKTPLKWV KAl NAEKTPOVLKGV UNXavnudTwy. ZT0 TEAOG TG WPEALUNG WG TNG
OUOKEUNG, HNv TNV TETAEETE WG BNUGOLO OTEPED HELKTG AMGPPLUKA, GAG TETGETE TN 0TO

ETO oUpBoAo Tou BplOKETAL OTO KATW WEPOG TNG OUCKEUNG umodelkviel Tnv EexwpLoTh

€L6LKO KEVTPO amokopldG mou BplokeTal oTnV TEPLOXA OQG [ EMOTPE"TE TNV OTOV
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QVTLITPAOWTIO KATA TNV ayopd PLag katvoupLag ouokeung (6Lou TUTou Kat pe TLg (8Leg AetToupyieg. Av
1 GUOKeUr TIPOG BIGBEDHN EiVOl BIGOTAGEWV PIKPOTEPWY TWV 25 €K. PMOPEITE VO TO TTXPOOWOETE OE VO
onpieio MwAnang pe SIooTAoEIG Gvew Tw 400 TH. XwPIG UTTOXPEWON OYOPHS VEXG MOPOHOI0G BIGTAENG.AUTA
n oladikacia TG EeXWPLOTAG AMOKOULONG TwV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVLKGV pnXavnuaTey yivetat pe
TNV TIPOOTITLKN HLAG KOLVAG TEPLBAAAOVTLKAG TTOALTLKNG e OKOTO TNV mpoaTaoia, Tn @povTLéa Kat Tn
BeATiwon Tng MOLGTNTAG TOU MEPLRAAAOVTOC KaL yLa TNV amo@uyn TLOAVWY ETEVEPYELOV OTNV Uyela TwV
avBpwmmwv mou Ba mpokaAouvTat amd Tnv Tapoucta emkivBuvey ouoLGV OTA UNYavAHATa autd f amd pLa
€o@ahpévn xpron autdv fi pepv Toug. Mpoooxn)! H pn owoth amdppl’n Twv nAEKTPLKOV kat
NAEKTPOVLKAV MNXAVNUATOV HTOPEL va ETMLPEPEL KUPWTELG.

EFCYHIH

H mapoUoa ouckeur £xel eyyunon 2 eTGv a6 TNV NPEPOpNVial TG aYOPAG TTOU TIPETEN VOX TeKUNPIQVETN
He oppayida n L PO TOU AVTITIPOOW Kol Pe TNV amodelgn mAnpwpng mou 6o ppovTiceTe
Vo EXETE oUVNMPEVN €6W. H mePiodog auTr eival oUPGWVN e TV 10XUOUOX VOLOBETial Kol IoxUE!
Hovo oe mepimTwon 191N karavohwT. To TPoiovTar Laica Exouv OXedITTE! YIot OIKIOKN XPran Kol Oev
EMTPETETC 1 XPr0N TOUG O KaaoTAaTa. H eyyinon KoAUTTE! HOVO EAITTOHOTO KATOOKEUNG Kol Bev
10xUel OTov o BAGBES £XOUV TIPOKANBE QMO TUXXiO YEYOVOG, EOpaApEVN XPNOT, OpEAEI 1} aKOTGAANAN
¥pron Tou mpoidvTog. Nat XpnOIHOTIOIETE POVO T EEXPTHHGTA TTOU TaPEXOVTAL. H Xprion SIcpOopETIKOY
EEXPTNUATWY PTTOPET VO EMGEPEI GKUPWON TNG EYYUNONG. Mnv avoiyeTe T OUCKEUN i kavéva Adyo. Av
avoIEETE 1) OKANIOETE T CUCKEUN, N eyyUnon akupwveTal opioTiké. H eyyunon dev IoxUer yia pépn mou
ugioTavTal pBopd Adyw Xprong Kol yio OTOPIES TTOU TIaPEXOVTON Hod pe TN ouokeur). OTav mepdioouy 2
XPOVIQ OTTO TNV AYOpQ, N yyUNoN GKUPOVETO. Z€ QUTA TNV TIEPINTWAN 01 EMEPBAOEI TEXVIKAG BoriBelag
yivovTtai pe mAnpwpn. Mmopeite va {nTrioeTe mAnpodopieq yio emepBAaEI TEXVIKAG Bonbeiag, eiTe eival
HEOQ TNV £YYUNON EITE YIVOVTaI PE TANPWHI, ETIKOIVWVAOVTOG Hie To info@laica.com. Aev XpeICETa Kapio
OUMBOAR YIOX ETTIOKEUEG KOl OVTIKOTOOTOOEIG TIPOIOVTWY TTOU EUIITITOUY OTOUG 0POUG TNG yyUnong. e
mepimTwon PAAPNG ameuBuvbeite oTov avtimpoowmo. MHN amooTeileTe kateuBeiav atn LAICA. Oheg o1
€NEPBAOEIG EVTOG TNG EYYUNONG (OTOU OULTEPIAXUBAVOVTO KOl N GVTIKATGOTAON TOU TIPOIOVTOG N EVOG
€EaPTAUOTOG Tou) de Bo MapaTEVOUY TN DIGPKEIX TNG TEPIOdOU TNG OPXIKAG £yyUNONG TOU TIPOIGVTOG
TIOU_QVTIKATOOTGONKE. H KATOOKEUDTIKN eTaupeior amoppinTer kGBe euBivn yix Tuxov BA&BEG mou
priope, Gpeoo | Eppeds, vo mpokAnBolv o€ aTopar, GVTIKEIMEVa f KATOIKIdI Zwar egaTiog TG pn
TAPNONG OAWV TWV MPOBIAYPOPWY TIOU UMOBEIKVUOVTAI OTO EIBIKO GUAAGBIO 0BNYIRV KOl TTOU BGOPOLY,
EI0IK, TIG TIPOEIBOTIOINEIG OXETIKK pE TNV EYKOTAOTOON, TN XPAON KAl TN 0UVTPNoN TG ouckeung. H
emyeipnon Laica, epooov aoyoAeiTal OuveX®G HE TN BEATIWON Twv MPOIOVTWY TNG, dIXTNPE TO DIKAIWHO
V& TPOTTOTOINOE! XWPIG Kapic TTPoeidomoinan KoB' oAoKANpIa 1 v PEPEI T TIPOIOVTA TNG OE OXEDN HE TIG
QAVAYKES TTOPOYWYNG, XWPIG UTO VO GUVETIRYETAI EUBUVN €K PEPOUG TNG ETTIXEIPNONG 1 TWV QVTITIPOCMTWV
™me.
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03nyieg Kol S)AWGN TOU KATAOKEUOOTH

ANAWON TOU KATXOKEUXOTH KOI KATEUBUVTIPIEG 0BNYIEG — NAEKTPOHAYVNTIKEG EKTTOPTIEG

H Zuakeun mpoopiGeTan yIx Xprion OTO NAEKTPOHAYVITIKO TiEPIBAMOV TTou ovaIpEPETaI TaipaikTw. O
TEAGTNG 1 0 XPAOTNG TNG ZUOKEUNG Eival GUTOG TTou TpETTel Vo emiBeBaudvel OTI N GUCKEUN XPNOIHOMOIEITaN 08
KATGAANAO TTEPIB&MOV.

ADoKipr eKTOPTOV Suppopowon | HAeKTpopayvnTiko epIB&ANOV — 0dNnyog

H Zuakeur) Ypnolpomolei evepyeia POBIOOUXVOTATWY POV Yok
TNV E0WTEPIKT Aeoupyiai. Or EKTIOHTIEG PAGIOTUXVOTTWV
€lvol Uverag oAU xopnAEg kai Bev MPOKoAOUY Kok
TiopePBON O KOVTIVEG NAEKTPOVIKEG OUOKEUES.

EKropmég padioouyvoTiTav .
CISPR 11 Oudda 1

EKnopnaq POBIOOUVOTATWV 5
CISPR 1 Khoon B

EKMOPMES OpOVIKGOV

Eropncc ooy Dev 0opuoZeTal H Euc}gur\}l TIPOOPIZETON YICX OIKIIKT XPrON Ko TPOGOBOTETONI

omo D!

MeTaBohég Taang/

ovahonee [EC 610003-3 | Aev eoappoleTan
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ANRAWON TOU KATXOKEUXOTH KOXI KATEUBUVTIPIEG 0BNYIEG — NAEKTPOHAYVNTIKN KTPWOI0

ARAWOT TOU KATXOKEUNOTI) KXI KATEUBUVTIPIEG 0BNYIEG — NAEKTPOPAYVNTIKI XTPWOIoK

ZUVIGTMHEVEG OTTOCTAGEIG SIXWPIGHOU HETAEL GopnTOU Kl Klvrrrou £EomAIGHOU
ETMKOIVWVIWV IE PASIOCUXVOTNTE Zuol

H Zuakeur mpoopideTai yia xprion aTo NAEKTPOPOYVNTIKG TIEPIBMOV TTou avaIpEPETON TIapaKGTw. O TEAdTNG 1y
0 XPAOTNG TNG ZUCKEUNG EIVOI QUTOG TTOU TIPEMTE! VX EMPEPIGVE! OTI 1) GUCKEUN XPNOIHOTTOIEITAI OE KAT&ANAD

nepIBAAOV.
Dokipn §ELTE§°|EC Eninedo HAeKTpOpOyVNTIKO TIEPIBAAAOV —
ATPWOING 60601"“ ouppOpdwWoNG | 0dNYog

, . +8 KV emogrn To S&medox MPEMTel vax eiva amo §UNO, TOIPEVTO
Hhexrpootamkn | 8KV emagn +2kV, #4kV, 1) KEPOWIKO UNIKO. EGv Tox Smedat £xouv
Eg’g%%fzsm fg w ffsk\k/\/ otoog 8 KV, +15kV €MoTPWoN oUVBETIKOU UNIKOU, 1) OXETIKI) UYPOGiat

=eRh = pog oEPOG Box mipérmel vax eivon TouhdiyioTov 30%.

Maryvniko miedio oe Ta UO(‘(VITFIKO( Tiedio o€ GUXVOTNTOL EIKTUOU e
auyvoTnTa diktlou | 30 A/m 30 Aim TIpEME! VOt axouv To XO(pO(KTV]pIGT\KO( enmineda
(50 Hz/60 Hz) 50/60Hz 50/60Hz £VOG TUTTIKOU XWPOU GE ELTIOPIKO F VOTOKOLEIOKO)
IEC 61000-4-8 TiepIBAAAOV.

Enpeinon: To Ur ival n Téon SIKTUOU EVOMOOOOLEVOU PEUPOTOG TPIV OirTd TNV EQOPHOYI Tou EMMESOU SOKIPNG.

H Zuokeur| ipoopiZeTal yio Xprion aTo NAEKTPOHAYVNTIKG TIEPIBAGAOV TTou avaidépeTal TopakdTw. O meA&TNG 1
0 XPOTNG TNG SUCKEUNG EIVOI GUTOG TTOU TIPETTEN VX EMPEBAIMVE! OTI ) GUGKEUT XPNOILOTIOIEITaN OE KAXTGAANAO
TiepIPGAAOV.

DoKipn Emim: Kipn Emim: .
m:m#igq Ié’g%ggm""q tinsdo 1S HAekTpopayvnTiko TiEpIB&AAOV — 03NYOG
O opntog ka0 KvNT6G  eEOMNIOHOG  EmIKOVBVIOG g
padioouyvotnTeq dev Ba Tpémel val  yproloroleial  og
omooTaon  «d», oMo onowoénnom pEPOS NG Zuoksuqq,
oupnapl)\(xuﬁo(vousvmv Tov  kohwdiwy, pIKPOTEPN GO TN
3 Vrms150 kHz amdoTaon  Sloywpiopoy, OmwG AT urohoyiGeTan omo T
0080 MHz 6 egjowon oy 10xUel Yio« TN OUXVOTNTO Tou TToproU. EUVIOTGHEVN
Ayiyn Vrrﬁs A «moaTaen SIaXWPIoHOU
. ; ev -
padioouyvotnTa| 150 kHz £wg 80 . d ={7}V,E
[EC 61000-4-6 | MHz exroqTay | EPOPHOGET! sv‘s
Lwvev GUXVOTATWVY| d ={4} VP
ISM E 80 MHz g 800 MHz
7| =
Aviyipn d ={E VP 800 MHz £wg 2,7 GHz
fgg‘gfgégigm 10 V/m 10 V/im Onou P eivai n Tipn péyioTng 10xU0g, e§0dou Tou moprol oe Bor]
Ao 80 MHz & (W) olpowvar pe Tov KATOOKEUOOTN Tou Tiopmol Kol d eivai 1)
o Z e0g QUVIOTWYEVT) ATIOOTOGN Biaxwpiokol o€ LETpa (m). O1 evidoeiq
2.7 GHz mediou Gmo — 0ToBEPOUG TouToUG, - PABIOOUYVOTTRY, oG
TipoadiopileTan pe nAeKTPOPaYVNTIKY Epguvar TG BEang *, 6
I'IPEITIE\ VO v HIKP! P CXI'IO T0 EI'IWEBO (Y] G o KOO
£UPOG uuxvoTnva b Evéaxewl VO TTPOKUYOUV no(pap[io)\eq onel
oe eEomAiopo TTou GEper anuavan pe To akdAouBo aUpBoA: ? "5

H Zuokeur) mpoopiGeTan yio xprion oe rg))\smpouowvr]rmo TepIBGMov e)\eyxousvwv 6|0<T0(potxu>v Aoyw
akTivoBohoupevwy padloouvotiTwy. O MEAGTNG 1 0 XPROTNG TNG ZUokeun eivai Buvamo va onBroel
oTnV mpoAnyn TUXOV m\snpouavvmmmv napauBo)\wv BIXTPWVTOG HICK E)\O()(IGTI] amooTeoN PETOEY
$opnToU Kall KIVNTOU eEOMAIGHOU EMIKOVWVIOG HE POBIOOUXVOTNTES (TOWTTOI) Kol TG ZUCKEUNG, OMwg

OUVIOTATON TIPOKAT, VEAOYX i T PyIoTn 10YU £E630U Tou eE0TAIOLIOU EMKOVWVIOG.
18 U av&Aoya P TN CUXVOTNTX TOU TTopTTOU (M)
OvoptxOTlKn ugyiotn
10X UG €56 60u A6 150 kHz £wg 80 MHz | A6 80 kHz £wg 800 MHz AT6 800 MHz £wg 2,7 GHz
Tou Troptou (W) 3 35 ;
d ={g}\ﬁ d Jﬂ P
0,01 0,12 023
01 0,38 073
! 12 12 23
10 38 38 73
100 12 12 23

Tt TIOIMOUG HE OVOLQIOTIKA Tipr) 08 u:glum 10XU €€050U Tou Bev 0 n ) amooTOON v
d oe peTpar (m) eivan Suvorro vor exTiLNEi PEow TG Egiowang mou 1oXUE! Yok T OUXVATNTC Tou Topmou, émou P 1 OVOOOTIKI Tijir}
HeyioTnG 1000 £€630u Tou TouTiol o BorT (W) GUNGWVCK E TOX OTOIYEIG TTOU TTGIPEXE! O KATOOKEUOOTIG ToU TIoprmoU.

ZHMEIQSH 1 57 80 MHz kou 800 MHz 1oxuel 0 yiox 70 UYNAG elpog

ZHMEIQZH 2 Autég of KoTeuBuvTripieg oénweq evdExeta o Hnv ioxUouv o Oheg TiG mepimTaceig. H r]AaKTpopavvnnKr] Sidoan
£MNPEATETaN Ao TV AMoPPOYNTN KA TNV AVAKAODN TTO BOWEG, OVTIKEI|IEVDX KOl avBpwrtoug.

EIOTH 1 57o 80MHz ko 800MHz EGOtppOZETal T0 pyioTo EUpos ouyvoTiTay.
THMEINSH 2 AUTES of KarTeuBUVTHDIE 0ByieG EVOEXETON Vat LNV I0XUOUV OE GAES Ti
20 ;uch ISM (Bioun ik, EIOTNLOVIKA Kail mpum ) beredi

4.0 MHz, 5.3 MHz £0g 5,4 MHz, 7 MHz éu6 7,3 MHz, 10,1 MHz éug 10,15 MHz, 14 MHz £ 14,2 MHz,

K01 TV QvakhoLan o6 SO, GVTIKEILEVO: Kol GVBpATIOUS,

o . .
0,12 Mz o1 80 W2 i 6,765 itk £0C 6,795 MHz, wa e oc 3,567 Mz, 26.957 Mrs Had 57,26 MHz ko1 40,66 MHz £ 40,70 MHz. Ot paé\ospacwaxvmcq Uives eToED 015 M ka1 80 Mz ivn 18 Mz g 20 Mz, 3.5 Mz
18,07 MHz éu 18,17 MHZ, 21,0 MHz éug 21,4 MHz,
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TERMOMETRU CU INFRAROSU DE URECHE $| FRUNTE
INSTRUCTIUNI $I GARANTIE’

Stimate client, Laica va multumeste pentru preferinta manifestata acestui produs, proiectat in conformitate cu
criteriile de fiabilitate si calitate pentru satisfactia totald.
MPORTANT

CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE
PASTRATI PENTRU O CONSULTARE VIITOARE

Manualul de instructiuni trebuie considerat ca parte a produsului si trebuie pastrat pentru intregul
ciclu de viata al acestuia. In caz de transfer al aparatului cétre un alt proprietar, predati si toatd
documentatia. Pentru utilizarea siguré si corecta a produsului, utilizatorul trebuie sa citeasca
cu atentie instructiunile si avertizarile continute in manual deoarece oferd informatii importante
privind siguranta, instructiunile de utilizare si intretinerea.

In cazul pierderii manualului de instructiuni sau a necesitatii de a primi informatii suplimentare
sau clarificari, contactati firma la adresa de mai jos: LAICA S.p.A. - Viale del Lavoro, 10 - 36048
Barbarano Mossano (VI) - Italy - Phone +39 0444.795314 - info@laica.com - www.laica.it

Destinatia de utilizare si domeniul de aplicare: Termometrul cu infrarosu LAICA mésoara céldura generata
de frunte si de canalul auricular pentru a indica temperatura corporalé a pacientului.

Metoda inovatoare, fara contact, pentru masurarea la nivelul fruntii, il face ideal pentru masurarea temperaturii
copiilor, chiar si in timpul somnului. Este foarte usor de folosit, permite masurarea temperaturii corporale si
temperatura lichidelor. Cu afisaj LED latin patru culori diferite, in functie de temperatura masurata.

Retineti: temperatura corporald aratata de afisaj este identica cu temperatura orala.

LEGENDA SIMBOLURI
& Avertizare

® Interdictie

Simbol de “tip BF parti aplicate”

Atentie! Cititi cu atentje instructiunile
de utilizare
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Conformitate cu legislatia
europeand in materie de
dispozitive medicale.

“ Constructor

Numér de serie

C€0425

IP22: Grad de protectie a carcaselor pentru aparatele electrice, unde prima cifra indicé gradul de protectie impotriva
patrunderii corpurilor stréine solide (de la 0 la 6), iar a doua cifra gradul de protectie impotriva patrunderii lichidelor
(dela0la8)

Numérul lotului de productie

AVERTISMENTE DE SIGURANTA

+ Inainte de a utiliza produsul, verificati ca aparatul sa fie intact, fara daune vizibile. Dacé aveti dubii nu
utilizat aparatul si adresatj-va vanzatorului dumneavoastra.

+  Tineti departe de copii punga de plastic in care a fost ambalat aparatul: pericol de sufocare.

+Acest produs trebuie sa fie destinat exclusiv utilizarii pentru care a fost proiectat si in maniera specificata
in instructiunile de utilizare. Orice alta utilizare se va considera improprie si asadar periculoasa.
Fabricantul nu poate fi considerat responsabil pentru eventualele daune cauzate de utilizarea improprie
sau eronata.

+  Utilizarea si intretinerea acestui aparat pot fi efectuate de catre persoane cu capacitéti fizice, senzoriale
si mentale reduse, sau de catre persoane care nu sunt experte, doar sub stricta supraveghere a unui
adult. Nu lasati copiii s se joace cu aparatul.

+ Acest aparat poate fi utilizat in mod independent de ctre copiii care au implinit varsta de 12 ani (capabili
sa citeasca si sa inteleaga instructiunile de utilizare). Sub aceasta varsta, acesta poate deteriora
timpanul in timpul mésuratorii efectuate in ureche.

+ Manipulati produsul cu grijd, protejati-| de lovituri, variatii extreme de temperatura, umiditate, praf, lumina
directd a soarelui sau surse de caldura.

+ I caz de defectiune si/sau functionare necorespunzatoare, opriti dispozitivul fara a-| manipula. Pentru
reparatji, adresati-va intotdeauna propriului vanzator.

+  Asigurati-va ca aveti mainile uscate cand actionai tastele aparatului. NU introduceti niciodata aparatul
in apa sau alte lichide.

+  Dispozitiv pentru uz casnic care nu trebuie utilizat pentru primul ajutor si pentru monitorizarea continua
a temperaturii.

A ATENTIE! INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT

1) Masurarea automata mseamna control, nu d sau tr Valorile i
trebuie intotd cu ficul dvs. In niciun caz nu trebuie si modificati dozele
niciunui medicament prescris de medicul dvs.

Acest termometru este un instrument sensibil. Utilizati- cu grija si nu il supuneti la socuri mecanice. Nu

strangeti, indoiti, scapati sau desfaceti in bucati termometrul.

3) Nu atingeti cu degetele si nu suflati pe sondé; nu demontati termometrul.

4) Nu utilizati acest termometru pentru a masura temperatura rectald, orala sau axilara. Acesta trebuie
utilizat pentru a masura temperatura pe frunte la o distanta de 0-5 mm, sau temperatura in ureche.

5) Acuratetea masuratorii poate fi compromisa de: transpiratia excesiva a fruntji, utilizarea de medicamente
vasoconstrictoare, iritatii cutanate. Tinerea termometrului in mana pentru prea mult timp poate provoca o
masurare denaturatd a temperaturii corporale.

6) Nu utilizati aparatul dacé aveti infectii la ureche, cum ar i otita externa si timpane inflamate.

7) Curatati fruntea in locul in care va fi indreptatd sonda, inainte de a masura temperatura.

8) Masurati temperatura departe de lumina directa a soarelui, vant si aer conditionat.

9) Nu masurati temperatura in primele 30 de minute de dupa activitate fizica sau dupa baie.

10) Aparatul ar putea oferi masuratori inexacte atunci cand este utilizat in conditii de temperatura sau
umiditate in afara limitelor indicate in sectjiunea "Caracteristici tehnice".

11) Nu utilizati in apropierea cdmpurilor magnetice puternice, stati deci departe de echipamentele radio sau
de telefoanele mobile (pentru mai multe informatii despre interferente consultati sectiunea “Linii directoare
si declaratia producatorului”).

UTILIZAREA IN SIGURANTA A BATERIILOR

+  Scoateti bateriile daca nu utilizati produsul pentru perioade lungi de timp si pastrati-le intr-un loc racoros
si uscat, la temperatura camerei.

Otw utilizati baterii reincarcabile.

® NU expuneti niciodatd bateriile la surse de caldura si la lumina directa a soarelui. Nerespectarea acestei
indicatii poate strica si/sau poate duce la explozia bateriilor.

® NU aruncati bateriile in foc.

+ Indepartarea sau inlocuirea bateriilor va fi efectuata de persoane adulte.

» Nulasati bateriile la indemana copiilor: inghitirea bateriilor reprezinta pericol de moarte. incazde inghitire
consuhau imediat un medic.

+ Acidul din baterii este coroziv. Evitatj contactul cu pielea, ochii sau hainele.

n
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FEBBRE

Febra trebuie considerata ca un simptom si nu o boalé: in general, este un semnal care indica faptul ca

organismul lupté cu o infectie. Aceasta, dealtfel, reprezintd o reactie de aparare a organismului caracterizata

de cresterea temperaturii corpului peste 37°C si de cresterea frecventei cardiace si respiratorii. Temperatura

normald a organismului este de circa 37,5°C, aceasta fiind de fapt valoarea masurata prin metoda rectala;

temperatura masurata in gura este cu 0,5°C mai mica (circa 37°C) in timp ce cea axilara este cu 1°C mai

mica (36,5°C). Din acest lucru se deduce importanta méasurarii corecte a temperaturii, care trebuie facuta

prim mijloace valide si pe cat posibil nu in momente in care temperatura organismului poate fi fiziologic mai

ridicatd (de exemplu, dupa mese).

La un subiect sanétos, temperatura este influentata de mai multi factori:

valoarea individuald a persoanei (metabolism individual);

varsta (la sugari si copii mici temperatura corpului este mai ridicatd, aceasta scézand o data cu varsta). La
copii, temperatura variaza cu mai mare intensitate, rapiditate si frecventa;

imbracamintea;

temperatura mediului;

ora din zi (dimineata temperatura corpului este mai scazuta, aceasta crescand in cursul zilei);

activitatea fizica si psihica efectuata;

metoda de masurare;

faza ciclului menstrual.

Trebuie sa aveti in vedere faptul ca termometrul si persoana careia i se masoara temperatura trebuie s& se

afle in aceeasi camera cu cel putin 30 de minute inainte de a i se lua temperatura. Temperatura camerei

trebuie sa fie intre 10°C si 40°C.

Tabelul de mai jos prezinté o lista a temperaturilor medii “normale”: totusi, este recomandat s va obisnuiti sa

recunoasteti temperatura normala cand sunteti fizic bine, astfel incat sa puteti interpreta diferitele valori masurate.

METODA DE MASURARE MEDIE NORMALA
AXILARA 36,5°C

ORALA | 37°C

RECTALA 37,5°C
AURICULARA 37°C

FRUNTE 37°C



m Romana

Fiecare tip de termometru este adecvat pentru mésurarea temperaturii corporale intr-un anumit punct al corpului: ~ «
termometrul de frunte numai pentru masurarea la nivelul frunti; termometrul auricular numai pentru masurarea
la nivelul urechii; termometrul cu mercur pentru traditionala masuratoare rectala, axilara, orala. In functie de
locul in care se efectueaza masuratoarea, se va obtine o temperatura diferita. Variatia poate fi de 0.2-1°C.
Nu se pot compara temperaturile masurate prin metode de masurare diferite. Prin urmare, este necesar sa
se ia in considerare in caz de autodiagnosticare sau atunci cand va adresati medicului dumneavoastra, ce tip

Roméném

Indreptati sonda spre centrul frunti, chiar deasupra spatiului dintre sprancene, la o distanta de aproximativ
0-5 mm si apasati tast ‘§’". Aparatul emite un semnal sonor si afisajul araté valoarea masurata. Nu miscati
termometrul inainte de semnalul sonor care indica faptul ca masurarea a fost efectuata.

Atunci cand temperatura depaseste 37,2°C, termometrul emite o serie de semnale sonore scurte.

Se poate efectua 0 noua masuratoare atunci cand LED-urile isi schimba culoarea (alb), termometrul emite
un semnal sonor si unitatea de masura (°c sau °f) clipeste.

Afisaj LED in 3 culori (numai pentru temperatura corporala):

+ 34-37.1°C/93.2-98.8°F: de culoare verde, temperatura normala; efectua masurarea, sau opriti termometrul apasand tasta “‘@".

+ 37.2-38.1°C/98.9-100.6°F: de culoare galben, febra;

+ 38.2-43°C/100.7-109.4°F: de culoare rosie, febra mare +  MOD DE MASURARE SILENTIOS

Distanta de masurare: 0 — 5 mm Termometrul este echipat cu semnal sonor la finalizarea méasurarii. Puteti seta modul de masurare silentios 5
Baterie: 2x1,5V alcaline AAA facand termometrului ideal pentru masuratori asupra copiilor, chiar si in timpul somnului.

unitatea de masura (°C sau °F). Pentru a schimba unitatea de mésurd, apasati tasta “mem”. Apoi, puteti 4

de termometru si in ce punct al corpului a fost mésurata temperatura.

DESCRIEREA PRODUSULUI (vezi fig.1)

CARACTERISTICI TEHNICE

Denumire produs: termometru cu infrarosu

Denumire comerciald: TH1004

Intervalul de masurare a temperaturii corporale: de la 34°C la 43°C (93,2°F - 109,4°F

Intervalul de masurare a temperaturii de suprafata si a lichidelor: de la 0°C pana la 93,2°C (32°F -
199,7°F)

Rezolutie afisaj: 0,1°C/ 0.1°F
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Inchidere: automata, dupé 30 de secunde de neutilizare

Autonomia bateriilor: circa 1000 de citiri (pormnd si inchizand termometrul dupé fiecare masurare)
Conditii de functionare: de la 10°C pana la 40°C (50°F-104°F), umiditate relativa 15%-93%, presiune
atmosferica: 70 - 106 kPa

simbolul bateriei T sau “LO", procedati la introducerea sau inlocuirea bateriilor. Deschideti compartimentul
bateriei apasand capacul, asa cum se araté in figura nr.2. Introduceti bateriile respectand polaritatea indicata
si inchideti capacul. Eliminati bateriile consumate conform indicatiilor din paragraful “Procedura de eliminare”.

SE

+ UNITATE DE MASURA °CI°F

Acest termometru poate masura temperatura in grade Celsius si Fahrenheit.

Cu termometrul oprit, apasati si tineti apasata tasta “mem” timp de aproximativ 6 secunde: pe afisaj clipeste

Porniti termometrul apasand tasta “@”, atunci cand pe afisaj clipeste unitatea de masura (°C/°F), apasati tasta
“mem” pentru a opri semnalul sonor: “(]»" dispare de pe afisaj.

Pentru a activa semnalul sonor, apasati din nou tasta “mem” cand pe afisaj clipeste unitatea de masura
(°CI°F): afisajul aratd “ (]y".

fnmuiat fn alcool, dupa fiecare utilizare. Asiguratj-va ca sonda este complet uscata inainte de utilizare.

0 CURATARE INADECVATA A SONDEI POATE FURNIZA MASURARI DENATURATE
1) Curatatj si uscatj fruntea in zona unde va fi indreptata sonda.
2) Verificati dacd capacul pentru masurarea la nivelul fruntii este introdus in termometru (vezi fig. 3).
3) Porniti termometrul apaséand tasta “®”", termometrul emite un semnal sonor si pe afisaj apar datele
corespunzatoare ultimei masuratori efectuale apoi va emite un nou semnal sonor si afisajul clipeste:
acum putetj efectua masurarea.
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6

Aparatul se opreste automat dupa aproximativ 30 de secunde sau opriti-| apasand tasta ‘©”.

« AURICULAR D

1) Sonda de masurare SI€ ! ) . _ Acest termometru permite mésurarea temperaturii suprafetelor sau a lichidelor (cum ar fi laptele, apa,...). Se
2) Capac pentru mésurarea la nivelul fruntii + Conditii de transport si depozitare: de la -25 C pand la 55°C (-13°F - 131°F), umiditate relativa < 93%, ) . _ o poate efectua masurarea atét cu capacul pentru mésurarea la nivelul fruntii, cat si faré acesta. .
3) Tasta ‘¥’ ’ presiune atmosfericé: 50 — 106 kPa Atunci cand modul de masurare silentios este activ, termometrul nu va emite niciun semal sonor dupa 1) Cu termometrul oprit, apasati si {ineti apasata tasta ‘@, termometrul emite un semnal sonor si pe af|§_aj
4) Tasta ‘mem’ +  Toleranta: masuratori. apar datele corespunzatoare ultimei masuratori efectuate, apoi va emite un nou semnal sonor si afigajul
5) Tasta ‘@’ de la 35 a 42°C (95-107.6°F): +-0.2°C (0.4°F) R clipeste: acum putelj efectua mésurarea. ) )
6) Compartiment baterii < 34.9°C (94.8°F) si > 42.1°C (107.7-°F): +/0,3°C (0.5°F) MASURAREA TEMPERATURII: _ 4) Pentru a obtine o mésurare exactd, trageti usor urechea in sus pentru a indrepta canalul auricular (vezi
7) Bateri * Modul frunte: ) A Temperatura aratata de afisaj este echivalenta cu temperatura orala. fig. 4) si fixati sonda la cea din urma care vizeaz& membrana timpanului. o
8) Afisaj LED - Zona corpului de referintd: frunte ) o _ o 5) Apasatj tasta J": aparatul emite un semnal sonor i afisajul aratd valoarea masuraté. Nu miscatj termometrul

a. Numar memorie - Zona de masurare: frunte LED-urile de culoare verde indicé o temperatura normala (intre 34 si 37,1°C), culoarea galben indicd prezenta inainte de semnalul sonor care indicé faptul ca mésurarea a fost efectuaté.

b. Indicator semnal sonor - Prejudecatd medicald:-0078 febrei (temperatura intre 37,2 si 38,1°C), culoarea rogie indicé febrd mare (cu temperatura intre 38,2 si 43°C). Scoateti sonda din ureche. . o

¢. Indicator de incarcare a bateriei - Limita acceptabilé: 0, Afisajul arata simbolurile "LO” de culoare rosie atunci cand temperatura corporalé mésuratd este maimicade ~ 7) Se poate efectua 0 noud masuratoare atunci cand LED-urile isi schimba culoarea (alb), termometrul emite

d. Indicarea rezultatului masuratorii - Repetabilitate clinica: 0,069 34°C (93,2°F) si “HI" atunci cand este mai mare de 43°C (109,4°F). un semnal sonor si unitatea de mésurd (°c sau °f) clipeste. )

e Unitate de masura INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE 8) Aparatul se opreste automat dupa aproximativ 30 de secunde sau opriti-| apasand tasta ‘©”.

f. Indicarea masurarii temperaturii lichidelor . ! ;\le:N;rE © « SUPRAFETE §1 LICHIDE @

g. Indicarea masurarii temperaturii la nivelul fruntii INTRODUCEREA/INLOCUIREA BATERIEI P entie 15 t fi d b din bumb: Acest fetel lichidel fi laptel S

R, Indicarea masurarii auriculare Acest termometru functioneaza cu 2 bateri alcaline de 1,5V tip AAA. La prima utiizare sau cand afisajul arata entru a asigura o corectd masurare a emperaturii, curatafi fiecare parte a sondei, cu un befisor din bumbac  Aces! termometru permite masurarea temperaturii suprafetelor sau a lichidelor (cum ar fi laptele, apa,...). Se

poate efectua masurarea atét cu capacul pentru masurarea la nivelul fruntii, cét si fara acesta.
1

Cu termometrul oprit, apasatj si tineti apasata tasta ‘©” timp de aproximativ 6 secunde: termometrul emite
un semnal sonor si pe afisaj apar datele corespunzatoare ultimei méasuratori efectuate, apoi va emite un
nou semnal sonor si afisajul clipeste: acum putetj efectua masurarea.

Pentru a masura temperatura, apropiati termometrul de suprafata in cauza la o distanté de cca. 0-5 mm
si apasati tast ‘§’. Aparatul emite un semnal sonor si afisajul indicé valoarea mésurata (LED-ul de culoare
alba). Nu miscati termometrul inainte de semnalul sonor care indica faptul c& masurarea a fost efectuata.
Se poate efectua o noud masuratoare atunci cand termometrul emite un semnal sonor si unitatea de

n

@
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masura (°C sau °F) clipeste.
4) Aparatul se opreste automat dupa aproximativ 30 de secunde sau opriti-| apasand tasta ‘©".

& Nu introduceti niciodata sonda in niciun fel de lichid. Verificati intotdeauna temperatura
laptelui si a preparatelor calde inainte de a le da copiilor, precum si temperatura apei de baie.

FUNCTIE MEMORIE

Prezentul aparat refine in memorie ultimele 9 de masuratori efectuate pentru a putea evalua eventualele variatii.
Masuratorile sunt memorate automat. Cand sunt depasite 9 masuratori, datele mai vechi sunt sterse automat.
Pentru a consulta masuratorile memorate, atunci cand aparatul este oprit, apasatj tasta “‘mem”, fiecare apasare
a tastei va face sa defileze datele in memorie: numarul 1 se refera la masuratoarea cea mai recentd, 9 la
masuratoarea cea mai veche. Aparatul se opreste automat dupa circa 30 secunde de neutilizare

Pentru a sterge datele memorate, atunci cand aparatul este opnt apasau tasta “mem’, apoi tineti apasata
tasta “@” timp de aproximativ 5 secunde pana cand afisajul araté *.

INTRETINERE

Dupa fiecare utilizare, curatati sonda termometrului cu un betisor din bumbac fnmuiat in alcool, pentru a
garanta masuratori exacte (vezifig. 5). Sonda este partea cea mai delicaté a termometrului: acordati o atentie
deosebita in timpul etapelor de curatare. Lasati sa se usuce complet sonda, timp de cel putin 30 minute. Corpul
termometrului trebuie curatat cu o lavetd moale si uscata. CORPUL TERMOMETRULUINU TREBUIE SPALAT
CU APA. Se interzice utilizarea produselor abrazive sau introducerea termometrului in apa sau in alte lichide.
Péastrati termometrul intr-un loc uscat si curat, ferit de lumina directa a soarelui.

PROBLEME $I SOLUTII

Cauza posibila

Problema Solutie

Bateriile sunt consumate. Tnlocuii bateriile.

Dispozitivul nu porneste. Verificati polaritatea bateriilor in timpul

Bateriile nu au fost instalate corect. introducerii.

Afisajul aratad . Bateriile sunt consumate. Tnlocuiti bateriile.
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Afisajul arata
“HI” sau “Lo”.

Temperatura masurata nu se incadreaza in

intervalul de méasurare a termometrului:

+ masurare corporald: de la 34°C la 43°C,

+ masurare suprafete si lichide: de la 0°C
la93,2°C.

Afisajul aratd
“HI” sau “Lo”.

Masuratj temperatura unei suprafete sau
a unui lichid fara a modifica setarea de
masurare a termometrului.

Pentru masurarea temperaturii
suprafetelor sau a lichidelor, este necesar
s selectati masurarea §.

Afisajul aratd “Lo”.

T timpul mésurérii la nivelul fruntii, distanta
de masurare este mai mare de 5 mm.

Apropiati termometrul de frunte in timpul
masuratorii, la o distanta cuprinsa intre
0i5mm.

in timpul masuratorii auriculare, sonda
nu este introdusa corect in ureche (prea
departe).

Asezatj corect termometrul in ureche,
recititi paragraful "Méasurarea temperaturii
auriculare %),

Sonda este murdara.

Curétati sonda dupa fiecare utilizare,
conform descrierii din paragraful
"Intretinere”.

Afisajul arata “Er.H”
sau “Er.L".

Temperatura incaperii nu este cuprinsa
intre 10°C 5i 40°C (50°F si 104°F).

Utilizati termometrul respectand conditiile
ambientale de functionare (recititi
paragraful “Caracteristici tehnice”).

Afisajul arata "Err".

Cand se méasoara temperatura suprafetelor
sau a lichidelor, termometrul se afla intr-un
mediu in care temperatura variaza rapid
panéla 5°C.

Termometrul trebuie amplasat in incéperea
in care se efectueaza masurarea cu cel
putin 30 de minute fnainte de masurare si

pus intr-o zona protejatd de fluctuatii.

Recititi paragrafele "Masurarea
temperaturii la nivelul fruntii”, "masurarea
temperaturii auriculare”.

Curatati sonda dupa fiecare utilizare ‘

In timpul mésuratorii termometrul a fost
pozitionat incorect.

Masurétorile sunt scazute.,

Sonda sau canalul auricular sunt murdare. | si curtati canalul auditiv inainte de

masurare.

N.B. Daca dispozitivul nu-si reia functionarea corecta in ciuda verificarilor efectuate, contactati
distribuitorul.

PROCEDURI DE DEPOZITARE (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)

Simbolul de pe partea inferioaré a aparatului indicé colectarea separata a echipamentelor electrice

sau electronice. Cand aparatul nu mai este utilizat, nu il depozitati impreuné cu celelalte deseuri, ci

duceti-l la un centru de colectare din zona sau la distribuitor atunci cand achizitionati unul nou din

aceeasi gama. In cazul in care aparatul care trebuie casat are dimensiuni mai mici de 25 cm,
Emm ocesta poate fi predat unui punct de vanzare cu suprafata mai mare de 400 mp fara a fi obligatj sa
cumparati un aparat nou similar. Procedura de depozitare a deseurilor electrice i electronice respectd
politica de mediu europeana care face referire la protejarea, pastrarea si imbunatatirea calitatii mediului,
precum si la evitarea efectelor potentiale asupra sanatatii oamenilor datorita prezentei substantelor
periculoase sau datorita utilizarii necorespunzatoare. Atentie! Depozitarea improprie a aparatelor electrice
sau electronice duce la sanctjuni.

GARANTIE

Prezentul aparat are garantie 2 ani de la data cumpérarii, data ce trebuie demonstraté de catre stampila sau
semnatura vanzatorului si de bonul fiscal, pe care trebuie sa il pastrati, atasat aici. Aceasta perioada
este in conformitate cu legislatia in vigoare si se aplica numai in cazul in care consumatorul este persoana
ﬁziglé. Produsele Laica sunt proiectate pentru uz casnic si nu este permisa utilizarea acestora pentru servicii
publice.

Garantia acopera numai defectele de productie si nu este valabila daca daunele sunt produse de un eveniment
accidental, utilizare gresita, neglijenta sau folosire incorecta a produsului. Utilizati numai accesoriile furnizate;
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utilizarea unor alte accesorii poate duce la anularea garantiei.

Nu desfaceti aparatul din niciun amotiv, dacé il desfacetj sau daca il manevratj, garantia se anuleaza automat.
Garantja nu se aplica pieselor supuse uzurii din cauza utilizarii si din cauza bateriilor cand acestea sunt furnizate
din dotare. Dupa 2 ani de la cumparare, garantia expira; in acest caz interventiile de asistenta tehnica vor fi
efectuate contra cost. Puteti obtine informatii despre interventiile de asistenta tehnica, chiar daca sunt in
garantie sau contra cost, contactand mfo@\a\ca com. Nu este necesara nicio contributie pentru reparatiile si
inlocuirile de produse care se incadreaza in termenul de garantie. In caz de defectjuni adresati-va vanzatorului;
NU expediatj direct catre LAICA.

Toate interventiile in garantie (inclusiv cele de inlocuire a produsului sau a unei componente) nu vor prelungi
durata initiala a garantiei produsului inlocuit. Fabricantul neaga orice responsabilitate pentru eventualele daune
care pot fi cauzate, direct sau indirect, persoanelor, lucrurilor si animalelor de companie din cauza nerespectarii
tuturor indicatjilor date in manualul de instructiuni corespunzator si care privesc in mod special instructiunile
pe tema instalarii, utilizarii si intretinerii aparatului.

Compania Laica, fiind mereu implicata in imbunatatirea propriilor produse, are dreptul de a modifica fara niciun
preaviz, complet sau partial, propriile produse in raport cu nevoile de productie, far ca acest lucru sa implice
o responsabilitate din partea companiei Laica sau din partea vanzatorilor acestora.
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intre dispozitivele de comunicatii RF portabile si mobile si Dispozitiv.

m Romana

Linii directoare si declaratia producatorului

Declaratia producétorului si liniile directoare - imunitate electromagnetica Declaratia producatorului si liniile directoare - imunitate electromagnetica Di le de sep i

DeIarat . " lont $i

plH

- emisii

ului si liniile di

Aparatul este destinat utilizarii in mediile electromagnetice specificate mai jos. Depinde de clientul sau de

& Aparatul este destinat utilizarii in mediile electromagnetice specificate mai jos. Depinde de clientul sau de

utilizatorul Dispozitivului s& se asigure ca acesta este utilizat intr-un mediu adecvat.

Dispozitivul este destinat utilizérii in mediile electromagnetice specificate mai jos. Depinde de clientul sau de utilizatorul
Dispozitivului sa se asigure c acesta este utilizat intr-un mediu adecvat.
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N.B. Ur este tensiunea retelei de CA inainte de aplicarea nivelului de testare.

greseala inir-0 20nd In care sumt paciet, in abest mof, u acior suplimentar de 1073 a lost Incorporat n formulle utlizate pentru calularoa disanial de separar racomandale panira 1ransmma|uarele cu aceste intervale de frecventa.

Dispozitivul este destinat utilizarii in medii electromagnetice in care perturbatiile de radiofrecventa radiate sunt controlate.
Clientul sau utilizatorul Dispozitivului poate contribui la p or prin unei
distante minime intre echipamentele de comunicatie de. radiofrecventa (transm\tatoare) portabile si mobile 5| Dispozitiv, pe

utilizatorul Dispozitivului sa se asigure ca acesta este utilizat intr-un mediu adecvat. . . - -
P 9 Test de imunitate Nivel de testare Nivel de Mediu electromagnetic - ghid . Test'de Nivel de testare Nivel qe Mediu electromagnetic - ghid baza Ind\catulor prezentate mai jos, in functie de puterea maxima de i iesire a echipamentelor de comunlcatle
Testarea emisiilor Conformitate | Mediu - ghid |EC 60601 conformitate g g imunitate conformitate
Echipamentele de comunicafie de radiofrecventa portabile si mobile L Distanta de separare in functie de frecventa transmitatorului (m)
oi vl uti B ia de radio " . nu ‘trebuwe Il)Alti\izate lao dis(;anta( dd ge grijcare parte a lesp?z(\tivulm ;:;?:;é‘:;g's’;zaa
ispozitivul utilizeaza energia de radiofrecventa numai inclusiv cabluri, mai mica decét distanta de separare calculata prin de iesire.
Emisii de radiofrecventa Gruna 1 pentru functionarea interna. Emisiile de radiofrecventa sunt, : . . , ) ) ecuatia frecventei transmitatorului Dela150 kHzla80 MHz | Dela80 kHzla 800 MHz | De la 800 MHz la 2,7 GHz
CISPR 11 P prin urmare, foarte scazute si nu cauzeaza interferente in Descarcari +8 KV contact +8 KV contat | [ ardoselile trebuie sa fie fabricate din Radiofrecventa Distanta de separare recomandati J ={375} N d= F’:ﬂ VP _{l} N
echipamentele electronice situate in apropiere. electrostatice 2KV A KV 2KV, <A KV, lemn, beton sau ceramica. In cazul in care care induce 3 Vrms150 kHz v, =|E d=|g VP
(ESD) =8 KV, ' 8KV pardoselile sunt acoperite cu material sintetic, perturbatii péna la 80 MHz 001 01 012 023
IEC 61000-4-2 A5 KV aer ;15 K aer umiditatea relativa trebuie sa fie de cel putin conduse 6Vims Nu se aplica : : : :
* = 30%. IEC 61000-4-6 ggOMkSZZTEaa"fzr': 80 MHz pana la 800 MHz 01 038 038 073
Emisii de radiofrecventa Clasa B benzii ISM 800 MHz pani la 2,7 GHz 1 12 12 23
CISPR 11 Radiofr té 10Vim Unde P este indicele maxim de iesire al transmitétorului in wafj 10 38 38 73
care induce 10 Vim (W) conform producétorului transmifatorului, i d este distanta de
perturbatii De la 80 MHz la separare recomandala in metri (m) Intensitatea campului de la 100 12 12 23
conduse’ 27GHz {4 ixe, deferminatd de un sondaj
IEC 610004-3 electromagnetic i m Ioco 2 trebuie sa fie mai mica decat nivelul de Pentru transmitatoarele a caror pulere nominald maxima de iesire nu se numara printre cele enumerate mai sus, distanta de separare
. . " - - « L . conformitate din fiecare interval al frecventei °. recomandata d in metri (m) poate fi d prin ecuatia frecventei i, unde P este puterea nominala
Emisii armonice IEC Nu se aplica Dispozitivul se utilizeaza la domiciliu i este alimentat la Camp magnetic la Campurile magnetice la frecventa retelei ar Pot apérea interfergnte in vecinatatea echipamentelor marcate cu maxima de iesire a transmiatorului exprimat i wati (W), in conformitate cu datele furizate de producatorul transmitétorului
61000-3-2 P frecventa retelei 30 Alm 30 A/m trebui s3 Y urmétorul simbol: rf(mgj OBSERVATIA 1 La 80 MHz i 800 MHz se aplica distanta de separare pentru intervalul de frecventa mai mare.
50 Hz/60 Hz) IEC | 50/60H 50/60H iba niveluri teristi i locati tipi OBSERVATIA 2 Este posibil ca aceste linii directoare sa nu se aplice in toate situatile. Propagarea electromagnetica este influentata de
(6 1 OOOZ 48 2) z z Z:ntar Tllr‘:emg:j\(ilag?neerrlz|g:|eszlrj]eslpg§ﬁ é”es'g'ce absorbtia si reflexia structurilor, obiectelor si a oamenilor.
' OBSERVATIA 1 La 80MHz si 800MHz se aplica intervalul maxim de frecventa.
OBSERVATIA2 Este posioi ca acost i directoars S nu <o aplice in toate situatiile. Propagarea electromagneticé este influentata de absorbtia si reflexi siucturor, objectlor i a oamenir
a. Benzile ISM (industriale, stiinifice si medicale) intre 0,15 MHz si 80 MHz sunt de 6,765 MHz pana la 6,795 MHz; 13,553 MHz pana la 3,567 MHz; 26,957 MHz pana la 27,283 MHz; si 40,66 MHz pan la 40,70 MHz. Benzile de radio pentru amatori intre 0,15 MHz si 80 MHz sunt de la 1.8
Fluctuatii de tensiune/emisii N lc mzpa 3l 20 Mhiz de 1a3,5 MHz la 4,0 MHz, de 1a 5,3 MHz la 5,4 MHz, de la 7'MHz la 7.3 MHz , 10,1 MHz pané la 10,15 MHz, 14 MHz pana Ia 14,2 MHz, 18,07 MHz pana la 18,17 MHz, 21,0 MHz pana la 21,4 MHz, 24,89 MHz pana la 24,99 MHz, 28 , 0 MHz pana la 29,7 MHz i 50,0
! iz pan:
intermitente IEC 61000-3-3 U se aplica b. NwelSms de con'ormnate in benzile de frecvente ISM cuprinse intre 150 kHz si 80 MHz si in intervalul de frecvente de la 80 MHz la 2,7 GHz sunt menite s& diminueze i de ile s poatd provoca interferente dacé sunt introduse din

¢. Puterea campurilor de la transmitatoarele fixe, cum ar fi statiile de baza pentru telefoanele radio (celulare/fara fir) si radiourile mobile terestre, radiourile pentru amatori, transmisiunile radio in bandé AM si FM, precum si transmisiunile TV nu pot fi prezise teoretic cu exactitate. Pentru a evalua
ediul ajutorul RF fixe, trebuie luata in calcul 0 masurare a campului electromagnetic in locul respectiv. Daca intensitatea campulul masurata in locatia in care se utilizeaza Termometrul cu Infrarosu Model PG-IRT1603 depaseste nivelul de conformitate RF

d. In afara intervalului de frecven(a 150 kHz - 80 MHz, intensitatea campului ar trebui s fie sub 3 V/

corespunzator de mai sus, Termometrul cu Infrarosu Model PG-IRT1603 trebuie monitorizat penllu a verifica functionarea normala. Daca se observa functionari anormale, pot fi necesare masuri

cu Infrarosu Model PG-IRT1603.

cum ar fi sau relocarea
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INFRACERVENY USNi A CELOVY TEPLOMER

NAVOD K POUZITI A ZARUCNI PODMINKY
Vazeny zakazniku, Laica Vam timto dékuje za zakoupeni tohoto vyrobku, ktery byl navrzen v
souladu se standardy spolehlivosti a kvality k zaruéeni naprosté spokojenosti.

DULEZITE
PRED POUZITIM S| PECLIVE PRECTETE
USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

Navod k pouziti musi byt povazovan za soucast vyrobku a musi byt uchovavan po celou
dobu jeho Zivotnosti. V pfipadé pfedani vyrobku jinému vlastnikovi pfedejte rovnéz celou
dokumentaci. Pro bezpetné a spravné pouzivani vyrobku je uzivatel povinen si peclivé
precist pokyny a upozornéni obsazené v tomto ndvodu, protoze poskytuji dulezité
informace tykajici se bezpecnosti, pokynu pro pouziti a udrzbu. V piipadé ztraty navodu
k pouziti nebo potfebuijete-li ziskat dal$i informace nebo objasnént, kontaktujte spole¢nost
na nize uvedené adrese:

LAICA S.p.A. - Viale del Lavoro, 10 - 36048 Barbarano Mossano (VI) -
0444.795314 - info@laica.com - www.laica.it

LT

ltaly - Phone +39

Predpokladané pouziti a oblast aplikace: Infracerveny celovy teplomér LAICA méfi teplo
generovaneé celem a sluchovym kanalkem, které indikuje télesnou teplotu pacienta.

Diky novému zpUsobu dalkového méfeni je tento pfistroj idedlni pro ¢elni méfeni teploty u
déti, a to i ve spanku. Jeho pouzivani je velmi snadné, umozriuje méfit télesnou a teplotu
tekutin. S velkym LED displejem ve ¢tyrech riznych barvach podle namérené teploty.
Poznamka: télesna teplota zobrazena na displeji odpovida oralni teploté.

VYSVETLENi SYMBOLU
& Upozornéni

O zékaz

Pozor! Prectéte si pozorné
navod k pouziti

Symbol "aplikované ¢asti
typu BF"
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“ Vyrobce
Sériové Cislo

1P22:

Soulad s evropskou
c E 0425 legislativou o
zdravotnickych prostfedcich
Cislo vyrobni arze

Stuperi ochrany poskytované kryty elektrickych zafizeni, kde prvni ¢islice oznacuje
stupenochrany proti pronikani pevnych cizich téles (0 az 6), a druha &islice je
stupeniochrany proti pronikani kapalin (od 0 do 8).

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

+ Pred pouzitim vyrobku zkontrolujte, Ze je pfistroj neporuseny bez viditelnych znamek
poskozeni. V pfipadé pochybnosti vyrobek nepouzivejte a obratte se na svého prodejce.

+  Udrzujte plastovy sacek, ktery je soucasti obalu, mimo dosah déti: nebezpeci uduseni.

+ Tento vyrobek musi byt pouzivan vyhradné k ucelu pro ktery byl sestrojen, a zpusobem
oznacenym v navodu k pouziti. Jakékoli jiné pouziti je povazovano za nespravné a
tudiz nebezpecné. Vyrobce nenese odpovednost za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
nevhodného ¢&i chybného pouziti.

* Provoz a udrzba tohoto vyrobku mohou byt provadény osobami s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo nezkuenymi osobami, pouze pokud
jsou pod radnym dohledem dospélé osoby. Déti si nesmi s pristrojem hrét.

« Tento pfistroj mohou pouzivat samostatné déti ve véku od 12 let (pokud jsou schopné
si precist a porozumét navodu k pouziti). U déti nizsiho véku by pfi usnim méfeni mohlo
dojit k poskozeni usniho bubinku.

« Zachéazejte s vyrobkem opatrné, chrarite jej pfed narazy, extrémnimi zménami teplot,
vihkosti, prachem, pfimym slune¢nim zafenim a zdroji tepla.

« V pripadé poruchy a/nebo $patné funkénosti pfistroj vypnéte a nemanipulujte s nim. Pro
opravy se obracejte vzdy na svého prodejce.

« Kdyz se dotykate tlacitek pristroje, ujistéte se, ze mate suché ruce. NIKDY neponofujte
vyrobek do vody ani jinych tekutin.

« Zafizeni je vhodné k pouziti v domécnosti, nepouzivejte pro poskytnuti prvni pomoci ani
pro nepietrzité monitorovani teploty.

‘ A‘ POZOR! PRED POUZITIM TOHOTO PRISTROJE
1) Méfeni samotnym pacientem znamena kontrolu, nikoli diagnostiku nebo Iécbu.
Neobvyklé hodnoty je nutné vzdy konzultovat s lékafem. Za zadnych okolnosti
byste neméli ménit davkovani jakychkoliv 1€kl predepsanych lékafem.
) Tento teplomér je citlivy pfistroj. Zachazejte s nim opatrné a nevystavuite jej mechanickym
naraztim. Vyvarujte se stlaGovani, ohybani, padu a rozbiti teploméru.
3) Nedotykeijte se sondy prsty a nefoukejte na ni, teplomér nerozebirejte.
4)
)

Teplomér nepouzivejte k méfeni teploty rektalnim, oralnim a axilarnim zplsobem.

Pouzivejte pro méreni Celni teploty ve vzdalenosti 0-5 mm nebo pro méfeni usni teploty.

Presnost méreni muze byt ovlivnéna: vyraznym pocenim na cele, uzivanim Iékd na

zUzeni krevnich cév (vazokonstriktortl) a podrazdénim kuze. Teplomér nedrzte v ruce

prilis dlouho, mohl by zplsobit nepfesné naméreni télesné teploty.

6) Nepouziveijte za pfitomnosti usnich infekci jako vnéjsi otitidy nebo tympantitidy.

7) Pred kazdym mérenim ocistéte ¢elo, na které bude sonda zamérena.

8) Teplotu méfte v dostate¢né vzdalenosti od pfimého slunecniho svétla, pusobeni

vétru a klimatizace.

9) Teplotu neméfte béhem ticeti minut po fyzické aktivité a po koupeli.

10)Pfi méfeni mohou vznikat nepfesné hodnoty, pokud je pfistroj pouzit v podminkach
prostiedi (teplota, vlhkost) mimo mezni hodnoty uvedené v odstavci "Technické
charakteristiky".

11)NepouZivejte v blizkosti silného magnetického pole, udrZuijte tedy stranou od radia nebo
mobllnlch telefonu (pro vice informaci o interferencich viz odstavec "Pokyny a prohlasenti

roce’).
BEZPECNE POUZIVANI BATERII
+ Vyjméte baterie, pokud nebudete vyrobek pouzivat po dlouhou dobu, a ulozte je pfi
pokojové teplote na vétraném a suchém misté.
© NEPOUZIVEJTE dobijeci baterie.
NEVYSTAVUJTE nikdy baterie horku a pfimému slune¢nimu zéafeni. Nedodrzeni tohoto
pokynu muze zpusobit poskozeni a/nebo explozi baterii.
® NEVHAZUJTE baterie do ohné.
«  Vyjmuti nebo vyména baterii musi byt provadéné dospélou osobou.

« Uchovavejte baterie mimo dosah déti: poziti baterii predstavuje smrtelné nebezpeci. V
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pripadé poziti okamzité vyhledejte Iékarskou pomoc.

« Kyselina obsazend v bateriich ma leptavé ucinky. Vyhnéte se kontaktu s kizi, oc¢ima
nebo odévem.

HORECKA

Horecku je tfeba povazovat za pfiznak, nikoli nemoc: obecné je to signalem, ze organismus

bojuje s infekci. Ve skutecnosti pfedstavuje obrannou reakci organismu, ktera se vyznacuje

zvySenim télesné teploty nad 37°C, zvySenim srdecni frekvence a zrychlenym dechem.

Bézna teplota uvnitf organismu je pfiblizné 37,5°C a takova hodnota je vlastné naméfena

rektalni metodou; teplota naméfena v Ustech je nizsi asi 0 0,5°C (37°C) a teplota v podpazi

0 1°C (36,5°C). Z toho Ize odvodit vyznam spravného meérfeni teploty, které se provadi

ucinnymi prostrfedky a pokud mozno ne v okamziku, kdy by teplota organismu mohla byt

fyziologicky zvySena (napfiklad po jidle).

U zdravého ¢lovéka je teplota ovlivnéna ¢etnymi faktory

« individualni hodnota u jednotlivce (individuaini metabolismus);

« vék (u kojencl a batolat je télesné teplota vy$si a s postupem véku se snizuje). U déti se
teplota méni s vétsi intenzitou, rychlosti a ¢etnosti;

« obleceni;

« venkovni teplota;

« denni doba (réno je télesna teplota nizs$i a zvysuje se v pribéhu dne);

« provadéna fyzicka a psychicka aktivita;

« metoda méfeni;

« faze menstrua¢niho cyklu.

Je tfeba poznamenat, ze teplomér i osoba se jiz museji nachazet v mistnosti, ve

které se teplota bude méfit, alespor 30 minut pfedem. Teplota v mistnosti musi byt v

rozmezi 10°C a 40°C.

V nasledujici tabulce jsou uvedeny primérné hodnoty ,normalni“ teploty: doporuc¢ujeme se

seznamit s vlastni normalni teplotou za zdravého stavu, aby bylo mozné interpretovat

naméfené odli$né hodnoty.

METODA MERENI
PODPAZI
USTA

PRUMERNE NORMALNi TEPLOTY
36,5°C
37°C
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KONECNIK 37,5°C
usI 37°C
CELO 37°C

Kazdy typ teploméru je vhodny k méfeni teploty na urcité ¢asti téla: celovy teplomér pouze
k méreni na cele; usni teplomér pouze k méreni v uchu; digitalni teplomér k tradicnimu
méfeni v konecniku, podpazi a Ustech. V zavislosti na misté, kde se méfeni provadi, se
ziska jind hodnota teploty. Hodnota se mlize lisit 0 0,2-1°C. Nelze porovnavat hodnoty teplot
namérenych odliSnymi metodami méfeni. Je proto to tfeba zvazit v pripadé autodiagnostiky
nebo sdelit Iékafi, jaky typ teploméru byl pouzit a na jakém misté na téle byla teplota
naméfena.

POPIS VYROBKU (viz obr.1)

Sonda pro méfeni

Nastavec pro ¢elni méreni
Tlagitko ‘¥’

Tlacitko “mem”

Tladitko ‘@”

Pfihradka na baterie

Baterie

Displej LED

a. Cislo paméti

b. Indikator akustického signalu
c. Indikator dobiti baterie

d. Indikace vysledku méfeni
e

f

g

ST

. Mérna jednotka
. Indikace méreni teploty tekutin
. Indikace méfeni teploty na Cele
h. Indikace usniho méfeni

TECHNICKE PARAMETRY
« Nazev vyrobku: infraerveny teplomér
+ Obchodni ndzev: TH1004
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Rozsah télesného méfeni teploty: od 34°C do 43°C (93.2°F - 109.4°F)

Rozsah méfeni teploty povrchu a tekutin: od 0°C do 93.2°C (32°F - 199.7°F)

Rozliseni displeje: 0.1°C / 0.1°F

LED displej ve 3 barvach (pouze pro télesnou teplotu):

* 34-37.1°C/93.2-98.8°F: zelena barva, normalni teplota;

« 37.2-38.1°C/98.9-100.6°F: Zluty barva, zvySena teplota;

+ 38.2-43°C/100.7-109.4°F: Cervend barva, hore¢ka

+ Vzdalenost méfeni: 0 —5 mm

« Baterie: 2x1.5V alkalické AAA

« Vypnuti: automatické, po 30 sekundéch nepouzivani

« Vydrz baterii: zhruba 1000 Cteni (pfi zapnuti a vypnuti teploméru po kazdém méreni)

* Provozni podminky: od 10°C do 40°C (50°F - 104°F), relativni vlhkost15%-93%,
atmosfericky tlak: 70 — 106 kPa

« Prepravni a skladovaci podminky: od -25°C do 55°C (-13°F - 131°F), relativni vihkost
<93%, atmosfericky tlak: 50 — 106 kPa

+ Tolerance:
od 35 do 42°C (95-107.6°F): +/-0.2°C (0.4°F)
<34.9°C (94.8°F) a > 42.1°C (107.7-°F): +/- 0.3°C (0.5°F)

«  Celni pouziti:

+ Télesna oblast: ¢elo

- Oblast méfeni: celo

- Klinicka bias: -0 078

- Prijatelny limit: 0.243

- Klinickéa opakovatelnost: 0.069

NAVOD K POUZITi

VLOZENI/VYMENA BATERIE

Tento teplomér funguje na 2 vyménitelné alkalické baterie 1,5 V typu AAA. Pfi prvnim
pouziti nebo kdyz se na displeji zobrazi symbol baterie T3 nebo “LO”, provedte viozeni a/
nebo vymeénu baterii. Oteviete prostor pro baterie stlatenim krytu podle obrazku ¢€.2. Vlozte
baterie s ohledem na oznacenou polaritu a zavfete kryt. Zlikvidujte vybité baterie tak, jak je
uvedeno v odstavci “Postup pfi likvidaci”.

NASTAVENI

* MERNA JEDNOTKA °C/°F

Tento teplomér méfi teplotu ve stupnich Celsia i Fahrenheita.

Na vypnutém teploméru stisknéte tlacitko “mem” zhruba na 6 sekund: na displeji za¢ne blikat
mérna jednotka (°C nebo °F). Pro zménu mérné jednotky se dotknéte tlacitka “mem”. Poté
je mozno provést méfeni nebo vypnout teplomér stisknutim tlacitka “@".

¢ TICHE MERENI

Teplomér je vybaven akustickym signalem ukonéeni méfeni. Na teploméru je mozné
nastavit zpusob tichého méfent, ktery je idedlni pro méfeni spicich déti.

Zapnéte teplomér stisknutim tladitka “@", az se na displeji objevi blikajici mérna jednotka
(°C/°F), stisknéte tlacitko “mem” pro vypnuti akustického signalu: ‘" zmizi z displeje.

Pro aktivaci akustického signélu opét stisknéte tlacitko “mem”, az se na displeji objevi
blikajici mérna jednotka (°C/°F): na displeji se zobrazi “{y".

& Pfi aktivaci tichého méfeni teplomér nevydava zadny akusticky signal ukonceni méfeni.
MERENI TEPLOTY:

& Teplota zobrazena na displeji odpovida oralni teploté.

Zelené zabarveny LED indikuje normalini teplotu (mezi 34 a 37.1°C), zluty zabarveny
indikuje zvySenou teplotou (teplota mezi 37.2 a 38.1°C), Cervené zabarveny indikuje
vysokou horecku (teplota mezi 38.2 a 43°C).

Na displeji se zobrazi symboly “‘LO” Eervené barvy, kdyz Je nameérena télesna teplota nizsi
nez 34°C (93.2°F) a “HI", kdyz je vy$§i nez 43°C (109.4°F).

« CELNi ©
Pozor!
Aby byla zaru¢ena presnost méreni teploty, sondu po kazdém pouziti zcela ocistéte vatovym
tamponem navlhéenym v alkoholu. Pfed pouzitim zkontrolujte, zda je spnda dokonale sucha.
NEVHODNE OCISTENi SONDY MUZE ZPUSOBIT NESPRAVNE MERENI HODNOT

1) Ocistéte a osuste ¢elo na misté zaméreni sondy.
2) Ovéite, zda je nastavec pro ¢elni méfeni spravné nasazen na teploméru (viz obr. 3).

3) Zapnéte teplomér stisknutim tladitka “®". Teplomér vyda akusticky signal a na displeji
se objevi Udaj o posledni namérené hodnoté, poté vyda dal$i akusticky signal a displej
zacne blikat: je mozno provést nové méreni.

4) Nasmeérujte sondu do stfedu Cela tésné nad prostor mezi obo¢im do vzdalenosti asi 0-5
mm a stisknéte tlacitko ‘§'. Pfistroj vyda akusticky signal a na displeji se objevi namérena
hodnota. Neoddalujte teplomér pred zaznénim akustického signalu ukonéeni méreni.
Kdyz ljge namérena teplota vy$si nez 37.2°C, teplomér vyda nékolik kratkych zvukovych
signalu.

5) Je mozno pfistoupit k novému méreni, kdyz LED zméni barvu (bila), teplomér vyda
zvukovy signal a mérna jednotka (°C nebo °F) blika.

6) Pristroj se vypne automaticky zhruba po 30 sekundéch nebo stisknutim tlacitka ‘@".

<USNIi D

1) Ocistéte ucho, k némuz bude priloZzena sonda.

2) Odstrante nastavec z teploméru pro ¢elni méreni (viz obr. 4).

3) Zapnéte teplomér stisknutim tlacitka ‘©’. Teplomér vydéa akusticky signal a na displeji se
objevi Udaj o posledni méfené hodnoté, nasledné vyda dalsi akusticky signal a displej
zacne blikat: je mozno provést nové méreni.

4) Pro presnéj$i méreni jemné povytahnéte ucho smérem vzhru, aby se sluchovy kanalek
narovnal (viz obr. 4), a pfilozte k nému sondu nasmérovanou k membrané bubinku.

5) Stisknéte tlacitko “§": Pfistroj vyda akusticky signal a na displeji se zobrazi naméfena
hodnota. Neoddalujte teplomér pred zaznénim akustického signalu ukonéeni méfeni.
Vyjméte sondu z ucha.

7) Je mozno pfistoupit k novému méreni, kdyz LED zméni barvu (bila), teplomér vyda
zvukovy signal a mérna jednotka (°C nebo °F) blika.

8) Pristroj se vypne automaticky zhruba po 30 sekundéch nebo stisknutim tlacitka ‘@".

¢ POVRCHY A TEKUTINY @o

Tento teplomér umoziuje mérit teplotu rznych povrchd nebo tekutin (napf. mléka, vody...).

Méreni Ize provadét bud' s nastavcem pro ¢elni méfeni nebo bez ného.

1) Zapnéte teplomér stisknutim tlacitka “®" zhruba na 6 sekund. Teplomér vyda akusticky
signal a na displeji se objevi Udaj o posledni naméfené hodnoté, poté vyda dalsi
akusticky signal a displej zacne blikat: je mozno provést nové méreni.
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2) Pro zméfeni teploty priblizte teplomér k povrchu do vzdalenosti zhruba 0-5 mm a
stisknéte tlacitko ‘J’. Pristroj vyda akusticky signal a na displeji se zobrazi namérena
hodnota (LED bilé barvy). Neoddalujte teplomér pred zaznénim akustického signalu
ukonceni méfeni.

3) Je mozno pfistoupit k novému méreni, kdyz teplomér vyda zvukovy signal a mérna
jednotka (°C nebo °F) blika.

4) Pristroj se vypne automaticky zhruba po 30 sekundéch nebo stisknutim tlacitka ‘@".

& Sondu nikdy neponofujte do zadného druhu tekutiny. Pfed podanim détem vzdy

zkontrolujte teplotu mleka a teplych pokrmd, jakoz i teplotu koupele.

FUNKCE PAMETI

Tento pfistroj uchovdva v paméti k hodnoceni pfipadnych odchylek poslednich 9

provedenych méfeni. Méfeni jsou ukladana do paméti automaticky. Po provedeni 9 méreni

dojde k automatickému vymazani nejstarsich udaju.

Chcete-li vyvolat ulozend méreni z paméti, na vypnutém pristroji stisknéte tlacitko "mem".

Kazdym stisknutim tladitka se prochazeji (idaje v paméti: Cislo 1 se vztahuje k poslednimu

méreni, ¢islo 9 k nejstar§imu méfeni. Zhruba po 30 sekundach nepouzivani se pfistroj

automaticky vypne.

Pro vymazani Udaju z paméti na vypnutém pristroji stisknéte tlacitko “mem”, poté drzte

stisknuté tlacitko “®" zhruba 5 sekund, dokud se na displeji nezobrazi “... ...".

UDRZBA

Po kazdém pouziti oCistéte sondu teploméru vatovym tamponem navlhéenym v alkoholu,

aby byla zaru¢ena pfesna méfeni (viz obr.5).

Sonda je nejchoulostivejsi ¢ast teploméru: pfi Cisténi ji vénujte zvlastni pozornost. Nechte

sondu zcela osusit alespor 30 minut. Téleso teploméru je nutné oCistit mékkym a suchym

hadfikem. TELESO TEPLOMERU SE NESMI MYT VE VODE.

Nikdy nepouzivejte abrazivni prostfedky a teplomér neponofujte do vody ani jinych kapalin.
Teplomér uchovavejte na suchém a €istém misté mimo dosah pfimého slunecniho z&reni.
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PROBLEMY A RESENI

Problém

Mozna pfic¢ina

Naprava

Pfistroj se nezapina.

Baterie jsou vybité.

Sostituire le batterie.

Na displeji se zobrazi
“Er.H” nebo “Er.L”.

Teplota v mistnosti neni v
rozmezi 10°C az 40°C (50°F
az 104 °F).

Pfi pouzivani teploméru dodrzujte
enviromentalni provozni podminky
(prectéte si odstavec "Technické
parametry").

Baterie nejsou vlozené spravné.

Pfi vkladani zkontrolujte polaritu
baterii.

Na displeji se zobrazi
—.

Baterie jsou vybité.

Vymeérite baterie.

Na displeji se zobrazi

Namérena teplota neni v

rozsahu méfeni teploméru:

o télesné méfeni: od 34°C do
43°C,

* méfeni povrchi a tekutin: od

“HI” nebo “Lo”. 0°Cdo93.2°C
Méfeni teploty povrchu nebo Krant .
tekutiny se prova bez zmény | {10 ST, DCY POVIETLECHE
nastaveni méfeni teploméru. g
Pfi €elnim méreni je vzdalenost | Pfi méfeni priblizte teplomér k celu
méfeni vétsi nez 5 mm. do vzdalenosti mezi 0 az 5 mm.
Na displeii se Pfi usnim méfeni sonda neni Umistéte spravné teplomér do
zobrazFiJ ‘.|J_ou spravné vlozena do ucha (pfili§ | ucha, prectéte si odstavec “Méreni]

vzdalend).

usni teploty 9.

Sonda je znecisténa.

Ocistéte sondu po kazdém pouziti
podle popisu v odstavci “Udrzba”.

Na displeji se
zobrazi ,Err*.

Pfi méfeni teploty povrchu nebo
tekutin se teplomér nachazi v
prostredi, kde teplota rychle
kolisa az k 5°C.

Teplomér musi byt umistén do
mistnosti, kde se bude provadét
méfeni, alespor 30 minut pfedem
a na misto chranéné pred narazy.

Namérené hodnoty j
sou nizké.

Teplomér nebyl pfi méfeni
spravné umisteén.

Prectéte si znovu odstavce
"Meéreni Celni teploty”, “Méreni
usni teploty”.

Sonda nebo sluchovy kanélek
jsou znecistény.

Ocistéte sondu po kazdém pouziti
nebo vycistéte sluchovy kanalek
pfed méfenim.

Pozn. V pfipadé, ze

pfistroj neza¢ne znovu fadné

kontrolam, obratte se na prodejce.

fungovat, navzdory provedenym

POSTUP PRO LIKVIDACI (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)

elektrickych a elektronickych zafizeni. Na konci Zivotnosti pfistroje jej nelikvidujte
jako pevny smésny komunalni odpad, nybrz ve sbérném dvore ve sve oblasti, nebo

\g Symbol na spodni strané pfistroje oznacuje povinnost tfidéného sbéru odpadu

jej vratte distributorovi pii nakupu nového pfistroje téhoz typu slouziciho ke
. stejnému Ucelu.
V pripadé, ze ma spotfebi¢ uréeny k likvidaci mensi rozméry nez 25 cm, je mozné zaslat jej

zpét do prodejniho mista s plidorysnou plochou nad 400 m2 bez povinnosti nakupu nového
podobného spotiebice. Tento postup oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych
zafizeni vychazi z politiky Spolecenstvi, ktera ma za cil zachovat, chranit a zlepSovat zivotni
prostredi a vyhnout se potencidlnimu dopadu nebezpecnych latek v téchto zafizenich na
lidské zdravi a nepatiicnému pouziti téchto zafizeni ¢i jejich ¢asti. Upozornéni: Nespravna
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likvidace elektronickych a elektrickych zafizeni mize mit za nasledek postih.

Czech la
ZARUKA

Na tento pfistroj se poskytuje zaruka 2 roky od data zakoupeni, které je nutné prokazat
razitkem a podpisem prodejce a dokladem o zaplaceni. Ten laskavé uschovejte
spole¢né se zarucnim listem. Tato |hiita je v souladu s platnou legislativou a je pouzitelna
pouze v pripadech, kdy spotfebitel je soukromy subjekt. Vyrobky Laica jsou uréeny pro
doméci pouziti a neni povoleno jejich vyuzivani ve vefejnych zafizenich. Zaruka se vztahuje
pouze na vyrobni vady a nevztahuje se na Skody zplsobené nehodou, zanedbanim nebo
nespravnym ¢i nevhodnym pouzitim vyrobku. Pouzivejte pouze dodavané prislusenstvi.
Pouziti jiného pfislusenstvi mize mit za nésledek zanik zaruky. Pfistroj z zadného divodu
neotvirejte. V pfipadé otevieni ¢i zasahu do pfistroje zaruka s kone¢nou platnosti zanika.
Zaruka se nevztahuje na dily podléhajici opotfebeni a na baterie, pokud byly dodany v
pisluSenstvi. Po uplynuti 2 let od nakupu zéruka zaniké a pfipadné opravy v technickém
servisu budou provedeny za dhradu. Informace o opravach v technickem servisu, at jiz se
jedna o opravy pokryté zarukou ¢i za Uhradu, si mizete vyzadat na adrese info@laica.com.
Za opravy a nahrady vyrobku, na které se vztahuje zaruka, nic neplatite. V pfipadé poruchy
kontaktujte svého prodejce. NEZASILEJTE pistroj pfimo spolecnosti LAICA. Jakékoli
zaruéni prace (véetné vymény vyrobku nebo jeho ¢asti) neprodluzuji plvodni zaruéni dobu
nahrazeného vyrobku. Vyrobce odmitd jakoukoli odpovédnost za pfipadné Skody, které
mohou pfimo nebo nepiimo vzniknout osobam, na majetku a domécich zvifatech v dusledku
nedodrzeni veskerych pozadavku uvedenych v prislusném navodu, zejména pak vystrah
tykajicich se instalace, pouzivani a udrzby pfistroje. Spole¢nost Laica neustale vylepsuje
své vyrobky a vyhrazuje si pravo bez predchoziho upozornéni tplné ¢i ¢astecné upravovat
své vyrobky podle potreb vyroby, aniz to zaklada odpovédnost ze strany spolec¢nosti Laica
¢i jejich prodejcu.
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Pokyny a prohlaseni vyrobce

Prohlaseni vyrobce a pokyny - elektromagnetické emise

Zafizeni je uréeno k pouziti v nasledujicich elektromagnetickych prostredich. Zakaznik nebo uzivatel
je povinen zajistit, aby pfistroj byl pouzivan ve vhodném prostredi.

Zkouska emisi Shoda Elektromagnetické prostiedi - pokyny

Zafizeni pouziva radiofrekvenéni energii pouze pro vnitfni
. - fungovani. Z tohoto dtivodu jsou radiofrekvenéni emise

E;?S'Sgrsvsgcﬂ Skupina 1 velmi nizké a takové, Ze nezplisobuji Zadné interference
s elektronickymi pfistroji, které se nachazeji v jejich
blizkosti.

Radiofrekvenéni

emise CISPR 11 Trida B

Harmonické emise

IEC 61000-3-2 Zafizeni je pouzivano v doméacnostech

Ne aplikovatelné| a je napajeno 3V DC

Kolisani napéti/emise

kmitani IEC 61000-3-3 | Neaplikovateiné
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Prohlaseni vyrobce a pokyny - elektromagneticka imunita

i RF komunikacnimi zafizenimi a

Doporucené separacni vzda i mezi

Prohlaseni vyrobce a pokyny - elektromagneticka imunita pr zaﬁ’ze';]ir:

Zatizeni je uréeno k pouziti v nasleduijicich elektromagnetickych prostredich. Zakaznik nebo uzivatel
je povinen zajistit, aby pfistroj byl pouzivan ve vhodném prostedi.

Zafizeni je uréeno k pouZiti v elektromagnetickém prostiedi, ve kterém jsou kontrolovana vyzafovana RF
ruseni. Zakaznik nebo uzivatel zafizeni mize pomoci zabranovat elektromagnetickym interferencim tak, ze
bude udrzovat minimalni vzdalenost mezi pfenosnymi a mobilnimi RF komunika&nimi pfistroji (vysilaci) a

Zafizeni je uréeno k pouziti v nasleduucu:h elektromagnetickych prostredich. Zakaznik nebo uzivatel je
povinen zajistit, aby pistroj byl pouzivan ve vhodném prostredi.

< Zkusebni | c ra
Zkouska uroven IEC Uroven shody Elekn:om.agnetlcke
imunity 50601 prostiedi - pokyny
+8 kV kontakt e ko .

s +8 kV kontakt Podlahy musi byt dfevéné, betonové nebo
E!iﬁg’?g’g}e +2 KV, +4 kV, fg w E?SKXV keramické. Pokud je na podlaze synteticky
n¥c gﬂ 0004 | BV EIBKV | U7 material, musi byt relativni vihkost alespori

vzduch 30%.
Magnetické
pole pii sitové Elektromagneticka pole pii sitové frekvenci
frekvenci (50 gg/ggﬂz gg/égﬂz by méla odpovidat trovni typické lokality v
Hz/60 Hz) IEC obchodnim nebo nemocnicnim prostiedi.
61000-4-8

ﬂﬁﬁft‘f IZEkgsszkéra;uroven Uroveit shody | Elektromagnetické prostiedi - pokyny zafizenim tak, jak je nize doporu¢eno, a to podle maximalniho vystupniho vykonu komunika¢nich pfistrojd.
Prenosné a mobilni radiofrekven&ni komunikagni Jmenovity Separacni vzdalenost podle frekvence vysilace (m)
pristroje by nemély byt pouzivany ve vzdélenosti ‘d” imalni
Jakékoliv soucasti zarizeni, véetné kabell, mensi nez ystupni
separacni vzdalenost vypotitana z rovnice tykajici V\'{km vy';ﬂa(;e 0d 150 ng go 80MHz | Od 80 kHZ:g 800 Mz Od 800 MHz do 2,7 GHz
frekvence vysilace. Doporuéena separacni RAY A 7
3 Vrms150 kHz se (W) d=|T NP BESN | L
s R dal t d= P d= =
Vedend az 80 MHz 6 vzaalenos Y E E,
radiofrekvence| Vrms Ne 5] P 0,01 0,12 0,12 0,23
-4- 5 i & vy
IEC 61000-4-6| 150 kHz az aplikovatelné 01 038 038 073
80 MHz mimo M =[4] JP 50 MHza 800 MHz
pasma ISM E a 1 12 12 23
g =[%] VP 800MHza2,7 GHz
Vedena 1 10 38 38 73
radiofrekvence| 10 V/m 10 V/im Kde P je maximalni vystupni vykon vysilace ve
IEC 61000-4-3| Od 80 MHz do wattech (W) podle vyrobce vysilace a d je doporucena 100 12 12 23
7 GHz sepal:a%m \azd;’ileposty f“ﬁ"echl (':"!)' S_lla 90“.. V pfipadé vysilacd, jejichZ jmenovity maximélni vystupni vykon neni podle vy3e uvedenych, doporu¢enou separacni vzdalenost d v
pevnych radiofrekvencnich vysiiacu _urtiena pr metrech (m) Ize urcit pomoci rovnice tykajici se frekvence vysilace, kde P je jmenovity maximaini vystupni vykon vysilace vyjadfeny ve
gle‘ktromagnellckem pwzgumﬂ Ioléalllyf ; Ey méla wattech (W), podle tidajii dodanych vyrobcem vysilace.
. oyz s";ﬁ' ”nszbﬂgiﬁ?\ % rIDS"yOJ‘L uazzn :0'2 n;’?: vegglnelgzm cim| | POZN.1 Pri 80 MHz 2 800 MHz plat separacni vzdalenost pro vyS3i frekventni rozsah. ‘ B
symbolem maze dochizet k interferenci: I%T).ZN 2: Tyto pedpisy nemusi platit pro vechny situace. Elektromagnetické Sifen je oviivnéno absorpci a odrazem od staveb, véci, a

Pozn. Ur je sitové napéti pfi stfidavém proudu pfed aplikaci zkugebni drovné.

POZN.1 P¥i 80 MHz a 800 MHz je aplikovan maximaini frekvenéni rozsah.

POZN. 2 Tyto pokyny nemusi platit pro vSechny situace. Elektromagnetické Sifent je ovlivnéno absorpci a odrazem od staveb, véci, a lidi.

= iz a 13,567 Mz, 26967 Mz a2 27,283 Miz: 2 40,60 Wiz a2 40.10 Mz Radioamatérsia pasa v rozmezi o0 015 iz 0 80 MHz jsou tato: 1,8 MHz a2 2,0 MHz, 3,5 MHz a2 4,0 MHz, 5,3 MHz a2 5,4 MHz, 7 MHz a2 7,3 MHz, 10,1 MHz a2 10,15 MHz, 14 MHz aZ 14,2 MHz, 18,07
MHz a2 18,17 MHZ, 21,0 MHz az 21,4 MHz, 24,89 MHz az 24,99 MHz, 28,0 MHz az 29,7 MHz a 50,0 MHz

b. Povolené drovné shody ve frekvennich pasmech ISM v rozmezi od 150 kHz do 80 MHz ave frskvenénim pasmu od 80 MHz do 2,7 GHz maji snizit 0 by i zazeni ndhodné prinesena do prostoru d s nachézejipacient mohla zpsobit
ruseni. Z tohoto divodu byl ve vzorcich pouzitych pro vypoet separacni 0 vysilace v téchto ssmch zavoden dadatesny kootient s nodnolou 103 ¢ Inienziy pole pevnych v riklad anic radio,
telfond a pozemnich mobinich radiosianc, amaterskych vysiacek, ozhlasoveno vysilnna AM a M frevencich a toleviznino vysiani eoreticy nelze piedem presné stanovt. Po posauzeni elektromagnefikeh prositedi & pamimi iohomenimt vys\lacl by mélo byt zvazeno
provedent elektromagnetického prazkumu lokalty. Presahuje-li naméfena intenzita pole v lokalits, kde je infraderveny teplomer, model PG-IRT1603, pouZivan, prislusnou povolenou radiofrekvencni Grover, je treba ovafit, zda infracerveny teplomér, model PG-IRT1603, pii provozu funguje
béznym zpisobem. Vykazuje-li pristroj béhem provozu odchylky, bude treba provést urcita opatfeni, jako je zména orientace nebo umisténi infracerveného teploméru, model PG-IRT1603.

d. V kmitoctovém rozsahu 150 kHz az 80 MHz by intenzita pole méla byt nizsi nez 3 Vim.
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INFRACERVENY TEPLOMER NA MERANIE TEPLOTY V UCHU A NA CELE
NAVOD NA POUZITIE A ZARUKA

Vazeny zakaznik, spolo¢nost Laica by vam chcela podakovat za to, Ze ste si vybrali prave tento

vyioblok, ktory bol na zarucenie Vasej Uplnej spokojnosti navrhnuty podra kritérii spolahlivosti

a kvality.

DOLEZITE | | .
PRED POUZITIM S| POZORNE PREGITAJTE
UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

Predpokladané pouzitie a oblast pouzitia: Infraderveny teplomer od firmy LAICA snima
teplotu generovanu na cele v uSnom kanale, aby tak zistil telesnu teplotu pacienta.

Inovativny rezim diafkového ovladania na snimanie teploty na cele je idealny na meranie teploty
u deti, a to aj poc¢as spanku. Jeho pouzitie velmi jednoduché, umoznuje snimanie telesnej teploty
a teploty tekutin. Je vybaveny velkym LED displejom v Styroch réznych farbach v zavislosti od
zistenej teploty. Poznamka: telesna teplota zobrazena na displeji zodpoveda teplote v Ustach.

VYSVETLENi SYMBOLU
O© zékaz

Symbol ,pouzité ¢asti
typu BF*

Tento navod na pouzitie je nutné povazovat za stcast vyrobku a je potrebné ho uchovavat
pocas celého jeho Zivotneho cyklu. V pripade zmeny viastnika odovzdajte novému majiteflovi
aj celi dokumentéciu. Pre bezpecné a spravne pouzivanie vyrobku je potrebné, aby si
pouzivatel pozorne precital ndvod a upozornenia obsiahnuté v navode, pretoze poskytuje
dolezité informéacie tykajlce sa bezpecnosti, prevadzkovych pokynov a udrzby. V pripade
straty navodu na pouzitie alebo ak potrebujete dalsie informacie alebo objasnenia, obratte
sa na spolo¢nost na nizsie uvedenej adrese: LAICA S.p.A. - Viale del Lavoro, 10 - 36048
Barbarano Mossano (VI) - Italy - Phone +39 0444.795314 - info@laica.com - www.laica.it

Varovanie

Pozor! Pozorne si
precitajte navod na
pouzitie
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Sulad s eurépskou
legislativou o

c € 042 zdravotnickych poméckach.
Vyrobné ¢islo Sarze

IP22: Stupen ochrany krytov elektrickych zariadeni, kde prva ¢islica udava stuperi ochrany
proti penetracii pevnych cudzich telies (od 0 do 6) a druha &islica uvadza stupen
ochrany proti preniknutiu kvapalin (od 0 do 8).

M Vyrobca

Sériové cislo

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

+ Pred pouzitim vyrobku sa uistite, ze zariadenie je celistvé a bez viditelného poskodenia. V
pripade pochybnosti vyrobok nepouZivajte a obrétte sa na svojho predajcu.

+ Plastikové vrecko z balenia ulozte mimo dosahu deti: nebezpecenstvo udusenia.

« Tento vyrobok moze byt pouzity vyhradne na Gcely, na ktore bol uréeny, a spésobom, ktory
je uvedeny v navode. Akekolvek iné pouzitie sa povazuje za nevhodné a teda nebezpecne.
Vyrobca nie je zodpovedny za pripadné Skody sposobené nevhodnym alebo nespravnym
pouzitim.

+ Tento produkt smi pouzivat a Udrzbu vykonavat fudia so znizenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, alebo osoby s obmedzenymi skusenostami, iba pod
riadnym dohfadom dospelej osoby. Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

+ Tento spotrebi¢ mdZzu samostatne pouzivat deti vo veku 12 rokov alebo starsie (schopné
¢itat a chapat pokyny na pouzitie). MladSie deti by mohli po¢as merania teploty v uchu
poskodit bubienok.

+ S produktom zaobchadzajte opatrne, chrarite ho pred narazmi, extrémnymi zmenami teploty,
vinkostou, prachom, priamym sinecnym svetlom a tepelnymi zdr01m|

-V prlpade poruchy a/ alebo chybného fungovania, bude potrebné okamzite vypn(t pristroj
bez jeho poskodenia. S opravami sa vzdy obratte na svojho predajcu.

+ Uistit sa, aby ste mali suché ruky pri praci s tlacidlami pristroja. Vyrobok nikdy
NEPONARAJTE do vody ani inych kvapalin.

« Zariadenie na doméace poutzitie, ktoré by sa nemalo pouZivat na prvi pomoc a nepretrzitd
kontrolu teploty.

‘ A‘ POZOR! PRED POUZITIM TOHTO VYROBKU

1) Meranie vlastného tlaku predstavuje kontrolu, nie diagnostiku alebo liecbu.
Nezvycajné hodnoty je potrebne vzdy konzultovat so svojim lekarom. Za
ziadnych okolnosti nemente davkovanie akychkol'vek liekov predpisanych
lekarom.

2) Tento teplomer je citlivy pristroj. Manipulujte s nim opatrne a nevystavujte ho
mechanickym otrasom. Nestlac¢ajte, neohybajte, nenechajte spadnut, ani nerozoberajte
teplomer.

3) Snimaca sa nedotykajte prstami a nefukajte na sondu; teplomer nerozoberajte.

4) Tento teplomer nepouzivajte na meranie teploty pod pazuchou alebo rektélnej alebo
oralnej teploty. Musi sa pouzit na snimanie teploty ¢ela vo vzdialenosti 0-5 mm alebo
na snimanie teploty v uchu.

5) Presnost merania moze byt ohrozend: zvyraznenym potenim na c&ele, uZitim
vazokonstriktivnych liekov, podrazdenim koze. Drzanie teplomeru v ruke pocas prilis
dlhej doby méze spbsobit nespravne zmeranie telesnej teploty.

6) Zariadenie nepouzivajte pri vyskyte infekcii usi, ako je zapal vonkajsieho ucha a zapal
usného bubienka.

7) Pred kazdym meranim vycistite ¢elo na mieste, kam bude smerovat snimac.

8) Teplotu merajte mimo priameho sine¢ného svetla, vetra a klimatizacie.

9) Teplotu nemerajte v priebehu tridsiatich mindt po vykonavani fyzickej aktivity a po
kupeli.

10)V pripade pouzitia v teplotnych podmienkach alebo vihkosti mimo limitov uvedenych
v odseku "Usmernenia a vyhlasenie vyrobcu" je mozné, ze zariadenie nebude merat

prespe., . .

BEZPECNE POUZIVANIE BATERII

« V pripade, ak sa pristroj nebude pouzivat dlhi dobu, bude potrebné uchovat ho na
chladnom a suchom mieste pri izbovej teplote.

© NEPOUZIVAJTE nabijatelne batérie.

NEVYSTAVUJTE batérie tepelnym zdrojom a priamemu slne¢nému ziareniu. Pri

nedodrzani tohto pokynu méze dojst k poskodeniu a / alebo explézii batérii.

© NEVYHADZUJTE batérie do ohnia.

« Odstranenie alebo vymena batérii musi byt vykonana dospelymi osobami.
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* Uchovavajte batérie mimo dosahu deti: pozitie batérii predstavuje smrtelné
nebezpecenstvo. V pripade pozitia okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Kyselina v batéridch ma leptavé ucinky. Vyhnite sa kontaktu s koZzou, ocami alebo
odevom.

HORUCKA

Hortéku je nutné povazovat za priznak a nie za ochorenie: vo véeobecnosti je to signal, ze

telo bojuje proti infekcii. V skuto¢nosti je to obranna reakcia organizmu charakterizovana

zvySenou telesnou teplotou nad 37°C a zrychlenim tepu a dychania. Normalna teplota

vnutornej ¢asti organizmu je priblizne 37,5°C a takuto teplotu ziskate meranim rektalnym

sposobom. Teplota merana v ustach je nizsia o priblizne 0,5°C (37°C) a teplota v podpazusi

je niz8ia 0 1°C (36,5°C). Od toho sa odvija dolezitost spravneho zisfovania teploty, ktora sa

musi vykonat pomocou vhodnych prostriedkov a nie v okamihoch, kedy moze byt telesna

teplota fyziologicky vy$sia (napriklad po jedle).

U zdravej osoby je teplota ovplyvnena viacerymi faktormi:

+ individualna hodnota osoby (individualny metabolizmus);

* vek (u kojencov a malych deti je telesna teplota vyssia a klesa s vekom). U deti sa
tedplota meni s vac¢$ou intenzitou, rychlostou a frekvenciou;

+ odey;

+ vonkajsia teplota;

+ denny Cas (rano je telesna teplota nizsia a pocas dna sa zvysuje);

« vykonavana motorickd a psychicka ¢innost;

* sposob merania;

« faza menstruacného cyklu.

Treba mat na pamaéti, Ze teplomer a osoba sa musia nachadzat v miestnosti, kde sa

meranie uskutocnuje, najmenej 30 minut pred meranim teploty. Teplota miestnosti

musi byt v rozmedzi +10°C a +40°C.

Nasledujuca tabulka zobrazuje zoznam ,normalnych* priemernych teplot: odporuéa sa

vsak naugit sa rozpoznavat svoju normainu teplotu, ked’ ste fyzicky v poriadku, aby

ste mohli interpretovat rozdielne namerané hodnoty.

SPOSOB MERANIA NORMALNY PRIEMER
PODPAZUSIE 36,5°C
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37°C
REKTALNY OTVOR 37,5°C
UCHO 37°
CELO 37

Kazdy typ teplomera sa hodi na meranie telesnej teploty v urcitom bode tela: Celovy teplomer
iba na meranie teploty na Cele; usny teplomer iba na meranie v uchu; digitalny teplomer na
tradi¢né rektalne meranie, meranie v podpazusi a v Ustach. V zavislosti od bodu, v ktorom
sa uskutocnuje meranie, ziskate rozdielnu hodnotu merania teploty. Rozdiel méze byt 0,2
az 1°C. Nie je mozné porovnat teploty merané r6znymi spésobmi merania. V pnpade
merania teploty na sebe samom alebo oznamovani informacii lekarovi je preto potrebné
brat do tvahy, aky typ teplomeru bol pouzity a na ktorom mieste tela bola merana teplota.

POPIS VYROBKU (pozri obr. 1)

1) Meraci snima¢
2) Uz&ver na meranie teploty na cele
3) Tladidlo ‘§’
4) Tlacidlo "mem"
5) Tlagidlo ‘®"
6) Priestor pre batérie

7) Batérie

8) LED displej

. Cislo pamate

. Indikator zvukového signélu

. Indikator nabitia batérie

Oznacenie vysledku merania

. Mernd jednotka

Oznacenie merania teploty kvapalin
. Oznacenie merania teploty ¢ela

. Oznacenie merania teploty v uchu

TECHNICKE VLASTNOSTI
« Nazov vyrobku: infracerveny teplomer

Se@moo0 T

78

* Obchodny nazov: TH1004
« Rozsah merania teploty tela: od 34°C do 43°C (93,2°F - 109,4°F)
* Rozsah merania teploty povrchov a teploty kvapalin: od 0°C do 93,2°C (32°F - 199,7°F)
* Rozlisenie displeja: 0,1°C/0,1°F
« LED displej v 3 farbéch (iba pre telesnu teplotu):
« 34-37.1°C/93.2-98.8°F: zelena farba, norméalna teplota;
« 37.2-38,1°C/98.9-100.6°F: zIty farba, horticka;
* 38.2-43°C/100.7-109.4°F: Cervena farba, vysoka hortcka;
« Vzdialenost snimania: 0 — 5 mm
+ Batérie: 2x1,5 V alkalické AAA
« Vypnutie: automatické po 30 sekundéach nepouzivania
« Zivotnost batérie: priblizne 1000 merani (zapnutie a vypnutie teplomera po kazdom merani)
*  Prevadzkové podmienky: od 10°C do 40°C (50°F -
atmosféricky tlak: 70 — 106 kPa
» Podmienky prepravy a skladovania: od -25°C do 55°C (-13°F - 131 °F), relativna vlhkost <
93%, atmosféricky tlak: 50 — 106 kPa
+ Tolerancia:
od 35 do 42°C (95 az 107,6°F): +/- 0,2°C (0,4°F)
<34,9°C (94,8°F) a > 42,1°C (107,7°F): +/- 0,3°C (0,5°F)
+ Rezim &elo:
- Referenéna oblast tela: ¢elo
- Oblast merania: éelo
- Klinicka odchylka: -0,078
- Prijatefny limit: 0 243
- Kilinicka opakovatenost: 0 069
NAVOD NA POUZITIE

104°F), relativna vihkost 15% - 93%,

VLOZENIE/VYMENA BATERIE

Tento teplomer funguije s 2 alkalickymi batériami po 1,5 V typu AAA.

Pri prvom pouziti alebo ked' sa na displeji zobrazi symbol batérie T2 alebo ,LO" zabezpecte
vlozenie alebo vymenu batérii. Otvorte priehradku na batérie stiacenim krytu, ako je znazornené
na obrazku €. 2. Vlozte batérie, pricom dajte pozor na oznaCenu polaritu a zatvorte kryt.
Zlikvidujte vybité batérie tak ako je to uvedené v paragrafe ,Postup likvidacie*.

NASTAVENIA

¢ MERNA JEDNOTKA °C/°F

Tento teplomer dokaze merat teplotu v stuprioch Celzia a Fahrenheita.

Ked' je teplomer vypnuty, stlacte tlagidlo ,mem* priblizne na 6 sekdnd: displej bude blikat (°C
alebo °F). Ak chcete mernu jednotku zmenit, stlacte tlacidlo ,mem*. Potom mdzete vykonat
meranie alebo vypn(t teplomer stladenim tlacidla ‘@”.

¢ REZIM TICHEHO MERANIA
Teplomer je vybaveny zvukovym signalom, ktory zaznie po dokonéeni merania. MéZete nastavit
rezim tichého merania, vdaka ¢omu je teplomer idedlny na meranie teploty u deti aj pocas
spanku.
Zapnite teplomer stlacenim tlacidla “©". Ak na displeji blikd merna jednotka (°C / °F), stlacte
tlacidlo ,mem* na odstranenie zvukového signalu: z displeja zmlzne "’
Ak chcete aktivovat zvukovy signal, znova stlacte tladidlo ,mem*, ked' na displeji blikd merna
jednotka (°C / °F): na displeji sa zobrazi "t»".
Ked je aktivny rezim tichého merania, teplomer nevydava po dokonceni merania ziaden
zvukovy signal.

MERANIE TEPLOTY:
& Teplota zobrazend na displeji zodpoveda teplote v Ustach.

Farebny displej signalizuje zelenou farbou normalnu teplotu (medzi 34 a 37.1°C), zlty farba
signalizuje horucku (teplota medzi 37.2 a 38.1°C), Cervena farba signalizuje vysokd horucku (s
teplotou medzi 38.2 a 43°C). Na displeji sa zobrazia ¢ervené symboly ,LO*, ked je merana telesna
teplota nizsia ako 34°C (93.2°F) a ,HI%, ak je nad 43°C (109.4°F).

* CELO ©
Pozor!
Aby ste zabezpecm presné meranie teploty, po kazdom pouzm sondu dokladne vycistite pomocou
vatového tampénu namoceného v alkohole, Pred pouzitim skontroluijte, ¢i je sonda Uplne sucha.
NEDOSTATOCNA CISTORA SONDY MOZE ZAPRICINIT NEPRAVDIVE UDAJE

1) Celo vyCistite a vysuste na mieste, kam namierite sondu.
2) Skontrolujte, ¢i je kryt na meranie teploty ¢ela zalozeny na teplomer (pozri obrazok 3).
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3) Zapnite teplomer stlacenim tlacidla ‘®@”. Teplomer vyda zvukovy signal a na displeji sa objavia
Udaje tykajuce sa posledného vykonaného merania, potom vyda novy zvukovy signal a
displej zablika: teraz je mozné vykonat meranie.

Sondu nasmeruijte do stredu ¢ela tesne nad priestor medzi obocim vo vzdialenosti priblizne 0
az 5 cm a stlacte tlagidlo §".

Zariadenie vyda zvukovy signdl a na displeji sa zobrazi namerana hodnota. Teplomerom
nehybte, kym nezaznie zvukovy signal po ukonceni merania.

Ked teplota presiahne 37,2°C, vyda teplomer tri kratke pipnutia.

Nové meranie je mozné vykonat, ked’ LED diédy zmenia farbu (biela). Teplomer vyda zvukovy
signdl a blikd merna jednotka (°C alebo °F).

6) Spotrebi¢ sa po asi 30 sekundach automaticky vypne alebo ho vypnite stlacenim tlacidla ‘®".

«ucHo D

1) Vycistite ucho na mieste, kam polozite sondu.

2) Zteplomeru odoberte kryt na meranie teploty na cela (pozri obrazok 4).

3) Zapnite teplomer stlacenim tlacidla ‘®”. Teplomer vyda zvukovy signal a na displeji sa objavia
Udaje tykajuce sa posledného vykonaného merania, potom vyda novy zvukovy signal a
displej zablika: teraz je mozné vykonaf meranie.

Ak chcete dosiahnut presné meranie, jemne tahajte ucho smerom hore tak, aby sa narovnal
usny kanalik (pozri obrazok 4) a sondu prilozte natesno k u$nému kandliku smerom k
bubienkovej membrane.

Stlacte tlacidlo “§": zariadenie vyda zvukovy signdl a na displeji sa zobrazi namerané hodnota.
Teplomerom nehybte, kym nezaznie zvukovy signal po ukonceni merania.

Odstrarite sondu z ucha.

Nové meranie je mozné vykonat, ked’ LED diédy zmenia farbu (biela). Teplomer vyda zvukovy
signdl a blikd merna jednotka (°C alebo °F).

8) Spotrebi¢ sa po asi 30 sekundach automaticky vypne alebo ho vypnite stlacenim tlacidla ‘®".

* POVRCHY A KVAPALINY @o

Tento teplomer umoziiuje snimanie teploty povrchov alebo kvapalin (ako je mlieko, voda, atd'.).

Meranie je mozné vykonat s krytom na meranie teploty na éele alebo aj bez neho.

1) Ked je teplomer vypnuty, stlacte tlaCidlo “®” na asi 6 sekind. Teplomer vyda zvukovy signal
anadispleji sa objavia Udaje tykajlce sa posledného vykonaného merania, potom vyda novy

2
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zvukovy signal a displej zablika: teraz je mozné vykonat meranie.

2) Na meranie teploty presurite teplomer do blizkosti meranej oblasti do vzdialenosti priblizne
0-5 mm a stlacte tlacidlo ‘§’. Zariadenie vyda zvukovy signal a na displeji sa zobrazi
namerand () hodnota (LED je bielej farby). Teplomerom nehybte, kym nezaznie zvukovy
signal po ukonéeni merania.

3) Nové meranie je mozné vykonat, ked teplomer vyda zvukovy signal a blikd merna jednotka
(°C alebo °F).

4) Spotrebi¢ sa po asi 30 sekundach automaticky vypne alebo ho vypnite stlacenim tlacidla “®".

Nikdy neponarajte sondu do Ziadneho typu Vzdy najprv sk lujte teplotu mlieka a
teplych jedal a teplotu omagky, az potom ich podavajte detom.

FUNKCIA PAMATE

Tento pristroj uchovava v pamati poslednych 9 merani za Gcelom vyhodnotenia pripadnych
zmien. Merania sa ukladaju automaticky. Po presiahnuti 9 merani sa najstarSie Udaje
automaticky vymazu.

Na vyvolanie ulozenych merani na vypnutom teplomere stlacte tlacidlo ,mem®. Kazdym
stlacenim tlacidla si prezriete Udaje v paméti: Cislo 1 predstavuje najnovie meranie a ¢islo 9
najstarsie meranie. Po asi 30 sekundach bez pouzitia sa zariadenie automaticky vypne.

Ak chcete vymazat ulozené Udaje, ked' je spotrebi¢ vypnuty, stladte tladidlo |, mem a potom
podrzte stlacené tlacidlo “@” priblizne 5 sekind, kym sa na displeji nezobrazi . .

UDRZBA
Po kazdom pouziti ocistite snima¢ teplomera bavinenym tampénom nasiaknutym v alkohole, aby
ste zabezpecili presné meranie (pozri obrazok 5).
Snima¢ je najcitlivejSou Castou teplomera: pocas Cistenia mu venujte osobitn( pozornost.
Snima¢ nechajte Uplne vysusit po dobu najmenej 30 mindt. Teleso teplpmera je nutné Gistit
mékkou suchou handrickou. TELESO TEPLOMERA SA NESMIE UMYVAT VODOU.
Nikdy nepouzivajte abrazivne produkty ani neponérajte teplomer do vody alebo inych kvapalin.
Teplomer uchovavajte na suchom a ¢istom mieste mimo priameho slne¢ného ziarenia.
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PROBLEMY A RIESENIA

Problém

Mozna pricina

Riesenie

Spotrebi¢ sa
nezapina.

Batérie su vybité.

Vymenit batérie.

Displeji zobrazuje

“Er.H” alebo “Er.L”.

Teplota miestnosti nie je v
rozmedzi 10°C a 40°C
(50°F a 104°F ).

Pouzivajte teplomer pri dodrzanych
prevadzkovych podmienkach
prostredia (precitajte si ¢ast
,Technické vlastnosti®).

likvidacia elektrickych a elektronickych zariadeni moze byt postinovana.
ZARUKA
Na tento pristroj sa vztahuje zaruka 2 roky od datumu kipy, ktory musi byt potvrdeny

Batérie neboli spravne
umiestnené.

Pocas vkladania skontrolujte polaritu
batérii.

Displej zobrazuje 3.

Batérie su vybité.

Vymenit batérie.

Displeji zobrazuje
“HI” alebo “Lo”.

Namerana teplota nie je v
meracom rozsahu teplomeru:
« meranie teploty tela:
od 34°C do 43°C,
« meranie teploty povrchu a
teploty kvapaliny: od 0°C
do 93,2°C.

Displeji zobrazuje
“Err”

Pri merani teploty povrchov
alebo teploty kvapalin

sa teplomer nachadza v
prostredi, kde sa teplota
rychlo meni az do 5°C.

Teplomer musi byt umiestneny

v miestnosti, kde sa vykonava
meranie, aspon 30 minut pred
meranim a musi sa nachadzat na
mieste chranenom pred teplotnymi
skokmi.

Merania st nizke

Vykonavate meranie
teploty povrchu alebo
teploty kvapaliny bez
zmeny nastavenia merania
teplomeru.

Na meranie teploty povrchov alebo
teploty kvapalin je potrebné vybrat
meranie §.

Pocas merania bol teplomer
umiestneny nespréavne.

Precitajte si odseky ,Meranie teploty
na cele", ,Meranie teploty v uchu“.

Sonda alebo usny kanal su
Spinavé.

Sondu po kazdom pouziti oCistite a
pred meranim vycistite usny kanal.

Displeji zobrazuje
Lo’

Pocas merania teploty na
cele je vzdialenost merania
vacsia ako 5 mm.

Pocas merania priblizte teplomer k
Celu do vzdialenosti od 0 do 5 mm.

Pocas merania teploty v
uchu

nie je sonda spravne viozend
do ucha (je prili§ daleko).

Teplomer umiestnite spravne do ucha,

precitajte si odsek ,Snimanie teploty
vuchu 9.

Displeji zobrazuje
“Lo”.

Sonda je Spinava.

Sondu po kazdom pouziti istite
podra pokynov v odseku ,Udrzba*“.

POZN.: V pripade, zariadenie napriek véetkym vykonanym kontroldm nezacne znovu spravne
fungovat, obratte sa na predajcu.

POSTUP LIKVIDACIE (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)

Symbol umiestneny na spodnej strane pristroja oznauje separovany zber
elektrlckych a elektronickych zariadeni. Po ukonéeni Zivotnosti sa zariadenie nesmie
likvidovat ako komunalny pevny odpad, ale umiestnite ho v zbernom dvore vo vasom
okoli alebo ho vrétte predajcovi pri kiipe nového pristroja rovnakého typu s rovnakymi
mmmmm funkciami. V pripade, ak je velkost pristroja, ktory sa ma zlikvidovat, mensia ako 25
cm, je mozné ho odovzdat v obchodnom mieste s metrazou vacsou ako 400 m? bez povinnosti
kupy nového podobného zariadenia. Tento postup separovaného zberu elekirickych a
elektronickych pristrojoch sa uskutociuje vo vizii obecnej politiky Zivotného prostredia s cielmi
zachrany, ochrany a zlepSenia kvality zivotného prostredia a aby sa zabranilo potencialnym
G¢inkom na udske zdravie spdsobenym prltomnostou nebezpecnych latok v tychto pristrojoch
alebo nevhodnym pouzivanim tychto pristrojov alebo ich ¢asti. Upozornenie! Nespravna
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p ou alebo podpisom predajcu a doloZeny pokladniénym blokom, ktory je
potrebne si uschovat. Toto obdobie je v stlade s platnou legislativou a apllkule sa iba v
pripade, ak spotrebitel je sukromnym subjektom.
Vyrobky Laica st vyrobené pre domace pouzivanie a nie je dovolené ich pouzivaf
vo verejnych prevadzkach. Zaruka pokryva iba vyrobné chyby a nie je platna, ak by
poskodenie bolo spésobené nahodnou udalostou, ‘chybnym pouzivanim, nedbanlivostou
alebo nevhodnym pouzivanim vyrobku. Pouzwajte iba prislusenstvo urcené pre vyrobok;
pouZivanie iného prisludenstva moze mat za nasledok neplatnost zaruky. V ziadnom pripade
pristroj neotvérajte; v pripade otvorenia alebo poskodenia zaruka definitivne straca platnost.
Zaruka sa nevztahuje na Casti podliehajice opotrebeniu pocas pouzivania a na batérie, ak
su k pristroju dodané. Po uplynuti 2 rokov od kipy zaruka straca platnost; v tomto prlpade
s zasahy uskutocnené technickym servisom spoplatnené. Informacie o poskytovani
technického servisu, €i uz v ramci zaruky alebo za poplatok, ziskate na emailovej adrese
info@laica.com. Na opravy a vymenu vyrobkov, ktoré spadaju do zarucnej lehoty, sa
nevztahuju ziadne poplatky. V pripade porich sa obrafte na predajcu; NEPOSIELAJTE
pristroj priamo spolocnosti LAICA. VSetky zasahy v ramci zaruénej lehoty (vratane vymeny
vyrobku alebo jeho ¢asti) nepredizuijd trvanie pévodnej zarucnej lehoty vymeneného vyrobku.
Vyrobca odmieta akdkolvek zodpovednost za pripadné kody, ktoré mozu vznikn(t, priamo
alebo nepriamo, na osobéach, veciach a domacich zvieratach nasledkom nedostatoéného
dodrzania vsetkych predplsov uvedenych v tomto navode na pouzivanie a tykajice sa
obzvlast upozorneni vzhladom na indtaléciu, pouzivanie a drzbu pristroja. Firma Laica je
vzhladom na neustale zlepSovanie vlastnych vyrobkov opravnena zmenit bez akéhokolvek
predbezného upozornenia celkom alebo s¢asti viastné vyrobky vzhladom na nevyhnutnost
vyroby bez toho, aby tym vznikla akakolvek zodpovednost firme Laica alebo jej predajcom.




m Slovensky

Slovenskym

Usmernenia a vyhlasenie vyrobcu

Vyhlasenie vyrobcu a pokyny - elektromagnetické emisie

Zariadenie je uréené na pouzitie v elektromagnetickom prostredi $pecifikovanom nizsie. Je Glohou

zakaznika alebo pouzivatela zariadenia, aby sa uistil, Ze sa spotrebi¢ pouziva vo vhodnom prostredi.

Skuska emisii Zhoda Elektromagnetické prostredie - pokyny
Spotrebi¢ vyuziva energiu radiového vyZarovania iba

Radiové frekvenéné Skupina 1 pre vnitorna prevadzku. Rédiové frekvenéné emisie

emisie CISPR 11 P su preto velmi nizke a nespdsobuiju Ziadne ruSenie
elektronickych zariadeni pouZivanych v blizkosti.

Réadiové frekvencné

emisie CISPR 11 Trieda B

Harmonické emisie o . f 5 s A P

. Nie je Zariadenie sa pouziva v domacnosti a je napéjané

IEC 61000-3-2 pouiitelna | 3V DC

Zmeny napétia/emisie Nie je

blikania IEC 61000-3-3 pouzitelna
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Vyhlasenie vyrobcu a pokyny - elektromagneticka odolnost

Odporucané separacné vzdi i medzi a mobilny

pr i RF ikaény
zariadeniami a tymto zarladen

Vyhlasenie vyrobcu a pokyny - elektromagneticka odolnost

Zariadenie je uréené na pouzitie v elektromagnetickom prostredi $pecifikovanom nizsie. Je tlohou
zékaznika alebo pouzivatela zariadenia, aby sa uistil, Ze sa spotrebi¢ pouziva vo vhodnom prostredi.

Test odolnosti P;gﬁ%@f usky Urovei zhody | Elektromagnetické prostredie - pokyny
+ 8KV kontakt + 8 kV kontakt Podlahy musia byt drevené, betonové

Elektrostaticky vjboj oKV 24 KV, 48 KV +2 KV, +4 kV, +8 KV| alebo keramické. Ak st podlahy pokryté

(ESD) IEC 61000-4-2 415 kyvivzducyhi ' | £15kV vzduch syntetickym materialom, relativna vihkost
= musi byt najmenej 30%.

Magnetické pole Siefové frekventné magnetické polia

pri frekvencii siete| 30 A/m 30 A/m by mali mat charakteristické Urovne

(50 Hz / 60 Hz) 50/60 Hz 50/60 Hz typického umiestnenia v komerénom alebo

IEC 61000-4-8 nemocniénom prostredi.

POZN.: Ur je sietové napétie CA pred aplikaciou rovne skisky.

Zariadenie je uréené na poutzitie v elektromagnetickom prostredi, v ktorom st regulované vyzarované

Zariadenie je uréené na pouZzitie v elektromagnetickom prostredi $pecifikovanom nizsie. Je ari > uri 12 / 1€ m pr¢ dl, v ktorom su re 1e vyzarovan
radiofrekvencéné poruchy. Zakaznik alebo pouzivatel zariadenia moze prispiet k zabraneniu $irenial

Ulohou zékaznika alebo pouzivatela zariadenia, aby sa uistil, Ze sa spotrebi¢ pouziva vo vhodnom

prostredi. elektromagnetického rusenia udrziavanim minimalnej vzdialenosti medzi prenosnymi a mobilnymi
U i skasky | U M radiofrekvenénymi  komunikanymi zariadeniami (vysielaémi) a zariadenim na zaklade nizsie
Test odolnosti |€8‘3%'E31 usky z}:g‘é“?{" Elektromagnetické prostredie - pokyny | uvedenych tdajov podia maximalneho vystupného vykonu komunikaénych zariadeni.
Prenosné a mobilné radiofrekvenéné komunikaéné Maximalny Separacna vzdialenost v zavislosti od frekvencie vysielaca (m)
zariadenia sa nesmu pouzivat vo vzdialenosti ,d* od ity
ktorejkolvek casti spotrebiéa vratane kébluv, ktora ystupny
o mandia ako soparatnd vadialenoet vpoCitand vyk\g‘ vy’sjielllaF:a Od 150 kHz do 80 MHz | Od 80 kHz do 800 MHz | Od 800 MHz do 2,7 GHz
na zaklade rovnice pre frekvenciu vysielaca. W) _ 3.5 N 3.5 7
3 Vrms150 kHz Odporucana separa¢na vzdialenos d= Vv, P d= E, P d=|E P
Vedena az 80 MHz 6 ¥
radiofrekvencia| Vrms Nie je d :{V,} P 0,01 012 012 0.23
IEC 61000-4-6 R/?Szkgizrfg 80 | pouditelna ; {3‘75} . 01 038 0,38 0,73
ISM pasma E, 80 MHz az 800 MHz p 12 12 23
. == 800 MHz az 2,7 GH:
Vedena 10V/m d [Ewhp v e sli 10 38 38 73
radiofrekvencia| 10 V/m Kde P je maximélny vystupny vykon vysielada
IEC 61000-4-3 | Od 80 MHz do vo wattoch (W) podla vyrobcu vysielaca a d je 100 12 12 23
2.7 GHz odporltjcarila separacnha Véd'?leEOSl M mer:roch (‘m) Pre vysielace, ktorych maximalny menovity vystupny vykon nie je medzi tymi, ktoré st uvedené vy3sie, mdze byt odporicana separacna
ﬁ:'lcn::a Z?eﬁlfoﬁggxgugl?yrlt? pr:e\éekzﬁlgr[r:] Vrnsl'f; IE"COV vzdialenost d v metroch (m) ur€ena rovnicou relevantnou pre frekvenciu vysielaca, kde P je maximalny menovity vystupny vykon vysielaca
ity i > > 3 vyjadrena vo wattoch (W) podla tidajov poskytnutych vyrobcom vysielaca.
byt "'f‘s'ab a{;‘%lﬁ"ﬁ"e{] thdg v kazdom 1rgk¥encncm POZNAMKA 1 Pri frekvencii 80 MHz a 800 MHz plati separacna vzdialenost pre vy33i frekvencny rozsah.
rozsahu % V blizkosti zariadeni oznacenych. POZNAMKA2  Tieto pokyny nemusia byt platné vo vietkych situaciach. El Sirenie je ovplyvnené ioua
nasledujticim symbolom méze dojst k ruseniu: odrazom od Konstrukcil, predmetov a 0sb.

POZNAMKA 1 Pri 80 MHz a 800 MHz sa pouziva maximainy frekvencny rozsah

POZNAMKA 2 Tieto pokyny nemusia platif vo v3etkych situacich. Elektromagnetické Sirenie je ovplyvnené absorpciou a odrazom od kontrukcii, predmetov a osob.

) Pasma ISH (piemyselne, vedecke a ekdrske) medz1 0,15 MHz a 80 iz st 6,765 Wiz az 6,165 Miiz; 13,553 iz az 3,567 Wiz 26957 MHz az 27,283 MHz; a 40,66 MHz a2 40,70 MHz. Amatérske radiové pasma v rozmedz 015 Mz a 80 MHz o 1,8 Mz a2 20 Mz 3.6 Mz a2 40

MHz a2 7.3 Mz 10,1 iz a2 10,19 Mz, 14 Miiz a2 14.2 Wiz, 18.07 Wiz a2 18,17 iz 210 Mz a2 21.4 Mz 24.89 Wiz 62 24.90 Miiz, 26,0 Mz a2 20.7 Mz a 500 Wiz a2 540 M

b) Uroine i io lrekvenénych paamach ISM metizi 150 kHz 80 M a vo frekventriom rossaiu od 60 MHz do 2.7 GHz majo = e by mohii Zatiadonta sposobit riSenie, ak sa nedmyselne dostanii do priestorov vyhradenych pre
pacientov. Z tohto dévodu bol do vzorcov pouzitych na vypocet odporiicanej vzdialenosti pre vysielace v tychto frekvencnjch oskahoth: zadleneny dalsi fakior 195,

¢) Intenzitu pofa od pevnych vysielacov, ako st zakladiiové stanice pre radiove (mobilné/bezdrotové) telefony a pozemné mobilné radia, amatérske radia, rozhlasové vysielanie AM a FM a televizne vysielanie, nemozno s teoreticky
prosirecia v doslecku pevnych RF vysilatov j potrebn 2vat priskum eledromagnetického sanoviska, AK namerand nenzla pofa v mieste kd sa pouiva fracerveny teplomer PG-IRT1603, pelacus prislusnd troven zhody B bvedent vyééle ocs aananng Ieplomeru
PG-IRT1603 je potrebné sledoval na overenie normalnej prevadzky. Ak sa zisti abnormalna prevadzka, mozu byt potrebné dodatocné opatrenia, ako napriklad teplomera modelu PG-IRT1603.

d) Vo frekvencnom pasme od 150 kHz do 80 MHz by intenzita pofa mala byt mensia ako 3 V/m.
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m Magyar

INFRAVOROS HOMLOK- ES NO CONTACT LAZMERG
UTASITASOK ES GARANCIA

Kedves vasarld, Laica szeretné megkdszonni, hogy a vasarlok telies megelégedettségének

elnyerése érdekében a megbizhatésdgi és a mindségi elvarasoknak megfeleléen tervezett

termékét valasztotta.

FONTOS
HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL
ORIZZE MEG A JOVOBENI HIVATKOZASHOZ

A haszndlati utasitsok a termék szerves részét képezik és annak egész életciklusara
meg kell 6rizni Gket. A készilék mas tulajdonosra torténd atruhazasa esetén at kell
adni a telies dokumentaciét. A termék biztonsagos és helyes hasznalata érdekében
a felhasznalénak figyelmesen el kell olvasnia a kézikényvben leirt utasitdsokat és
figyelmeztetéseket, mivel a biztonsagra, a hasznalati és karbantartasi utasitasokra
vonatkoz6 fontos informécidkat tartalmaznak. A hasznalati kézikonyv elvesztése esetén
vagy ha bévebb informéciéra vagy felvildgositasra van sziksége, Iépjen kapcsolatba
a vallalattal az alabbi cimen: LAICA S.p.A. - Viale del Lavoro, 10 - 36048 Barbarano
Mossano (VI) - ltaly - Phone +39 0444.795314 - info@laica.com - www.laica.it

LI

Rendeltetésszer( hasznalat és felhasznalasi teriilet: Az infravords LAICA lazméré a homlok- és
a filcsatorna altal elallitott hét érzékeli, hogy jelezze a péciens testhémérsékletét. Az innovativ
tavolsagi, homlok érzékeld izemmad idedlissa teszi gyermekek alvas kdzben torténd lazmérését is.
Hasznélata rendkivil egyszerd, lehetévé teszi a testhémérséklet és a folyadékok hémérsékletének
mérését. Nagy méretli LED kijelz8, négy kilonbdzé szinben a mért hémérséklettdl figgden. Megj.:
a kijelz6n megjelené hémérseklet a szajpan mért értéknek felel meg.

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
O© rias

"BF tipust alkalmazott
részek" szimb6lum

Figyelmeztetés

Figyelem! Figyelmesen
olvassak el a hasznalati
utasitasokat

Az orvostechnikai

eszkdzokrél sz6l6 eurdpai
jogszabalyoknak vald
megfelelés.

M Gyarté

Sorszam Gyartasi tétel szama

IP22: A villamos berendezések burkolatai altal nydjtott védettségi fokot jelzi, ahol az elsé
szamjegy a szilard idegen testekkel szembeni behatolas védettségi fokat jelzi (0 - 6
kozétt), mig a masodik szamjegy a folyadékok behatolasaval szembeni védettségi
fokot (0 - 8 kdzétt).

A BIZTONSAGRA VONATKOZO UTASITASOK

+ Atermék hasznalata el6tt ellendrizze, hogy a késziléken nincsenek lathaté sériilési nyomok. Ha
kétség meril fel, ne haszndlja a késziiléket és forduljon a viszonteladéhoz.

+ Tartsa a csomagolas részét képez6 miianyag zacskot gyermekektd| tavol: fulladast okozhat.

+ Ezakészilék kizardlag arra a célra hasznalhato, amelyre tervezték és a hasznalati Gtmutatéban
leirt médon. Minden ettdl eltéré hasznalat helytelen, tehat veszélyes. A gyarté nem vonhatéd
felelésségre a helytelen vagy hibés hasznalatbol eredé esetleges karokért.

« Jelen késziilék hasznélatat és karbantartisat csokkent fizikai-, érzékel6- vagy szellemi
képességli vagy nem megfeleld tapasztalattal és tudassal rendelkezé személyek is végezhetik,
ha a biztonsagukért felel6s, feln6tt személy felligyelete alatt llnak. Gyermekek ne jatsszanak a
készilékkel.

« Ezt a késziiléket 12 éves vagy anndl idésebb gyermekek éndlléan hasznalhatjak (amennyiben
tudnak olvasni és megértik a hasznalati utasitasokat). E kor alatti gyermekeknél fennallhat a
veszély, hogy megsértik a dobhartyajukat a fiilben térténé mérés soran.

+ Ovatosan banjon a késziilékkel, Gtésektél, széls6séges hémérsékletingadozastél, nedvességtdl,
portdl, kézvetlen napfénytél és héforrasoktol vja.

* Meghibasodas és/vagy helytelen miikédés esetén kapcsolja ki a készilléket annak médositasa
nélkil. Javitasi igényével forduljon a viszonteladéhoz.

+ Amikor a késziilek kapcsoléit hasznélja, gy6z6djon meg arrél, hogy kezei szérazak. SOHA ne
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meritse a készUléket vizbe vagy més folyadékba.
« Haztartasi haszndlatra tervezett késziilék, amelyet nem szabad hasznélni elsésegélynyuijtashoz
és folyamatos hémérséklet-ellenérzéshez.

A

1) Az otthoni mérés ellendrzést jelent, nem diagnozist vagy kezelést. A szokatlan adatokrol
minden esetben beszéljen orvosaval. Semmilyen esetben sem szabad onhatalmulag
megvaltoztatni az orvos altal felirt gyogyszerek adagolasat.

) Ez a lazmér§ egy érzékeny miiszer. Ovatosan kell banni vele és nem szabad mechanikai
titéseknek kitenni. Ne szoritsa, ne hajtsa meg, ne ejtse le vagy szedje darabokra a lazmérét.

33 Ne érjen ujjaival a szondahoz és ne fljjon ra; ne szedje szét a lazmerét.

4

)

FIGYELEM! A KESZULEK HASZNALATA ELOTT ‘

Ne hasznélja ezt a 1azmérét végbélben, szajon vagy hénaljban térténd méréshez. A homlokon
0-5 mm koz6tti tavolsagbal, illetve a fiilben torténé hémérésre szolgal.

5) A mérés pontossagat az aldbbi tényezék befolyasolhatjak: fokozott homlok izzadas, érszikité
gyogyszerek szedése, bérirritacio. Ha a lazmérdt tl hosszu ideig tartja kézben, a szonda hamis
testhémérsékletet mér.

6) Ne haszndlja a késziiléket fiilfertdzések, példaul kiilsé 6déma és kozépfil-gyulladas esetén.

7) Minden egyes mérés el6tt tisztitsa meg a homlokot ott, ahova a szondat iranyitja.

8) A lazmérest kozvetlen napfénytél, széltél védett helyen és légkondicionalo berendezéstdl
tavol kell végezni.

9) Fizikai tevékenység vagy fiirdés utani 30 percben ne mérjen lazat.

10)Eléfordulhat, hogy a ,Muszaki jellemz6k" szakaszban megjeldlt hémérséklet vagy paratartalom
hatérértékek tullépése esetén a készilék nem szolgaltat pontos mérési eredményeket.

11)Ne hasznélja er6s magneses mezdk kozelében, tartsa tehat tavol radié- vagy mobiltelefon
készilékektdl (az interferencidkra vonatkozd bévebb informacitért lasd az "lranyelvek és a
gyarto nyilatkozata" szakaszt).

AZ ELEMEK BIZTONSAGOS HASZNALATA

+ Vegye ki az elemeket, amikor hosszabb ideig nem hasznlja a készliléket, és tarolja hiivés és
szaraz helyen, szobahémérsékleten.

One hasznaljon Ujratéltheté elemeket.

© SohaNE tegye ki az elemeket h6forrasoknak és kozvetlen napsugarzasnak. Ezen Gtmutatasok
be nem tartasa kérokat okozhat és/vagy az elemek felrobbanasét okozhatja.

Magyar m
NE dobja az elemeket a tlizbe.
Az elemek eltavolitasat vagy cseréjét csak felnétt személyek végezhetik.

« Tartsa az elemeket gyermekektdl tavol esé helyen: az elemek lenyelése életveszélyes. Lenyelés
esetén azonnal forduljon orvoshoz.

* Az elemekben levé sav korrodalé hatasu. Kerllje a bérrel, szemmel vagy ruhanemdivel térténd
érintkezést.

LAZ

A lazat tinetnek, és nem betegségnek kell tekinteni: &ltalaban annak a jele, hogy a szervezet
egy fert6zéssel szemben harcol. A laz a szervezet védémechanizmusa, melyet a testhémérséklet
37°C folé emelkedése, valamint szaporabb pulzus és 1égzés jelez. A szervezeten bellili normal
hémérséklet kb. 37,5°C és ez a végbélen keresztiil mért érték; a szajon keresztiil mért hémérséklet
kb. 0,5°C-kal alacsonyabb (37°C), mig a hénaljpan mért 1°C-kal alacsonyabb (36,5°C). Ebbél
kovetkezik a testhémerséklet helyes mérésének fontossaga, melyhez hatékony eszkdzoket kell
hasznélni és lehetdseg szerint nem olyankor kell végezni, amikor a test hémérséklete fiziologiai
szempontb6l magasabb (ébredéskor, étkezések utan).

Egy egeszséges ember testhmérsékletét szamos tényez6 befolyasolja:

a személy egyeéni értéke (egyéni metabolizmus);

+ életkor (csecsemdk és kisgyermekek esetében a testhémérséklet magasabb és az életkor
elérehaladtaval csokken). Gyermekeknél a h6mérséklet nagyobb intenzitassal, gyorsasaggal és
gyakorisaggal valtozik;

+ ruhazat;

+  kiils6 homérséklet;

+ napszak (reggel a testhémérséklet alacsonyabb és a nap soran emelkedik);

« fizikai és pszichés tevékenység;

+  mérési mod;

«  menstruécios ciklus fazisa.

Szem elétt kell tartani, hogy a lazmérének és a élynek a mérési k

tartozkodnia a mérés megkezdése el6tt legalabb 30 perccel A szoba hémérsékletének 10 C

és 40°C kozott kell lennie.

Az aldbbi tablazat a ,normal” atlaghdmérsékletek listajat mutatja: mindazonaltal ajanlott

megismerni a_sajat, normal testhomérsékletiinket, amikor fizikailag jol vagyunk, hogy

értelmezni tudjuk a kiilonb6z6 mért értékeket.
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MERESI MOD NORMAL ATLAG
HONALJBAN MERT 36,5°C
SZAJBAN MERT 37°C
VEGBELBEN MERT 37,5°C

FULBEN MERT 37°C
HOMLOKON MERT 37°C

Minden 1azméré tipus a test egy meghatérozott részén torténd hémérséklet mérésére alkalmas:
a homloklazméré csak a homlokon; a flilhémérd csak a fiilben; a digitalis [azméré a végbélben, a
honaljban és a szajban torténé hémérseéklet mérésére. Attol fliggéen, hogy melyik testrészen kerdl
sor a hémérséklet mérésére, eltérd értékeket kapunk.

Az eltérés 0.2-1°C fok kozotti lehet. Nem lehet 6sszehasonlitani az eltér6 modszerekkel mért
testh6mérsékleteket. Ondiagndzis felallitasa esetén figyelembe kell venniill. a sajat kezel6 orvossal
tudatni kell a hasznalt h6méré tipusat és azt, hogy melyik testrészen végezték a mérést.

A TERMEK LEIRASA (l4sd az 1. 4brat)

1) Mérészonda
2) Homlokon valé méréshez valé kupak
3) ¥ gomb
4) “‘mem”
5) ‘©" gomb
6) Elemtarté
7) Elemek
8) LED kijelz6
. Memoria szama
. Hangjelz6
. Elem toltottség jelzé
. A mérés eredményének kijelzése
. MérGegység
Folyadék hdmérséklet-mérésének jelzése
. Homlokon mért hdmérséklet jelzése
. Filben mért h6mérséklet jelzése

Q0 o0 T
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MUSZAKI SAJATOSSAGOK

A termék neve: infravords lazméré
Kereskedelmi elnevezés: TH1004
TAVOLITSA EL

Testhémérséklet mérési tartomany: 34°C és 43°C kozott (93.2°F - 109.4°F)
Testhmérséklet mérési tartomany: 0°C és 93.2°C kozétt (32°F - 199.7°F)
Kijelzé felbontasa: 0.1°C/0.1°F

LCD kijelz6 3 szinben (csak a testhémérséklethez):

* 34-37.1°C/93.2-98.8°F: z0ld szind, normal hémérséklet;

+ 37.2-38.1°C/98.9-100.6°F: sarga szind, 1az;

+ 38.2-43°C/100.7-109.4°F: piros szin(i, magas laz
+  Mérési tavolsag: 0 — 5 mm

+  Elemek: 2x1.5V AAA alkali elem

+ Kikapcsolas: automatikus, 30 masodperces allas utan

Elemek élettartama: kb. 1000 mérés (a lazmérét minden egyes mérés utan be- és kikapcsolva)
Mdkodési feltételek: 10°C és 40°C kozott (50°F - 104°F), relativ paratartalom 15% - 93%
kozott, légnyomas: 70 — 106 kPa
« Szalitasi és tarolasi feltételek: -25°C és 55°C kozott (-13°F
<93% kozott, légnyomas: 50 — 106 kPa
+ Tlréshatar:
35-t61 42°C-ig (95-107.6°F):+/-0.2°C (0.4°F)
<34.9°C (94.8°F) e >42.1°C (107.7°F): +/- 0.3°C (0.5°F)
+  Homlok méd:
- Test referencia terilete: homlok
- Meérési teriilet: homlok
- Klinikai hatararam: -0.078
- Elfogadhatésagi hatéarérték: 0 243
- Kilinikai ismételhetdség: 0 069

HASZNALATI UTASITAS

AZ ELEMEK BEHELYEZESE/CSEREJE
Ez a lazmér6 2 db 1.5V-os AAA alkéli elemmel mlikddik.
Els6 hasznélatkor vagy amikor a kijelz6n megjelenik az elem @2 szimbéluma, helyezze be és/

- 131°F), relativ paratartalom

vagy cserélje ki az elemeket. Nyissa fel az elemtartét a fedél megnyomasaval a 2. sz. abran lathatod
maodon. Tegye be az elemeket, tigyeljen a feltlintetett polaritasra, majd zérja le a fedelet. A lemeriilt
elemeket az ,Artalmatlanitasi eljaras” szakaszban leirtak szerint semmisitse meg.

BEALLITASOK |

- MERTEKEGYSEG °C/°F

Ez a lazmérd Celsius és Fahrenheit fokokban is mérhet hémérsékletet.

A kikapcsolt lazmérdn tartsa nyomva kb. 6 masodpercig a ,mem” gombot: a kijelzén villogni fog a
mérékegység (°C vagy °F). A méréegység modositasahoz nyomja meg a ,mem" gombot. Ezutan
elvégezheti a mérést, vagy kikapcsolhatja a lazmérét a “®" gomb megnyoméasaval.

- CSENDES MERES MOD
A lazmér6 hangjelzéssel van ellatva, mely jelez, ha a mérés befejez6dott. Lehetdség van a csendes
mérés mod bedllitaséara, amely a lazmérét megfelelévé teszi alvo gyermekek lazanak mérésére is.
Kapcsolja be a lazmérét a “©” gomb megnyomasaval, amikor a kijelzén a méréegység (°C/°F)
villog, nyomja meg a ,mem” gombot, hogy levegye a hangjelzést: a ‘)" eltlinik a kijelz6rdl.
A hangjelz6 aktivalasahoz nyomja meg ismét a ,mem" gombot, amikor a méréegység (C°/F°) villog
akijelzon: a kijelz6n megjelenik a ‘IJy".

Amikor a csendes mérés méd aktiv, a lazméré nem ad ki hangjelzéseket a mérések utan.
HOMERES
A A kijelz6n megjelené hémérséklet a szajban mért értéknek felel meg.
A z6ld szinli LED normal hémérsékletet jelez (34 és 37.1°C koz6tt), a sarga szin lazat jelez (37.2 és
38.1°C kozdtt), a piros szin magas lazat jelez (38.2 és 43°C koz6tt). A kijelz6 a ,LO” jelet mutatja
piros szinnel, ha a testhémérséklet alacsonyabb, mint 34°C (93.2°F) és ,HI" jelet, ha magasabb
mint 43°C (109.4°F).
* HOMLOK ©
Figyelem!
A hémérséklet pontos mérésének biztositasa érdekében a szonda minden részét, minden hasznalat
utén, egy alkohollal &titatott flltisztité palcikaval kell megtisztitani. Hasznalat el6tt gy6z6djon meg
arrdl, hogy a szonda tokéletesen széraz.
A SZONDA NEM MEGFELELO TISZTITASA HAMIS MERESI ADATOKAT EREDMENYEZHET
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1) Tisztitsa meg és tordlje szarazra a homlok azon részét, ahova a szondat érinti.

2) Ellent')'rti,zzei hogy a homok méréséhez tartozo kupak fel van helyezve a lazmérére (lasd a

3. sz. abrat).

Kapcsolja be a 1azmérét a ‘®" gomb lenyomasaval, a 1azmérd hangjelzést ad, és a kijelzén

megjelenik az utolsé6 mérés adata, majd Uj hangjelzést ad, és a kijelzo villogni kezd: most méar

elvégezhetd Uj mérés.

A szondat iranyitsa a homlok kdzepére, valamivel a szemoldok kozétti rész f6lé, 0-5 mm-es

tavolsagra, majd nyomja meg a §’ gombot. A készllék hangjelzést ad, és a kijelz6n megjelenik

a mért érték. Ne mozditsa el a homérst a mérés elvégzésének hangjelzése el6tt.

Amikor a h6mérséklet tullépi a 37.2°C-t, a lazmérd tobb révid hangjelzést ad ki egymas utan.

Uj mérés végezhetd, ha a LED szine megvaltozik (fehérre), a lazméré egy hangjelzést ad ki és

a mértékegység villog (°C vagy °F).

6) A készilék kikapcsol magatol kb. 30 masodperc utan, vagy kapcsolia ki a ‘©" gombot
megnyomva.

« FULBEN MERES D

1) Tisztitsa meg a fiil azon részét, ahova a szondat érinti.

2) Tavolitsa el a lazmérérél a homlokon valé méréshez tartozé kupakot (l&sd 4. sz. &bra).

3) Kapcsolja be a lazmérét a “®" gomb lenyomasaval, a 1azméré hangjelzést ad és a kijelz6n
megjelenik az utolsé6 mérés adata, majd Uj hangjelzést ad, s a kijelz6 villogni kezd: ekkor
végezhetd (j mérés.

A pontos mérés érdekében hizza finoman felfelé a fiilet, ezzel kiegyenesitve a halljaratot (Iasd
a 4. sz. abrat), majd érintse a szondat ez utdbbihoz lgy, hogy a dobhartya iranyaba nézzen.
Nyomja meg a ‘§’ gombot: a késziilék hangjelzést ad es a kijelz6n megjelenik a mért érték. Ne
mozditsa el a homér6t a mérés elvégzésének hangjelzése elétt.

Tévolitsa el a szondat a flilbdl.

Uj mérés végezhets, ha a LED szine megvaltozik (fehérre), a lazmérs egy hangjelzést ad ki és
a mértékegység villog (°C vagy °F).

A készilék kikapcsol magatol kb. 30 masodperc utan, vagy kapcsolja ki a ‘©" gombot
megnyomva.

o FELULETEK ES FOLYADEKOK @°
Ez a lazmérG lehetdvé teszi a fellileti hdmérséklet, illetve folyadékok hdmérsékletének mérését
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(mlm pl. tej, viz, ...). Mérések végezhetbek a homlok hméréséhez tartozé kupakkal vagy anélkil is.
A klkapcsolt zmérén tartsa nyomva kb. 6 masodpercig a ‘®" gombot: a lazmér6 hangjelzést
ad ki, és a kijelz6n megjelenik az utolsé mérés adata, majd Uj hangjelzést ad, s a kijelz6 villogni
kezd: ekkor végezhet6 Uj mérés.

Hémérés elvégzéséhez tartsa a lazmér6t a mémi kivant fellilettél 0-5 mm tavolségra, és nyomja
meg a ‘§’ gombot. A késziilék hangjelzést ad, és a kijelz6n megjelenik a mért érték (fehér szinl
LED). Ne mozditsa el a h6mérét a mérés elvégzésének hangjelzése el6tt.

Uj mérés végezhetd, ha a hmérd egy hangjelzést ad ki, és a mérdegység villog (°C vagy °F).
A készillék kikapcsol magatél kb. 30 masodperc utan, vagy kapcsolja ki a ‘©" gombot
megnyomva.

2

A=)

& Soha ne meritse a szondat semmilyen folyadekba Mindig ellendrizze a tej és a forro
ételek hdmérseékletét, miel6tt gyermekek adna, és a fiirdé hémérsékletét.

MEMORIA FUNKCIO

Jelen késziilék az utolsd 9 mérés tarolaséra képes az esetleges valtozasok értékelése érdekében.
A mérések mentése automatikusan torténik. 9 mérés elérését kovetden automatikusan torlésre
kerlilnek a legrégebbi adatok.

A mentett mérések lekéréséhez nyomja meg a ,mem" gombot, a gomb minden egyes nyomasara
legordiiinek a memdridban térolt adatok: az 1-es szam a legfrissebb mérést, a 9-es a legrégebbit
jeldli. Ha a lazmérét 30 masodpercig nem hasznalja magatol kikapcsol.

A térolt adatok térléséhez nyomja meg a ,mem’” gombot a klkapcsolt keszuleken majd tartsa
nyomva kb. 5 masodpercig a “®" gombot, mig a kijelz6n megjelenik a ,,

KARBANTARTAS

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a lazméré szondajat alkohollal atitatott flltisztitd palcikaval,
hogy biztositsa a pontos mérést (lasd az 5. sz. abrat). A szonda a lazmérd legérzékenyebb része;
killondsen Ugyeljen ra a tisztitas soran. Hagyja teliesen megszaradni a szondat legalabb 30 percig.
A lazmérg torzset puha és szaraz ronggyal kell megtisztitani.

A LAZMERO TORZSET TILOS ViZZEL MOSNI. Ne hasznaljon slrolo termékeket, ne martsa
a lazmérét vizbe vagy mas folyadékba. A lazmér6t szaraz es tiszta helyen taroIJa, kozvetlen
napsugarzastol tavol esd helyen.
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PROBLEMAK ES MEGOLDASOK

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Az elemek lemertiltek.

Cserélje ki 6ket.

A késziilék nem
kapcsol be.

Az elemek helytelendl lettek
betéve.

Behelyezéskor ellendrizze az elemek
polusat.

A kijelz6n
megjelenik a T.

Az elemek lemertiltek.

Cserélje ki 6ket.

A kijelzén|

A mért héérték nem tartozik a
héméré mérés tartomanyaba:
+ Testhémérséklet mérése:
34°C
és 43°C kozott,
« felliletek és folyadékok

megielenik mérése:
a"HI"és"Lo" 0°C és 93.2°C kézott.
Egy feliilet vagy folyadék
homérsékletét merjik anélkil, | Feliilet vagy folyadék héméréséhez ki
hogy megvaltoztatnank a kell vélasztani a § mérést.
héméré mérési beallitasat.
A homlokon valé mérésnél a Helyezze a lazmérGt a homlokhoz a
mérési tavolsag nagyobb mint | méréshez, 0 és 5 mm kozotti
A kijelz6n 5 mm. tavolsagban.

megjelenik a “Lo”,

A fllben térténé mérés alatt a
szonda nem megfeleléen van a

fulbe helyezve (tul messze van).

Helyezze a lazmérét a homlokhoz
améréshez, 0 és 5 mm kozotti
tavolsagban. D",

A kijelzén

megjelenik a “Lo”,

A szonda piszkos.

Tisztitsa meg a szondat minden
hasznélat utan, ahogy a ,Karbantartas”
paragrafusban le van irva.

A lazmérét az lzemi kdrnyezeti
feltételek betartasaval hasznalja
(ismét olvassa el a ,Mliszaki
jellemzék" c. szakaszt).

A szoba hémérséklete nem
10°C és 40°C (50F° és 104F°)
kozott van.

A kijelzén
megjelenik az
“Er.H” vagy “Er.L”.

elektronikus késziilékek helytelen artalmatlanitasa blntetést vonhat maga utan.

Magyar m
GARANCIA

A keszuleket a vasarlastol szamitott 2 éves garancia fedi. A vasarlas datumat a viszontelado

Fellletek és folyadékok mérése
kdzben a lazmerg olyan
kérnyezetben talalhato, ahol a
hémérséklet hirtelen valtozik,
akar 5°C-kal.

A hémérét abba a helyiségbe kell
helyezni, ahol mérést végeztek
legalabb 30 perccel a hémérés el6tt,
és a hémérét hdingadozasoktol
védett teriiletre helyezték.

A kijelzén Err"
felirat jelenik meg.

A mérés alatt a lazmér6
helytelendl lett elhelyezve.

Olvassa el Gjra a ,Homlokon mérés”,
ill. a ,flilben mérés” paragrafusokat.

A mérési értékek ) o
alacsonyak. Tisztitsa meg a szondat minden
mérés utan, és tisztitsa meg a

halléjaratot mérés el6tt.

A szonda vagy a hall6jarat
piszkos.

Megj. Amennyiben a készilék, az elvégzett ellenérzések ellenére, nem kezd az elvart médon
mUkodni, forduljon a viszonteladéhoz.

ARTALMATLANITAS (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)

A készilék aljan lévé szimboélum az elektromos és elektronikus készilékek szelektiv
gy(ijtését jelzi. A készilék élettartama végén ne artalmatlanitsa azt a vegyes haztartasi
hulladékokkal, hanem adja 4t egy megfeleld helyi hulladékgyijté kézpontnak vagy
szolgéltassa vissza a viszonteladonak egy azonos tipust és funkcioju Uj készilék
m vasarlasakor. Amennyiben az artalmatlanitandé készllék mérete 25cm-nél kisebb,
lehet6ség van annak 400 nm-nél nagyobb alapterilet(i viszonteladénal torténd leadasara, hasonld
készilék vasarlasi kotelezettsége nélkil. Az elektromos és elektronikus készilékek szelektiv
gy(ijtése a kdzosségi kdrnyezetvédelmi politikdnak megfelelden keriil végrehajtasra, melynek célja
a kornyezet védelme és a kérnyezet minéségének a javitasa, valamint annak az elkeriilése, hogy a
készilékben taldlhatd esetleges veszélyes anyagok, ezek vagy ezek részeinek a helytelen
felnasznalasa karos hatassal legyenek az emberi egészségre. Figyelem! Az elektromos és
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k vagy aldirasanak és a szamlanak kell tanusitania, ezért a mellékelt szamlat
gondosan meg kell 6rizni. Ez az id8szak megfelel az érvényben lévo el6irasoknak és csak akkor
alkalmazhatd, ha a vasarlé maganszemély. A Laica termékek haztartasi haszndlatra készlltek és
ezért nem hasznalhatok kozszolgalatokban. A garancia csak a gyartasi hibakra érvényes és nem
alkalmazhato6 akkor, ha a hibat véletlen esemény, helytelen haszndlat, hanyagsag vagy a termék
nem megfelelé hasznlata okozta. Csak a mellékelt kiegészitoket hasznalja. Az ezektdl eltéré
kiegészitok a garancia érvényvesztését okozhatjak. Semmilyen okbol ne nyissa ki a mérleget.
Kinyitas vagy modosités esetén a garancia véglegesen érvényét vesziti. A garancia nem érvényes
a kopasnak kitett alkatrészekre és a mellékelt elemekre. A vasarlas utan 2 évvel a garancia lejar.
Ezutén a Mszaki tAmogatas beavatkozasaiért fizetni kell. A Miiszaki tamogatas beavatkozasaival
kapcsolatos informéaciokeért, érvényes garancia vagy fizetés esetében is, kildjén e-mailt az info@
laica.com cimre. Ervényes garancia esetén a termékek javitasaért vagy cseréjéért nincs szikség
semmiféle hozzajérulasra. Hiba esetén forduljon a viszonteladohoz, NE kiidje el a terméket
kozvetlendl a LAICA cimére.

A garanclalls beavatkozasok (beleertve a termék vagy annak egy alkatrészének a cseréjét)
nem bitjak meg a k termék eredeti garancidjanak az idétartalmat. A gyarto
nem véllal semmiféle feleldsséget sem az esetleges karokért, melyek kozvetlenil vagy kozvetetten
a személyeket, targyakat vagy hazidllatokat érintik a megfelelé hasznélati utasitasban foglalt
Gsszes utasitds, és elsésorban a készlilék telepitésével, hasznalataval és karbantartdsaval
kapcsolatos utasitasok be nem tartasa esetén. Mivel folyamatosan a termékek javitasan dolgozik,
a Laica fenntartja magénak a jogot a termékek vagy azok részeinek az el6zetes értesités nélkili
modositaséra, anélkll, hogy ez barmiféle felelésséget jelentene a Laicara vagy a viszonteladékra
nezve.
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Iranyelvek és a gyarto nyilatkozata i ésira R A . e Gyartoi nyilatkozat és iranyelvek - elektromagneses immunitas i g hor eskrg b‘ltl RF kommunikacids eszk6zok és a Késziilék
S o e At et e o e e Sl oy ST R | A5 % St oyt a6, e, SO S5 et
Akésziilék az aldbb meghatarozott 6 1 val6 hasznalatra késziilt. A késziilék vésérigjanak vagy felhasznaléjinak feladata annak biztositésa, hogy a késziléket megfelel6 kimyezetben haszndja. megfeleld kbrnyezetben hasznalja, ' elekiromagneses interferencia megelézéséhez azaltal, hogy a hordozhatd és a mobil radiéfrekvencias
vésérlojanak vagy felhasznaléjanak feladata annak blztosnasa hogy a készilléket megfeleld kdmyezetben hasznalja. " IEC 1 B Immunitas teszt _ IEC 60601 Megfeleléségi [Elektroma Krnvezet - iranvelvel kommunikacits eszkdzok (adok) és a Keészllék kdzott minimalis tavolsagot tart a lenti adatok alapjan, a
. v o . - — C 6060 ¥ El 4 érnyezet - irany -~ 99 JICIEToSEd] EIERITOMmag Y/ Y | kommunikéciés eszkdzok maximalis kimeneti teliesitménye szerint.
Kibocsatasi teszt El kornyezet - iranyelvek teszt szintproba szint szintproba szint . o . -
A 6 és mobil ra Az _— Elval Isag a jelado frek ja alapjan
A Készillék a radiofrekvenciat kizarolag a belsé eszk6z0ket nem szabad az eszk6z bavme\y részétél szamitott n ev?g;es Kimeneti
Radiofrekvencias miikbdéshez hasznalja. A radiofrekvencias d “ﬁw"sfi@" beldl (!dte ‘%"fg!ak a kabelek is) hasz&ﬂ'",' teljesitménye 150 kHz - 80 MHz 80 kHz - 800 MHz 800 MHz - 2,7 GHz
kibocsatasok 1. csoport kibocsétasok ezért nagyon alacsonyak, és nem okoznak L , , - , 29 enletod! kisza’mH“n a‘};:;tés‘ tvolsé vonaikozo (W) 35 35 7
ISPR 11 semmilyen zavart a kozelben talélhaté elektronikus Elektrosztatikus | +8 KV érintkezes | 28 KV érintkezés | A padiozatnak fabol, betonbdl vagy Agjznlon elvalasztasi tavolsag o d ={7} P d= {E} P d 4;} VP
berendezésekben. Kisiilés (ESD) oKV, +4kV 28 | 2 KV, +4 kV, keramiabél kell lennie. Ha a padiézat Vezetett 3Vrms 150 kH 3 ! . +
SERL TR 2O | 4 kY, +15kV szintetikus anyaggal boritott, a relativ 'eZete| ) ms Z Nem d= 3.5 B 0,01 0,12 0,12 0,23
IEC 61000-4-2 KV, 15KV levegl leveg6 paratartalomnak legalabb 30%-nak kell lennie, radiofrekvencia | 80 MHz 6 Vrms alkalmazhato Vi
IEC 61000-4-6 150 kHz - 80 MHz 35 0,1 0,38 0,38 073
o - ISM tartoményokon d=[E [P 80MHzaz800 MHz . ” » >
Radiofrekvencias B csoport kival l _ . ' i !
kibocsatasok CISPR 11 Vezetett d= VP 800 MHz az 2,7 GHz 10 38 38 73
rédiofrekvencia | 10 V/m ] 3 .
10 V/im Ahol P a |eladonak a gyartd szerint wattban (W) kifejezett, maximalis
IEC 61000-4-3 | 80 MHz - 2.7 GHz névieges kimeneti teljesitmeénye, d pedig a méterben (m) megadott 100 12 12 23
|a‘vasuh elvalasztasi tavolsdg. A * 'he\gszklm‘ elektromagneses mérés Olyan adok esetében, amelyek maximalis névieges kimeneti teljesitménye nem szerepel a fent felsoroltak kozétt, az ajanlott elvalasztasi
o » o . ) . . alapjana rogznetI: lonicka b adoktd] nyert t el d tavolsag méterben (m) kifejezve a jelado frekvenciajanak megfeleld egyenlet alapjan hatérozhaté meg, ahol P a jeladd maximalis
Rezonancia kibocsatasok | Nem i A készlllek otthoni kdrnyezetben vald felhasznalasra Magneses A hélézati frekvencia magneses mezéinek el e rfere:ciaelem;?e ?el @ kovetkon sombolmal .'2%%“0 névleges kimeneti teljesitménye wattban (W) kifejezve, a jeladd gyartdja altal megadott adatok alapjén.
IEC 61000-3-2 alkalmazhat6 késziilt, és egy DC 3V tapegység miikodteti mez( halozati 30 A/m 30 A/m eqy tipikus kereskedelmi vagy kérhazi berendezések kozelobi d g ! 1. MEGJ. 80 MHz és 800 MHz, a magasabb frekvenciatartomény szétvalasztési tavolséga érvenyes.
frekvencian (50 3 AP fendezesek kozeleben: Ly 2. MEGJ. Eldforduhat, hogy ezek az iranyelvek nem 8k minden helyzetben. Az hullamok terjedését
50/60Hz 50/60Hz kérnyezetben lévé helyiség jellemzéivel
Hz/60 Hz) IEC kelle);\e bimiuk yiseg | a targyak és személyek altali elnyelés és visszaverddes.
61000-4-8 ) - MEGJ. 80 MHz és 800 MHz esetén a maximalis frekvenciatarioményt alkalmazzak.
2. MEGJ, Elofordulhat, hogy ezek az iranyelvek nem alkalmazhatok minden helyzetben. Az elektromégneses hullamok terjedését befolyasolja a szerkezetek, targyak és személyek altai elnyelés és visszaverddés
. A2 par, udoményos ¢ anvosi () aromanyok .15 Wb 680 Mz KCat 6,765 Wiz - 6,195 M, 13,553 Miz 3,567 Wi 26057 Wiz - 27,283 Mz valamint 40,66 MHz - 40,70 MHz. Az amatér radietartomanyok 0,15 MHz és 80 MHz kozott 1,8 MHz - 2,0 MHz, 3,5 MHz - 4,0 MHz,
Fesziiltséacsikkenés/ Nem 7z 73 Wz, 10,1 Mz 10,15 iz, 14 Mz - 14,2 Mz 1807 MHz - 18,17 WHZ 21,0 Mz - 21,4 MHZ, 24,89 Wiz - 2439 Wz, 280 iz 20,7 Wiz és 50,0 iz . 54.0 Mz K5zt vanak )
eszliltseg . o, A 1M beiil 5 150 sz 00 B0 ML Kesbt vatamint & 80 M 2.7 Catz frekvenciatartomanyban csokkentik annak hogy eszkozok okoznak, ha varatlanul az érintett teriiletekre
villogas IEC 61000-3-3 alkalmazhaté viszik azokat. Ezért az ezekben a lrekvenma(anomanyokban mukodc jeladok ¢ elva\aszlas\ 'avmsaganak kiszamitasahoz hasznalt képletbe belevettek egy tovabbi 10/3 tényezot
c. Nem lehet elére pontosan megjosolni a rogzitett jeladokidl szarmazo té Sk ngld eefonol) hordozhalsrack, amalr récis, AV és FM i valamint TV ssotén, Rigzitel
Meg.Ura hlezat fsz(itség acot évben a vizsgéat szint alkaimazésa ol g o o Sooireos Tt s L FC o o poehnd v iy P st G s Lo P MG
d.A 150 kHiz 65 80 Miiz Kozor farloményon fell  trorGsség Iegyen aiacsonyab a.3 Wim érigknel
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Spostovani kupec, Laica se vam zahvaljuje za va$ izbor tega izdelka, ki je oblikovan v skladu z
merili zanesljivosti in kakovosti za popolno zadovoljstvo.

POMEMBNO
POZORNO PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH HRANITE ZA NADALJNJO
POSVETOVANJE

Priroénik z navodili predstavlja sestavni del izdelka in se ga mora hraniti
ves ¢as uporabe slednjega. V primeru prenosa aparata na drugega lastnika
slednjemu izroGite tudi vso dokumentacijo. Za varno pravilno uporabo izdelka
mora uporabnik pozorno prebrati navodila in opozorila, ki so vsebovana v tem
priroéniku, saj nudijo pomembne informacije v zvezi z varnostjo, napotki za
uporabo in vzdrzevanje.

V primeru izgube priro¢nika z navodili ali potrebe po dodatnih informacijah
oziroma pojasnilih se obrnite na spodnji naslov: LAICA S.p.A. - Viale del
Lavoro, 10 - 36048 Barbarano Mossano (VI) - ltaly - Phone +39 0444.795314
- info@laica.com - www.laica.it

Predvidena uporaba in podro¢ja uporabe: Infrardeci termometer LAICA zazna toploto, ki jo ustvari
Celo in slusni kanal, ki predstavlja bolnikovo telesno temperaturo.

Inovativni daljinski nacin za frontalno zaznavanie je idealen za meritve na otrocih, tudi med spanjem.
Je zelo enostaven za uporabo, omogoc¢a zaznavanie telesne temperature in temperature tekocin. Z
velikim LED zaslonom v &tirih razli¢nih barvah glede na zaznano temperaturo.

Opomba: telesna temperatura, prikazana na zaslonu, je enaka oralni temperaturi.

LEGENDA SIMBOLOV
& Opozorilo

® Prepoved
Pozor! Pozorno preberite

Simbol "vrste BF, vgrajeni
navodila za uporabo deli"
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Meditsiiniseadmeid
kasitlevate Euroopa

“ Izdelovalec c E 0425
oigusaktide jargimine
Serijska Stevilka - Stevilka proizvodne serije

1P22:Stopnje zascite ohisij za elektricno opremo, kjer prva Stevilka oznacuje stopnjo zascite
pred vdorom trdnih tujih predmetov (od 0 do 6) in druga Stevilka stopnjo zascite pred
vdorom tekocin (od 0 do 8).

VARNOSTNA OPOZORILA

« Pred uporabo izdelka preverite, ¢e je aparat brezhiben in brez vidnih poskodb. V primeru dvoma
izdelka ne uporabljajte in se obrnite na prodajalca.

« Plastiéno vre¢ko ovojnine hranite otrokom nedosegljivo: nevarnost zadusitve.

« Taizdelek se mora uporabljati izkljuéno samo za namene, za katere je zasnovan, in na nacin,
ki je opisan v navodilih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba se smatra za neprimerno in zato
nevarno. Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno $kodo, ki bi nastala z neprimerno ali
napacno rabo izdelka.

+ Uporabo in vzdrzevanje tega izdelka lahko opravljajo osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ter neizkusene osebe samo pod ustreznim nadzorom
odrasle osebe. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.

« Taaparat lahko samostojno uporabljajo otroci starosti 12 in ve¢ let (sposobni prebrati in razumeti
navodila za uporabo). Pod to starostjo bi lahko med merjenjem v usesu poskodovali bobni¢.

+ Zizdelkom ravnajte skrbno, varujte ga pred udarci, ekstremnimi temperaturnimi nihanji, vlago,
prahom, neposredno son¢no svetlobo in toplotnimi viri.

+ V primeru okvare oziroma nepravilnega delovanja aparat ugasnite in ga ne spreminjajte. Za
popravilo se vedno obrnite na prodajalca.

+ Prepricajte se, da so vase roke suhe, ko upravljate s tipkami aparata. Aparata nikoli NE potopite
v vodo ali druge tekocine.

« Naprava za domaco uporabo, ki se ne sme uporabljati za prvo pomo¢ in za stalno spremljanje
temperature.

‘ &‘ POZOR! PRED UPORABO TEGA APARATA

1) Lastna meritev predstavlja nadzor, ne pa diagnozo ali terapijo. V primeru nenavadnih

vrednosti se morate vedno posvetovati z zdravnikom. V nobenem primeru ne spreminjajte

odmerkov kakr$nih koli zdravil, ki jih je predpisal zdravnik.

Ta termometer je obcutljiv instrument. Z njim ravnajte previdno in ga ne izpostavljajte mehanskim

udarcem. Termometra ne stiskajte, ne upogibajte, pazite, da ne pade in ga ne lomite.

Sonde se ne dotikajte s prsti in ne pihajte po njej; ne razstavljajte termometra.

Tega termometra ne uporabljajte za merjenje temperature rektalno, oralno ali pod pazduho.

Uporablja se za zaznavanje ¢elne temperature na razdalji 0-5 mm ali temperature v usesu.

Natanénost meritev lahko ogrozi: poudarjeno potenje cela, jemanje vazokonstriktornih

zdravil, razdrazena koza. Ce predolgo drzite termometer v roki, lahko zaznate lazno telesno

temperaturo.

Naprave ne uporabljajte v primeru usesnih okuzb, kot sta vnetje sluhovoda in bobnica.

Pred merjenjem ocistite Celo, kjer boste usmerili sondo.

8) Temperaturo odmerjajte dale¢ od neposredne sonéne svetlobe, vetra in klimatske
naprave.

9) Temperature ne odCitavajte v tridesetih minutah po vadbi in po kopeli.

10) Naprava lahko zagotovi napacne meritve, ¢e se uporablja v pogojih temperature ali vlaznosti
zunaj meja, navedenih v odstavku "Tehnicne znacilnosti".

11) Ne uporabljajte v blizini mo¢nih magnetnih polj, zato se izogibajte radijskim sistemom ali mobilnim
telefonom (za ve¢ informacij o motnjah glejte odstavek "Smernice in izjave proizvajalca").

VARNA UPORABA BATERIJ

+ Ceizdelka ne uporabljate dlje ¢asa, odstranite baterije in jih hranite na hladnem in suhem mestu
pri sobni temperaturi.

® NE uporabljajte baterij za ponovno polnjenje.
Baterij nikoli NE izpostavljajte toplotnim virom in neposredni sonéni svetlobi. Neupostevanie teh
napotkov je lahko vzrok poskodovanja in/ali eksplozije baterij.

® Baterij nikoli NE vrzite na ogen.

+ Odstranitev ali zamenjavo baterij mora opraviti odrasla oseba.

+ Baterije hranite izven dosega otrok: zauzitie baterije pomeni smrtno nevarnost. V primeru
zauzitja takoj poiscite zdravnisko pomoc.

+  Kislina, ki jo vsebujejo baterije, je jedka. Izogibajte se stiku s kozo, omi in obladili.

o 20 N

Ak
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VROCINA

Vrocino je treba Steti za simptom in ne za bolezen: na splosno je to znak, da se telo bori proti okuzbi. Ta
namre¢ predstavlja obrambno reakcijo organizma, za katero je znacilno zviSanje telesne temperature
nad 37°C in povecanije sréne in dihalne frekvence. Normalna temperatura v notranjosti organizma je
priblizno 37,5°C in taksna je dejansko vrednost, izmerjena z rektalno metodo; temperatura, izmerjena
v ustih, je za priblizno 0,5°C nizja (37°C), medtem ko je temperatura pod pazduhami nizja za 1°C
(36,5°C). Iz tega lahko sklepamo o pomembnosti pravilnega odcitavanja temperature, ki ga je treba
izvajati z primernimi sredstvi in po moznosti ne v asu, ko je telesna temperatura lahko fiziolosko
vi§ja (po prebujanju, po obrokih).

Pri zdravi osebi na temperaturo vpliva ve¢ dejavnikov:

+ individualna vrednost osebe (osebni metabolizem);

+ starost (pri dojenckih in majhnih otrocih je telesna temperatura visja in se s starostjo znizuje). Pri
otrocih se temperatura spreminja z vecjo intenzivnostjo, hitrostjo in pogostostjo;

oblacila;

zunanja temperatura;

ura (zjutraj je telesna temperatura nizZja in se ¢ez dan poveca);

fizi€na in mentalna aktivnost;

metoda merjenja;

faza menstrualnega cikla.

Upostevati je treba, da morata termometer in oseba Ze biti v sobi, kjer bo opravljena meritev,
vsaj 30 minut pred odmerjanjem temperature. temperatura sobe mora biti med 10°C in 40°C.
Spodnja tabela prikazuje seznam “normalnih” povprecnih temperatur. priporo¢amo pa, da se naucite
prepoznati svojo normalno telesno temperaturo, ko se pocutite dobro, da jo boste lahko
razlocevali od razli¢nih izmerjenih vrednostih.

METODA MERJENJA NORMALNO
POD PAZDUHO 36,5°C
ORALNO 37°C
REKTALNO 37,5°C

V USESU 37°C

NA CELU 37°C
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Vsaka vrsta termometra se prilagaja merjenju telesne temperature v doloCeni tocki na telesu: Celni
termometer je primeren samo za merjenje na ¢elu; uSesni termometer samo za merjenje v uSesu;
digitalni termometer za tradicionalno rektalno, pod pazdusno, ustno meritev. Glede na mesto odmerjanja
lahko dobimo razliéne vrednosti temperature. Sprememba je lahko 0,2-1 °C. Primerjanih temperatur ni
mogoce primerjati z razliénimi merilnimi metodami. Zato je to treba upostevati v primeru samodiagnoze
ali zdravniku sporociti, s kak$nim termometrom in na kateri tocki telesa ste izmerili temperaturo.

OPIS IZDELKA (glej sl. 1)

Merilna sonda
Kapica za merjenje na ¢elu
Tipka ‘¥’
Tipka “mem”
Tipka “@”
Prostor za baterije
Baterije
LED, zaslon
. Stevilka spomina
. Indikator zvo¢nega signala
. Indikator polnjenja baterije
. Indikator rezultata merjenja
. Merska enota
Odmerjena temperatura tekocine
. Odmerjena temperatura na ¢elu
. Odmerjena temperatura v uSesu

NeaLN =
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TEHNICNE KARAKTERISTIKE
Ime izdelka: infrardeci termometer
Trgovsko ime: TH1004
Obmocje merjenja telesne temperature: od 34°C do 43°C (93.2°F -109.4°F)
Merilno obmocje temperature povrsin in teko€in: od 0°C do 93.2°C (32°F -199.7°F)
Lodljivost zaslona: 0.1 °C /0.1 °F
LED zaslon v 3 barvah (samo za telesno temperaturo):
+  34-37.1°C/93.2-98.8°F: zelena barva, normalna temperatura;
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37.2-38.1 °C /98.9-100.6°F: rumena barva, vro€ina;
38.2-43°C /100.7-109.4°F: rdeca barva, visoka vro¢ina
Zaznavna razdalja: 0 - 5 mm
Baterije: 2x1,5V alkalne AAA
Izklop: samodejno, po 30 sekundah neuporabe
Zivljenjska doba baterije: priblizno 1000 odgitkov (vklop in izklop termometra po vsaki meritvi)
Pogoji delovanja: od 10°C do 40°C (50°F - 104°F), relativna vlaznost 15%-93%, atmosferski
tlak: 70-106 kPa
Pogoji prevoza in shranjevanja: 0d-25°C do 55°C (-13°F
atmosferski tlak: 50-106 kPa
Odstopek:
od 35 do 42°C (95-107.6°F):+/-0.2°C (0.4°F)
<34.9°C (94.8°F) in > 42.1 °C (107.7-°F): +/- 0.3°C (0.5°F)
Na celu:
- Referencna povrsina telesa: ¢elo
- Merilno obmogje: ¢elo
- Kiini¢na pristranskost: -0.078
- Sprejemljiva meja: 0.243
- Kiinicna ponovljivost: 0.069

NAVODILA ZA UPORABO

USTAVLJANJE/ZAMENJAVA BATERIJE

Ob prvi uporabi ali ko na prikazovalniku prikaze simbol baterija @ to “LO”, nadaljujte z vstavljanjem
ali zamenjavo baterij. PredalCek za baterije odprite s pritiskom na pokrov, kot je prikazano na sliki
2. Vstavite baterije, pri éemer upostevajte navedeno polarnost in zaprite pokrov. Izrabljene baterije
odstranite, kot je navedeno v odstavku “Postopek odstranjevanja”.

- 131 °F), relativna vlaznost <93%,

NASTAVITVE

+ MERSKA ENOTA °C/°F

Ta termometer lahko meri temperaturo v stopinjah Celzija in Fahrenheit.

Ko je termometer izklopljen, drzite gumb “mem” priblizno 6 sekund: merska enota (OC ali ° F) utripa
na zaslonu. Ce Zelite spremeniti mersko enoto, pritisnite tipko “mem”. Pozneje je mogoce izvesti
meritev ali izklopiti termometer s pritiskom na tipko “@”.

+ NACIN TIHEGA ODMERJANJA

Termometer je opremljen z zvocnim signalom, ko je odmerjanje kon¢ano. Mozno je nastaviti nacin
tihega odmerjanja, s ¢imer je termometer idealen za meritve na otrocih tudi med spanjem.
Vklopite termometer s pritiskom na tipko “©”, ko zaslon utripa (°C/°F), pritisnite tipko “mem”, da
qdstranite zvo¢ni signal: “C])” izgine z zaslona.

Ce zelite aktivirati zvocni signal, ponovno pritisnite tipko “mem”, ko enota utripa na zaslonu (°C/°F):
na zaslonu se prikaze ‘)"

A Ko je aktiven nacin tihega zaznavanja, termometer po meritvah ne odda zvo¢nega
MERJENJE TEMPERATURE:
A A Temperatura, prikazana na zaslonu, je enaka oralni temperaturi.

Zeleni LED oznacuje normalno temperaturo (med 34 in 37,1°C), rumena barva pomeni prisotnost
vroine (temperatura med 37,2 in 38,1 °C), rdeca barva pa visoko telesno temperaturo (s temperaturo
med 38,2 in 43°C). Na zaslonu so prikazani simboli “LO” rdeCe barve, kadar je izmerjena telesna
temperatura pod 34°C (93,2°F) in “HI", ko je nad 43°C (109,4°F).

*NA CELU ©

Pozor!

Za zagotovitev natan¢nega merjenja temperature sondo po vsaki uporabi o€istite v celoti z vatirano
palcko, namoceno v alkohol. Pred uporabo preverite, da je sonda popolnoma suha.

NEZADOSTNA CISTOCA SONDE LAHKO DA LAZNO MERJENJE

1) Ocistite in posusite ¢elo na mestu, kjer boste usmerili sondo.

2) Preverite, ali je predniji pokrovéek za zaznavanije vstavljen v termometer (glej sliko 3).

3) S pritiskom na tipko “©” vklopite termometer, termometer odda zvocni signal in na zaslonu se
prikaze podatek ki se nanasajo na zadnjo opravljeno meritev, nato se bo oglasil nov zvoéni signal
in zaslon bo utripal: zdaj je mogoce izvesti meritev.

4) Sondo usmerite na sredino ¢ela tik nad razmikom med obrvmi na razdalji priblizno 0-5 mm in
pritisnite na tipko “§". Naprava odda zvocni signal, na zaslonu se prikaze izmerjena vrednost.
Termometra ne premikajte pred zvoénim signalom o izvedenem odmerjanju.
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Ko temperatura preseze 37,2°C, termometer odda niz kratkih zvocnih signalov.

5) Mogoce je izvesti novo meritev, ko LED-ji spremenijo barvo (belo), termometer odda zvocni signal
in merska enota (OC ali °F) utripa.

6) gl)gprava se samodejno izklopi po priblizno 30 sekundah ali pa jo izklopite s pritiskom na gumb “

-VUSESUD

1) Ocistite uho na mestu kjer boste poloZili sondo.

2) Odstranite sprednji merilni pokrov s termometra (glejte sliko 4).

3) S pritiskom na tipko “©” vklopite termometer, termometer odda zvocni signal in na zaslonu se
prikaze podatek ki se nanasajo na zadnjo opravljeno meritev, nato se bo oglasil nov zvoéni signal
in zaslon bo utripal: zdaj je mogoce izvesti meritev.

4) Ce Zelite pridobiti natancno meritev, rahlo potegnite uho navzgor, da izravnate sluhovod (glejte

sliko 4) in da se sonda prilepi nanj tako, da se usmeri proti bobnicu.

Pritisnite tipko ‘§": naprava bo oddala zvocni signal in na zaslonu bo prikazana izmerjena vrednost.

Termometra ne premikajte pred zvocnim signalom o izvedenem odmerjanju.

Sondo odstranite iz uSesa.

Mogoce je izvesti novo meritev, ko LED-ji spremenijo barvo (belo), termometer odda zvocni signal

in merska enota (OC ali °F) utripa.

8) gl)gprava se samodejno izklopi po priblizno 30 sekundah ali pa jo izklopite s pritiskom na gumb “

5

6)
7
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+ POVRSINE IN TEKOCINE&

Ta termometer vam omogoca zaznavanje temperature povrsin ali teko¢in (na primer mleka, vode,

...). Merjenje lahko izvedete tako s pokrovékom kot brez.

1) Ko je termometer izklopljen, drZite pritisnjen gumb “©” priblizno 6 sekund: termometer odda zvocni
signal in se na zaslonu prikazejo podatki, ki se nanasajo na zadnjo opravljeno meritev, nato odda
nov zvocni signal in zaslon utripa: zdaj je mogoce izvesti meritev.

2) Ce zelite izmeriti temperaturo, termometer priblizajte zadevni povrsini na razdalji priblizno 0-5
mm in pritisnite tipko ‘§". Naprava odda zvoéni signal in na zaslonu se prikaze izmerjena vrednost
(bela LED). Termometra ne premikajte pred zvocnim signalom o izvedenem odmerjanju.

3) Mogoce je opraviti novo meritev, ko termometer oddaja zvocni signal in merska enota (°C ali °F)
utripa.
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4) gl)aprava se samodejno izklopi po priblizno 30 sekundah ali pa jo izklopite s pritiskom na gumb “

A A Sonde nikoli ne potopite v katero koli vrsto teko€ine. Preden daste otroku mleko ali
vro€o hrano vedno preverite temperaturo, kot tudi temperaturo kopeli.

FUNKCIJA SPOMIN

Ta naprava ohranja v spominu zadnjih 9 opravljenih meritev, za oceno moznih sprememb. Meritve
se shranijo samodejno. Po 9 meritvah se najstarejsi podatki samodejno izbrisejo. Ce Zelite priklicati
shranjene meritve, ko je aparat izklopljen, pritisnite tipko "mem", z vsakim pritiskom tipke se pomikate
po podatkih v pomnilniku: Stevilka 1 se nanasa na zadnjo meritev, 9 pa na najstarej$o merjenje. Po
priblizno 30 sekundah neuporabe se aparat samodejno izklopi.

Ce zelite izbrisati shranjene podatke, ko je enota izklopljena, pritisnite tipko "mem", nato pritisnite in
drzite tipko “©” za priblizno 5 sekund, dokler se na zaslonu ne prikaze " .

VZDRZEVANJE

Po vsaki uporabi o€istite sondo termometra z vatirano pal¢ko, namoceno v alkoholu, da zagotovite
natancne rezultate (glejte sl.5). Sonda je najbolj ob&utljiv del termometra: ¢iscenju bodite $e posebej
previdni. Pustite, da se sonda vsaj 30 minut popolnoma posusi. Telo termometra je treba ocistiti z
mehko, suho krpo. TELO TERMOMETRA NE SMETE OCISTITI Z VODO. Nikoli ne uporabljajte
abrazivnih izdelkov ali termometra ne potopite v vodo ali druge tekoCine. Termometer shranjujte na
suhem in ¢istem mestu, dale¢ od neposredne sonéne svetlobe.

TEZAVE IN RESITVE
Mozen vzrok

Tezava Resitev

Baterije so iztroSene. Zamenjajte baterije.

Aparat se ne prizge. Baterije niso pravilno

Med vstavljanjem preverite
namescene.

polarnost baterij.

Na zaslonu se prikaze
.

Baterije so prazne. Zamenjajte baterije.

Na zaslonu se prikaze
“HI” ali “Lo”.

Zaznana temperatura ni v
obmodcju merjenja termometra:
+ telesna meritev: od 34°C do
43°C,
. merjen]e povrsm in teko€in: od
0°C do 93.2°C.

Merite temperaturo povrsine
ali tekocine brez spreminjanja
nastavitve merjenja termometra.

Za merjenje temperature povrsin
ali tekocin je potrebno izbrati
odcitavanje §.

Na zaslonu se prikaze
“Lo”.

Med merjenjem na Celu je
merilna razdalja ve¢ja od 5 mm.

Termometer priblizajte ¢elu med
merjenjem, na razdaljo od 0 do
5mm.

Med meritvijo v uesu sonda
ni pravilno vstavljena v uho
(predalec).

Termometer pravilno namestite

v uho, preberite razdelek
»QOd¢itavanje usesne temperature«
D

Sonda je umazana.

Po vsaki uporabi ocistite sondo,
kot je opisano v odstavku
"Vzdrzevanje".

Na zaslonu se prikaze
“Er.H” ali “Er.L”.

Sobna temperatura ni med 10°C
in 40°C (50°F in 104°F).

Uporabljajte termometer ob
upostevanju okoljskih pogojev
delovanja (ponovno preberite
odstavek "Tehni¢ne znacilnosti").

Na zaslonu se prikaze
.

"Eppt

Pri merjenju temperature povrsin
ali tekoCin se termometer nahaja
v okolju, kjer se temperatura
hitro spremeni do 5°C.

Termometer je treba postaviti
v prostor, v katerem se meritve
izvajajo vsaj 30 minut pred
zaznavo, in ga postaviti na
obmodje, zasciteno pred
nenadnimi spremembami.
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Ponovno preberite odstavke
"Zaznavanije Celne temperature”,
"merjenje temperature v usesu".

Termometer je bil med meritvijo
nepravilno namescéen.

Meritve so nizke

Po vsaki uporabi ocistite sondo in

Sonda ali sluhovod so umazani. pred meritvijo oCistite sluhovod.

OPOMBA Ce aparat kljub opravljenim pregledom ne deluje pravilno, se obrnite na prodajalca.
POSTOPEK ODSTRANJEVANJA (Dir.2012/19/EU-RAEE)

Simbol, ki se nahaja na dnu aparata, oznacuje lo¢eno zbiranje elektriénih in elektronskih
naprav. Ob koncu dobe kori§¢enja aparata tega ne odstraniti kot me$an komunalni trden
odpadek, ampak ga izro¢ite posebnemu zbirnemu centru na vasem obmocju, ali ga vrnite
distributerju, ko kupite nov aparat iste vrste in namenjen za isto uporabo. V primerih, ko je
EEEEN naprava za odstranjevanje manj$a od 25 cm, joje mogoce vrniti na prodajno mesto s
povrsino vecjo od 400 mg, ne da bi bilo treba kupiti nov podoben pripomocek. Ta postopek lo¢enega
zbiranja elekiricne in elektronske opreme se izvaja z vizijo okoljske politike Skupnosti s ciliem
ohranjanja, varstva in izboljSanja kakovosti okolja in da bi se izognili morebitnim potencialnim
ucinkom na zdravje ljudi zaradi prisotnosti nevarnih snovi v tej opremi ali zaradi nepravilne uporabe
slednje oziroma delov slednje. Pozor! Nepravilna odstranitev elektri¢ne in elektronske opreme lahko
pomeni sankcije.
Za odstranitev baterij (Dir.2013/56/EU) slednjih ne odvrzite med gospodinjske odpadke, ampak jih
odstranite kot poseben odpadek na zbirnih mestih, ki so doloceni za recikliranje. Za ve¢ informacij
o odstranjevaniju rabljenih baterij se obrnite na trgovino, kjer ste kupili aparat, ki vsebuje baterije, na
obcino ali na lokalno sluzbo za odstranjevanje odpadkov.

GARANCIJA

Garancija za ta aparat velja 2 leti od dneva nakupa, kar potrjuje zig ali podpis prodajalca in davéni
racun, ki ju morate hraniti kot prilogo tej publikaciji. To obdobje odgovarja veljavna zakonodaja in se
lahko uveljavlja samo, Ee je potrosnik zasebni uporabnik. lzdelki Laica so zasnovani za uporabo v
gospodinjstvu. Uporaba v javnih storitvah ni dovoljena. Garancija krije samo pomanjkljivosti izdelave
in ne velja v primeru $kode, nastale zaradi nezgodnega dogodka, napacne uporabe, malomarnosti
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ali nenamenske rabe izdelka. Uporabljajte samo prilozeni pribor; raba drugacnega pribora lahko
vodi v razveljavitev garancije. V nobenem primeru ne odpirajte ohisja izdelka; v primeru odprtja ali
spreminjanja se garancija dokon¢no razveljavi.

Garancija ne velja za obrabi podvrzene dele in baterije, ¢e so te dobavljene v priboru. Garancija
preneha veljati po preteku 2 let od nakupa; po tem roku se bo servisne posege zaracunalo.
Informacije o servisnih posegih, bodisi v garancijskem roku kot tudi placljivih, lahko dobite z
zahtevkom na naslov info@laica.com.

Za popravilo ali zamenjavo izdelka v skladu z garancijskimi pogoji ni potrebno placati nobenega
prispevka. V primeru okvare se obrnite na prodajalca; NE posiljajte direktno v podjetje LAICA.
V primeru posegov v garancijskem roku (vkljuéno z zamenjavo izdelka ali njegovega dela) se
trajanje originalne garancijske dobe zamenjanega izdelka ne podalj$a. Proizvajalec zavrata
vsako odgovornost za morebitno Skodo, ki bi bila neposredno ali posredno povzrocena osebam,
predmetom ali domacim Zivalim kot posledica neupostevanja vseh doloCil, navedenih v ustrezni
knjizici z navodili, posebej tistih, ki se nanasajo na opozorila 0 namestitvi, uporabi in vzdrzevanju
aparata. Podjetie Laica se nenehno trudi izboljati svoje izdelke, zato si jemlje pravico, brez
predhodnega obves$canja, do delnega ali celotnega spreminjanja svojih izdelkov v skladu s
potrebami proizvodnie, ne da bi to predstavljalo kakrsno koli odgovornost podietja Laica ali njenih
prodajalcev. Za dodatne informacije: www.laica.it
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Izjava in smernice proizvajalca - elektromagnetne emisije

Izjava in smernice proizvajalca - elektromagnetna odpornost

Izjava in smernice proizvaj - elek odpornost

Priporocena razdalja med prenosnimi in ilnimi RF ikacijskimi nap iin
napravo.

Naprava je namenjena uporabi v spodaj navedenem elektromagnetnem okolju. Naro¢nik ali

Naprava je namenjena uporabi v elektromagnetnem okolju. Naprava poskrbi, da se oprema

Naprava je namenjena uporabi v spodaj navedenem elektromagnetnem okolju. Naroénik ali uporabnik naprave je
odgovoren za to, da napravo uporabljate v ustreznem okolju.

Dokaz imunosti

gg;}ﬂ' nivolEC | Raven Elektromagnetno okolje - smernice

skladnosti

Prenosne in mobilne radiofrekvenéne komt

Naprava je namenjena uporabi v elektromagnetnih okoljih, v katerih so nadzorovane
radiofrekvenéne motnje. Naro¢nik ali uporabnik naprave lahko prispeva k prepre¢evanju
elektromagnetnih motenj z ohranjanjem minimalne razdalje med radiofrekvenénimi
komunikacijskimi napravami (oddajniki), prenosnimi in mobilnimi, ter napravo na podlagi spodaj

naprave se ne smejo uporabljati na razdalji "d" od
katerega koli dela naprave, vkljuéno s kabli, manjsim od
loilne razdalje, izracunane iz enacbe, ki se nanasa na
frekvenco oddajnika. Priporocena razdalja loGitve

3Vrms od 150 3.5
kHz do 80 d =[7‘}Vﬁ
Izvedena MHz6Vrms od 25
radiofrekvenca | 150 kHz do - d= [7} VP
IEC61000-4-6 | 80 MHzizven | NiPrimemo ‘; 80 Wikz a 800 MHz
razpona ISM - {7} =3
Izvt_edena oV d= E, VP 800 MHza2,7 GHz
radiofrekvenca Kjer je P najvedji izhodni indeks oddajnika v vatih (W&)
IEC 61000-4-3 | 10 V/m glede na proizvajalca oddajnika in d je priporocena
0Od 80 MHz do razdalja locevanja v metrih (m). Mo¢ polja pri oddajnikin
2.7 GHz s fiksno radiofrekvenéno frekvenco, doloena z raziskavo

elektromagnetnega mestaa, mora biti manj$a od stopnje
skladnosti v vsakem frekvenénem obmoéju11. Motnje se
lahko pojavijo v blizini opreme, oznacene z naslednjim
simbolom: &‘i'\))

navedenih navedb glede na najvecjo izhodno mo¢ komunikacijskih naprav.
- Loéitvena ja glede na fr jnika (m)
izhodna moé
oddz&nika 150 kHzS- go MHz 80 kHz 3 %m le 800 MHz ;2,7 GHz
d=|v,|\P d:[g}w d=|g NP

0,01 012 0,12 023

0,1 038 0,38 073

1 12 12 23

10 38 38 73
100 12 12 23

Pri oddajnikih, katerih najvecja nazivna izhodna mo¢ ni med zgoraj navedenimi, se priporocena lo¢itvena
razdalja d v metrih (m) lahko dolo¢i z enacbo, ki se nanada na frekvenco oddajnika, kjer je P najvecja nazivna
izhodna mo¢ oddajnika, izrazena v vatih (W) glede na podatke, ki jih je zagotovil proizvajalec oddajnika.
OPOMBA 1 Pri 80 MHz in 800 MHz velja razdalja lo¢evanja za zgornii frekvenéni razpon.

Opomba 2 Te smernice morda ne veljajo v vseh situacijah. Na elektromagnetno $irjenje vplivajo absorpcija in
odboj struktur, predmetov in ljudi.

OPOMBA 1 pri 80MHz in 800MHz e uporableno najvedje frekvencno obmodje.
OPOMBA 2 Te smernice morda ne veljajo v vseh situacijah. Na elektromagnetrio irienje vplivajo absorpcija in odboj struktur, predmetov in ljudi.

uporabnik naprave je odgovoren za to, da napravo uporabljate v ustreznem okolju. uporablja v okolju navedenem spodaj. Odgovornost stranke ali uporabnika aparata
Preizkus emisij Skladnost Elektromagnetno okolje - smernice Dokaz Testni nivo IEC Raven Elektromagnetno okolje -
imunosti 60601 skladnosti smernice
Radiofrekvencne emisije Naprava uporablja radiofrekvenéno energijo samo
CISPR11 Skupina 1 za notranje delovanje. Radiofrekvenéne emisije
Radiofrekvencne emisije p s0 zato zelo majhne in taksne, da ne povzro¢ajo _—
CISPR11 motenj v bliznji elektronski opremi. Elektrostationi | 8 kV stik £2 kV, 48 KV stik +2 leiakr:r%rri]i?“:r?am gesesgatylab?)tr%rllfilt(:s
Ilé%'la(()s()%szb :g W +15 KV zrak w ﬁlskt(lvxZBrak sinteti¢nim materialom, mora znasati
’ relativna vlaznost najmanj 30%.
Radiofrekvencne emisije
CISPRI1 Razred B
Magnetno polje Ma N
" - . ) M . i gnetna polja na frekvenco
Harmoni¢ne emisije Ni primerno Naprava je namenjena za domaco uporabo in jo :?#Z;‘!:?goa 30 A/m 30 A/m omrezja morajo imeti znagilne
IEC 61000-3-2 napaja DC 3V HZ/GOJHZ) |EC | 50/60Hz 50/60Hz ravni lokacije v komercialnem ali
bolnigniénem okolju.
61000-4-8
Nihanje napetosti/
emisije utripanja IEC Ni primerno
61000-3-3 OPOMBA: Ur je omrezna napetost pri izmeni¢ni napetosti pred uporabo stopnje preizkusa.
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Rezponi SV (industrsd,znansivent in medicinskd) med 0.16 Mz n €0 WHz gredo od 6,765 Mz do 6795 Wiz od 13,953 Mz do 8,567 Miz; od 26,957 MHz do 27,283 MHz: i od 40,66 MHz do 40.70 MHz. Razponi za radioamater med 0,15 Mz in 80 Uiz redo od 1.6 MHz do

Hz do 4,0 MHz, 0d 5,3 MHz 0d 7 MHz do 7,8 MHz, od 10,1 MHz do 10,15 MHz, od 14 MiHz do 14,2 MHz, od 18,07 MHz do 18,17 MHZ, od 21,0 MHz do 21,4 MHz, od 24,89 MHz do 24,99 MHz, od 28,0 MHz do 29,7 MHz n od 50,0 MHz do 54,0 MHz.
S(opn]e oot evencH i oo gibliejo "o 150 ki 150 M s v rokuengnem ‘obmotju 80 MHz in 2,7 GHz vkjuéujejo zmanjsanje yeritnost, da lahko mobinarenosna komunikacijska oprema povzrogi motne, &e s s\uca]no vnese v blizino pacienta. P tega je bil v
formule, ki se uporabljajo za izradun priporoene locitvene razdalje za oddajnike v podatkih o frekvenénem obmotju, vkljucen dodaten faktor 10/3.

Mot polia v fiksnih oddajnikih, kot so bazne postaje za radijske (mobilne/brezzicne) telefone in kopenski mobilni radio, radioamateri, AM in FM radijski oddajniki in televizijska oddaja, ne more biti predmet natancnin teoreticnih napovedi. Za namene vrednotenja elektromagnetnega
okolja (zaradi fiksnih RF oddajnikov) je treba upostevati izvedbo elekiromagnetnega pregleda danega obmodja. Ce je izmerjena jakost polja na mestu, kier se uporabija infrardeci termometer - model PG-IRT1603 - nad veljavno stopnjo skladnosti z RF; bo potrebno nadzirat infrardeci
{ormormator model PG-IT1605, oa S zagolovt da pogo} Goratovania spaciio pod normo. Ce opazite nenormalno delovanje, bodo morda potrebni dodatni ukrepi, na primer ali ponovno model PG-IRT1603.

V frekvencnem obmocju med 150 kHz in 80 MHz morajo biti poljske jakosti manjse od 3 Vi/m. 99




I. | :l Hrvatski

Hrvatski

Postovani korisniCe, Laica Vam se zahvaljuje na odabiru ovog proizvoda, dizajniranoga sukladno
standardima pouzdanosti i kvalitete za potpuno zadovoljstvo.

VAZNO
PRIJE UPORABE POZORNO PROCITATI SACUVATI ZA BUDUCE REFERENCE

Priruénik se smatra sastavnim dijelom proizvoda i mora se pohraniti za buduée
konzultacije, sve do kraja njegovog radnog vijeka. U slu€aju prodaje proizvoda,
priruénik se mora predati novom vlasniku. Za sigurnu i pravilnu uporabu proizvoda,
korisnik mora pazljivo proéitati upute i upozorenja sadrzane u priruéniku, jer one
-II pruzaju vazne informacije o sigurnosti, uporabi i uputama za odrzavanje.
U slucaju da izgubite priruénik ili ako trebate dodatne informacije ili pojasnjenja,
obratite se proizvodacu na nize navedenoj adresi: LAICA S.p.A. - Viale del Lavoro,
10 - 36048 Barbarano Mossano (VI) - ltaly - Phone +39 0444.795314 - info@
laica.com - www.laica.it

Namjena i podruéje primjene: LAICA infracrveni termometar mjeri toplinu na ¢elu i uSnom kanalu
kako bi prikazao tjelesnu temperaturu pacijenta. Inovativan daljinski nacin rada za frontalno mjerenje
¢ini ga idealnim za mjerenja na djeci, ¢ak i za vrijeme spavanja. Vrlo je jednostavan za koristenje,
omogucuje otkrivanje tjelesne temperature i temperature tekucine. S velikim LED zaslonom u Cetiri
razliCite boje, koje se mijenjaju na temelju ocitane temperature. Napomena: tjelesna temperatura
prikazana na zaslonu ekvivalentna je oralnoj temperaturi.

SIMBOLI
procitajte upute za

@ uporabu
M Proizvoda¢

® Zabrana

Simbol "primijenjeni dijelovi
tipa BF"

Sukladnost s europskim
C € 042 5 zakonodavstvom o
medicinskim proizvodima.

Pozornost

Pozornost! Pazljivo
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1P22:

Serijski broj Broj serije proizvodnje

Stupanj zastite osiguran kucistem elektriénog uredaja, gdje prva znamenka ozna¢ava
stupanj zastite od prodora krutih stranih tijela (0 do 6), a druga znamenka stupanj
zastite od prodora vode (0 do 8).

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Prije koristenja proizvoda uvjerite se da je uredaj bez vidljivih oSte¢enja. U slu¢aju nedoumice,
nemojte koristiti uredaj, ve¢ se obratite prodavacu.

Drzite plasti¢nu vrecicu za pakiranje izvan dohvata djece: opasnost od gusenja.

Ovaj proizvod mora se koristiti iskljuc¢ivo u svrhu za koju je namijenjen i na nacin naveden u
uputama. Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom i stoga opasnom. Proizvoda¢ se ne
moiebsmatrati odgovornim za bilo kakvu $tetu uzrokovanu neodgovarajuc¢om ili nepravilnom
uporabom.

Upotreba i odrzavanje ovog proizvoda mogu obavljati osobe s smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili neiskusne osobe, samo pod odgovarajuéim nadzorom od strane

odrasle osobe. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ovaj uredaj mogu samostalno koristiti djeca od 12 ili viSe godina starosti (sposobna da progitaju

ikrazulmiju upute za uporabu). Ispod ove dobi mogli bi ostetiti bubnji¢e tijekom mjerenja u usnom
analu.

Pazljivo postupajte s uredajem, zastitite ga od udara, ekstremnih promjena temperature, viage,

prasine, izravnog sunéevog svjetla i izvora topline.

U slucaju kvara ifili neispravnog rada, odmah iskljucite uredaj. Za popravke uvijek se obratite

dobavljacu.

Pobrinite se da su vam ruke suhe kada djelujete na tipke uredaja. NIKAD ne uranjajte proizvod

u vodu ili druge tekuéine.

Uredaj za kucnu upotrebu koji se ne smije koristiti za prvu pomo¢ i za kontinuirano nadziranje

temperature.

‘&‘ OPREZ! PRIJE UPOTREBE UREDAJA

1) Automatsko mjerenje znaci kontrolu, ne dijagnozu ili tretman. O neuobicajenim

vrijednostima uvijek trebate razgovarati sa svojim lijeénikom. Ni pod kojim uvjetima ne

mijenjajte doze bilo kojeg lijeka propisanog od strane lijecnika.

Ovaj termometar je osjetljiv instrument. Postupajte s njim oprezno i ne izlazite ga mehanickim

udarcima. Ne stiskajte, ne savijajte i ne ispustajte termometar.

Ne dirajte prstima niti udarajte po sondi; ne rastavljajte termometar.

Ne koristite ovaj termometar za otkrivanje rektalne, oralne ili aksilarne temperature. Mora se

koristiti za otkrivanje ¢eone temperature na udaljenosti od 0-5 mm, odnosno temperature u uhu.

Preciznost mjerenja moze se ugroziti: naglasenim znojenjem cela, uzimanjem vazokonstriktorskih

lijekova, iritacije na kozi. Predugo drzanje termometra u ruci moze uzrokovati lazno oitavanje

tjelesne temperature.

Nemojte koristiti uredaj u slucaju upale uha, kao $to su vanjski otitis i timpanitis.

Prije svakog ocitavanja ocistite ¢elo na mjestu na kojem ¢e sonda biti usmjerena.

Ocitavajte temperaturu podalje od izravne sunéeve svjetlosti, vjetra i klimatizacije.

Nemojte mjeriti temperaturu trideset minuta nakon fizicke aktivnosti i nakon kupanja.

10) Uredaj moze dati netocna mjerenja ako se koristi u uvjetima temperature ili vlaznosti izvan
granica navedenih u stavku "Tehnicke karakteristike".

11) Ne koristite blizu jakih magnetskih polja, te se drzite podalje od radio sustava ili mobilnih
telefona (za vi$e informacija 0 smetnjama pogledajte odlomak "Smjernice i izjave proizvodaca").

SIGURNO KORISTENJE BATERIJA
+ lzvadite baterije ako proizvod ne upotrebljavate dulje vrijeme i pohranite ih na svijetlo i suho

o 20 N

LN

I | i'
GROZNICA

Groznicu treba smatrati simptomom, a ne bole$c¢u: opéenito, to je signal da se tijelo bori protiv infekcije.
U stvari, predstavlja obrambenu reakciju organizma koju karakterizira porast tjelesne temperature
iznad 37 °C i porast sr¢ane i respiratorne frekvencije. Normalna temperatura unutrasnjosti organizma
je oko 37,5 °C i to je ustvari vrijednost izmjerena rektalnom metodom; temperatura izmjerena u ustima
je za oko 0,5 °C niza (37 °C) dok je aksilarna temperatura niza za 1 °C (36,5 °C). Iz toga se moze
zakljuciti vaznost ispravnog ocitavanja temperature koje se mora provesti valjanim sredstvima, a, ako
je moguce, ne u vrijeme kada tjelesna temperatura moze biti fizioloski visa (na primjer nakon obroka).
U zdrave osobe na temperaturu utjece vise faktora:

+ individualna vrijednost osobe (pojedinacni metabolizam);

+  dob (udojencadii male djece tielesna temperatura je viSa i opada s godinama). U djece temperatura
varira s vec¢im intenzitetom, brzinom i ucestaloséu;

odjeca;

vanjska temperatura;

doba dana (ujutro je tjelesna temperatura niza i tijekom dana raste);

provedene motoricke i psihicke aktivnosti;

metoda mjerenja;

faza menstrualnog ciklusa.

Potrebno je imati na umu da termometar i osoba ve¢ moraju biti u sobi u kojoj ¢e se izvrsiti
mjerenje najmanje 30 minuta prije mjerenja temperature. Sobna temperatura mora biti izmedu 10
°Ci40 °C. U donjoj tablici prikazan je popis “normalnih” prosjecnih temperatura: ipak se preporucuje
naviknuti se na prepoznavanje necije normalne temperature kada je osoba fizicki u redu, kako
bi se mogle interpretirati razlicite izmjerene vrijednosti.

mjesto na sobnoj temperaturi.
® NEMOJTE koristiti punjive baterije. X}E;?EQNM,’!\JERENJA ?e??e'gALNA
® NEMOJTE izlagati baterije izvorima topline i izravnom utjecaju sunca. Ne postivanje ovih uputa ORALNA 37’00
moze dovesti do oSte¢enja/eksplozije baterija. REKTALNA 37,5°C
© NE BACAJTE baterije u vatru. U UHU 37°C
+ Uklanjanje ili zamjena baterija mora biti provedena od strane odraslih. CEONA 37°C

+ Drzite baterije izvan dohvata djece: gutanje baterija predstavija smrtnu opasnost. U slucaju
gutanja, odmah potraziti savjet lijecnika. P ; L S
- Kiselina sadrzana u baterijama je Korozivna. Izbjegavaite dodir s kozom, ogima ili odjeéom. Svaka vrsta termometra usredotocuje se na mjerenje tjelesne temperature u odredenoj tocki na
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tijelu: frontalni termometar samo na ¢eono mjerenje; usni termometar samo za mjerenje u uhu;
digitalni termometar prema tradicionalnom rektalnom, aksilarnom, oralnom mjerenju. Ovisno o
mjestu gdje se vrsi mjerenje, dobiva se razli¢ita vrijednost temperature. Varijacija moze biti 0,2-1 °C.
Nije moguce usporediti temperature izmjerene s razlicitim metodama mjerenja. Stoga je potrebno
razmotriti u slucaju samo dijagnoze ili prijaviti lijeéniku koju vrstu termometra i na kojem dijelu tijela
je izmjerena temperatura.

OPIS PROIZVODA (vidi sl. 1)

Mjerna sonda
Poklopac za prednje mjerenje
Tipka ‘¥’
Tipka “mem”
Tipka ‘@”
Odjeljak za baterije
Baterije
LCD zaslon
. Memorijski broj
. Indikator zvuénog signala
. Indikator napunjenosti baterije
. Prikazivanje rezultata mjerenja
. Jedinica mjere
Prikazivanje mjerenja temperature tekucine
. Prikazivanje mjerenja ¢eone temperature
. Prikazivanje mjerenja temperature u uhu

TEHNICKE KARAKTERISTIKE
Naziv proizvoda: infracrveni termometar
Trgovacki naziv: TH1004
Raspon mijerenja tjelesne temperature: od 34 °C do 43 °C (93,2 °F -109,4 °F)
Raspon mjerenja temperature povrsine i tekucina: 0 °C do 93,2 °C (32 °F -199,7 °F)
Rezolucija zaslona: 0.1 °C /0.1 °F
LED zaslon u 3 boje (samo za tjelesnu temperaturu):
+  34-37,1°C/93,2-98,8 °F: zelena boja, normalna temperatura;

NeaLN =
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37,2-38,1 °C /98,9-100,6 °F: Zuta boja, groznica;
38,2-43 °C /100,7-109,4 °F: crvena boja, visoka groznica
Udaljenost mjerenja: 0 - 5 mm
Baterije: 2x1,5V alkalne AAA
IskljucCivanje: automatski, nakon 30 sekundi nekoristenja
T(ajanje)bateriie: oko 1000 o¢itanja (ukljuéivanje i iskljucivanje termometra nakon svakog
mjerenja
Radni uvijeti: od 10 °C do 40 °C (50 °F - 104 °F), relativna vlaga 15% -93%, atmosferski tlak:
70-106 kPa
Uvjeti prijevoza i skladistenja: od -25 °C do 55 °C (-13 °F -
atmosferski tlak: 50-106 kPa
Tolerancija:
od 35 a 42 °C (95-107,6 °F):+/-0,2 °C (0,4 °F)
<34,9°C (94,8 °F) i >42,1°C (107,7- °F): +/- 0,3 °C (0,5 °F)
Ceoni nacin mjerenja:
- Referentna povrsina tijela: ¢elo
- Mjerno podrucje: ¢elo
- Kilini¢ka pristranost: -0,078
- Granica prihvatljivosti: 0,243
- Kilini¢ka ponovljivost: 0,069

UPUTE ZA UPORABU

UMETANJE/ZAMJENA BATERIJE

Pri prvom koristenju ili kad na zaslonu bude prikazan simbol @ to “LO”, nastavite s umetanjem ili
zamjenom baterija. Otvorite odjeljak za bateriju pritiskom na poklopac kao $to je prikazano na slici
br. 2. Umetnite baterije imajuci u vidu navedenu polarnost i zatvorite poklopac. Izrabljene baterije
odlozZite na nacin opisan u odlomku “Postupak zbrinjavanja”.

POSTAVKE

« JEDINICA MJERE °C/°F

Ovaj termometar moze mieriti temperaturu u stupnjevima Celzija i Farenheita.

Kad je termometar iskljucen, drzite pritisnutim tipku “mem” oko 6 sekundi: mjerna jedinica (°C ili °F)
treperi na zaslonu. Da biste promijenili mjernu jedinicu, pritisnite tipku “mem”. Nakon toga moguce

131 °F), relativna vlaga <93%,

je izvrsiti mjerenje ili iskljuciti termometar pritiskom na tipku “©”.

* TIHI NACIN OTKRIVANJA

Termometar je opremljen zvuénim signalom nakon dovrSetka oCitavanja. Moguce je postaviti nacin
tihog mjerenja $to termometar Cini idealnim za mjerenje na djeci ¢ak i tijekom spavanja.

Ukljucite termometar pritiskom na tipku “@”, kad jedinica zaslona treperi (°C/°F), pritisnite tipku “mem”
za uklanjanje zvuénog signala: ‘)" nestaje sa zaslona.

Za aktiviranje zvuénog signala ponovno pritisnite tipku “mem”, kada jedinica treperi na zaslonu
(°C/°F): na zaslonu se prikazuje ‘)"

A Kad je aktivan nacin tihog mjerenja, termometar ne emitira nikakav zvucni signal nakon mjerenja.
OCITAVANJE TEMPERATURE:
A A Temperatura prikazana na zaslonu ekvivalentna je oralnoj temperaturi.

Zeleni LED indikator ozna¢ava normalnu temperaturu (izmedu 34 i 37,1 °C), Zuta boja oznac¢ava
prisutnost groznice (temperatura izmedu 37,21 38,1 °C), crvena boja oznacava visoku temperaturu (s
temperaturom izmedu 38,2 e 43 °C). Na zaslonu se prikazuju crveni simboli “LO” kada je izmjerena
tjelesna temperatura ispod 34 °C (93,2 °F) i “HI” kada je iznad 43 °C (109,4 °F).

+ CEONA ©

Pozornost!

Da biste osigurali precizno otkrivanje temperature, nakon svake uporabe sondu u cijelosti o€istite
pamucnim tamponom natopljenim u alkoholu. Uvjerite se da je sonda prije upotrebe potpuno suha.

NEADEKVATNO CISCENJE SONDE MOZE DATI LAZNA OCITANJA

Ocistite i osusite ¢elo na mjestu gdje se usmjerava sonda.

2) Provjerite je li prednji poklopac za otkrivanje umetnut u termometar (vidi sl. 3).

3) Ukljucite termometar pritiskom na tipku “©”, termometar ¢e emitirati zvucni signal, a na zaslonu
e se prikazati podaci koji se odnose na posliednje obavlieno mjerenje, tada ce se oglasiti novi
zvuéni signal i zaslon e bljeskati: sada je moguce izvrSiti mjerenje.

Sondu usmijerite prema sredini ¢ela, malo iznad razmaka izmedu obrva na udaljenosti od oko

&=
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0-5 mm i pritisnite tipku ‘§". Uredaj emitira zvucni signal, a na zaslonu se prikazuje izmjerena
vrijednost. Ne pomjerajte termometar prije nego $to se oglasi zvucni signal. Kad temperatura
prede 37,2 °C, termometar emitira niz kratkih zvucnih signala.

5) Moguce je izvrsiti novo mjerenje kada LED diode promijene boju (bijela), termometar emitira
zvucni signal, a mjerna jedinica (°C ili °F) treperi.

6) Uredaj se automatski iskljucuje nakon otprilike 30 sekundi ili ga iskljucuje pritiskom na tipku “@”.

“UUHUD

1) Ocistite uho na mjestu gdje se naslanja sonda.

Uklonite predniji poklopac za mjerenje s termometra (vidi sl. 4).

Ukljucite termometar pritiskom na tipku “®”, termometar ¢e emitirati zvucni signal, a na zaslonu
¢e se prikazati podaci koji se odnose na posliednje obavlieno mjerenje, tada ce se oglasiti novi
zvucni signal i zaslon ¢e bljeskati: sada je moguce izvrSiti mjerenje.

Da biste dobili precizno mjerenje, lagano povucite uho prema gore tako da ispravite usni kanal
(vidi sl. 4) i priblizite sondu kanalu, ciljajuéi prema membrani bubnijica.

Pritisnite tipku “J": uredaj ¢e emitirati zvucni signal, a na zaslonu ¢e biti prikazana izmjerena
vrijednost. Ne pomjerajte termometar prije nego $to se oglasi zvuéni signal.

Izvadite sondu iz uha.

Moguce je izvrsiti novo mjerenje kada LED diode promijene boju (bijela), termometar emitira
zvucni signal, a mjerna jedinica (°C ili °F) treperi.

8) Uredaj se automatski iskljucuje nakon otprilike 30 sekundi ili ga iskljucuje pritiskom na tipku “@”.

- ! o
- POVRSINE | TEKUCINE @
Ovaj termometar omogu¢ava ocitavanje temperature na povrsini ili tekucine (poput mlijeka, vode ...).
Moguce je mijeriti i s poklopcem za eono mijerenje il bez njega.
1) Kad je termometar iskljucen, drZite pritisnutim tipku “©” oko 6 sekundi: termometar ce se oglasiti
i ukljuciti i na zaslonu su prikazani podaci koji se odnose na posljednje izvrSeno mjerenje, tada
se emitira novi zvuéni signal i zaslon treperi: sada je moguce izvrsiti mjerenje.
Da biste ocitali temperaturu, termometar pribliZite doti¢noj povrsini na udaljenosti od oko 0-5 mm
i pritisnite tipku ‘§’. Uredaj emitira zvuéni signal, a na zaslonu se prikazuje izmjerena vrijednost
(LED bijele boje). Ne pomijerajte termometar prije nego $to se oglasi zvucni signal.
Moguce je izvrsiti novo mjerenje kada LED diode promijene boju (bijela), termometar emitira
zvucni signal, a mjerna jedinica (°C ili °F) treperi.
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) Uredaj se automatski iskljucuje nakon otprilike 30 sekundi ili ga iskljucuje pritiskom na tipku “@”.
A A Nikada ne uranjajte sondu u bilo koju vrstu teku¢ine.
Uvijek provjerite temperaturu mlijeka i tople hrane prije nego sto ih dajete djeci, kao i
temperaturu kupke.

MEMORIJSKA FUNKCIJA

Ovaj uredaj pohranjuje u memoriji zadnjih 9 izvrSenih mjerenja za procjenu mogucih varijacija.
Mijerenja se pohranjuju automatski. Nakon 9 mjerenja, najstariji podaci automatski se brisu. Da
biste pregledali pohranjena mjerenja, kad je aparat iskljucen, pritisnite tipku "mem", a svaki pritisak
tipke pomi¢e podatke u memoriji: broj 1 odnosi se na najnovije mjerenje, a 9 na najstarije. Uredaj se
automatski iskljuéuje nakon otprilike 30 sekundi nekoristenja. Da biste izbrisali pohranjene podatke,
s isklju¢enim uredajem, pritisnite tipku "mem", zatim pritisnite i drZite tipku “©” oko 5 sekundi dok
se na zaslonu ne prikaze " "

ODRZAVANJE

Nakon svake upotrebe, ocistite sondu termometra pamuénim Stapiéem namocenim u alkoholu
kako biste osigurali to¢na ocitanja (vidi sl. 5). Sonda je najosjetljiviji dio termometra: obratite
posebnu pozornost tijekom ¢iséenja. Pustite sondu da se potpuno osusi najmanje 30 minuta. Tijelo
termometra mora se ocistiti mekom i suhom krpom. TIJELO TERMOMETRA NE SMIJE SE OPRATI
VODOM. Nikada ne upotrebljavajte abrazivne proizvode i ne uranjajte termometar u vodu ili druge
tekucine. Termometar cuvajte na suhom i ¢istom mijestu, daleko od izravne sunceve svjetlosti.

PROBLEMI | RIESENJA
Moguéi uzrok Rjesenje

Problem

Baterije su istroSene. Zamijenite baterije.

Uredaj se ne ukljucuje. Provlerlte polaritet baterija tijekom

umetanja.

Baterije nisu pravilno
postavljene.

Baterije su prazne. Zamijenite baterije.

Na zaslonu se prikazuje
.

Na zaslonu se pl’lkaZU]e
“HIlli

Ocitana temperatura nije unutar
mjernog raspona termometra:

+ tjelesno mjerenje: od 34 °C do
43 °C,

+ mijerenje povrsme i tekucine:
0d 0°Cdo93,2°C.

Na zaslonu se prlkazu1e
“HI”lli

Mierite temperaturu povrsine ili
tekucine bez promjene postavki
mjerenja termometra.

Za mjerenje temperature povrsina
ili tekucina potrebno je odabrati
mijerenje "§".

Na zaslonu se prikazuje
“Lo”.

Tijekom ¢eonog ocitavanja
mjerni razmak je veci od 5 mm.

Za vrijeme mjerenja termometar
priblizite ¢elu na udaljenost izmedu
0i5mm

Tijekom mjerenja uha sonda
nije pravilno umetnuta u uho
(predaleko).

Ispravno postavite termometar u
uho, procitajte odjeljak "Ocitavanje
temperature u uhu" .

Sonda je prijava.

Ocistite sondu nakon svake
uporabe kako je opisano u
odlomku "Odrzavanje".

Na zaslonu se prlkazme
“Er.H” illi “Er.L”.

Sobna temperatura nije izmedu
10°Ci40°C (50 °F i 104 °F).

Koristite termometar postujuci
okolne uvjete rada (ponovo
procitajte odlomak "Tehnicke
karakteristike").

Na zaslonu se prikazuje
;

"Epp

Kod mjerenja temperature
povrsina ili tekucina, termometar
se nalazi u okruzenju u kojem
se temperatura brzo mijenja

do 5 °C.

Termometar se mora postaviti

u prostoriju u kojoj se mjerenje
provodi najmanje 30 minuta prije
ocitavanja i postaviti u prostor
zasti¢en od naglih promjena.
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Termometar je za vrijeme
mjerenja bio pogresno
postavijen.

temperature na ¢elu", "O¢itavanje

Pregledajte odlomke "Ogitavanje
temperature u uhu".

Mijerenja su niska

Sonda ili usni kanal su prljavi. uporabe i oistite usni kanal prije

mjerenja.

Qgistite sondu nakon svake ‘

NAPOMENA: Ako uredaj unato¢ izvrSenim provjerama ne
prodavacu.

nastavi pravilno raditi, obratite se

POSTUPAK ODLAGANJA (Dir. 2012/19/EU - OEEOQ)

Simbol na dnu ozna¢ava odvojeno prikupljanje otpada elektricne i elektronicke opreme.
Na kraju korisnog vijeka trajanja uredaja, ne smije se odlagati kao kruti komunalni otpad,
vec¢ se mora odloziti u odredenom sabirnom centru u vaSem podrugju ili se mora vratiti
distributeru prilikom kupnje novog uredaja iste vrste i iste funkcije.

mmmmm U slucaju u kojem je uredaj koji treba zbrinuti veli¢ine manje od 25 cm, moguce ga je vrati
na prodajno mjesto povrsine vece od 400 ¢etvornih metara, bez obaveze za kupnju novog, sli¢nog
uredaja. Ovaj odvojeni postupak prikupljanja elektricne i elektronicke opreme provodi se u pogledu
politike zastite okolisa EU, s ciljevima oCuvanja, zastite i pobolj$anja kvalitete okoli$a i kako bi se
izbjegle potencijalni ucinci na ljudsko zdravlje zbog prisutnosti opasnih tvari u takvim uredajima
ili nepravilna upotreba istih ili njihovih dijelova. Pozornost! Neispravno odlaganje elektricne i
elektronitke opreme moze dovesti do sankcija.

Za pravilno zbrinjavanje baterija (Direktiva 2013/56/UE) nemojte ih odlagati zajedno s kuénim
otpadom, ve¢ ih odloZite kao opasni otpad u sabirnim mjestima za recikliranje. Za vise informacija
o odlaganju baterija obratite se trgovini u kojoj ste kupili uredaj koji sadrzi baterije, op¢ini ili
komunalnoj usluzi.

JAMSTVO

Uredaj je zajaméen na 2 godine od datuma kupnje koja mora biti potvrdena pecatom ili potpisom
prodavaca i fiskalnim racunom, koji morate pazljivo, ovdje pohraniti. Ovaj period je u skladu s
Vazece zakonodavstvo, a primjenjuje se samo u slu¢ajevima kada je potro$ac privatna osoba.

1056

Laica proizvodi su dizajnirani samo za kuénu uporabu i ne smiju se koristiti u javnim prostorima.
Jamstvo pokriva samo greske proizvodnje i ne primjenjuje se ako je Steta uzrokovana nezgodom,
nemarom ili zloupotrebom proizvoda. Koristite samo isporuceni pribor; koristenje drugih dodataka
moze ponistiti jamstvo. Ne otvarajte uredaj ni pod kojim okolnostima; ako je uredaj otvoren
ili neovlasteno mijenjan, jamstvo je definitivno ponisteno.Jamstvo se ne odnosi na dijelove koji
podlijezu troenju i na baterije kada se isporu¢uju s uredajem.

Nakon 2 godine od kupnje, jamstvo isti¢e; u ovom slucaju tehnicka pomo¢ ¢e biti izvedena uz
naknadu. Informacije o tehnickoj pomoéi, bilo da je pod jamstvom ili se placa, mozete zatraziti
kontaktiranjem info@laica.com.Nije potrebna nikakva vrsta doprinosa za popravke i zamjene
proizvoda koje spadaju pod ovim jamstvom. U slucaju kvara obratite se zastupniku; NIKADA ne
Saljite proizvod direktno proizvodacu LAICA.

Sve popravke za vrijeme jamstva (ukljucujuci i zamjenu proizvoda ili njegov dio) nece produziti
trajanje razdoblja jamstva proizvoda koji se zamjenjuje. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za
bilo kakvu Stetu koja moze izravno ili neizravno, utjecati na osobe, objekte i kuéne ljubimce kao
posliedica neispunjavanja svih uputa danih u knjizici s uputama, posebno, upozorenjima u vezi
instalacije, uporabe i odrzavanja. Iskljucivo je pravo tvrtke Laica, koja kontinuirano nastoji pobolj$ati
svoje proizvode, bez prethodne obavijesti mijenjati sve ili dio svojih proizvoda u odnosu na
proizvodne potrebe, bez da to dovede do bilo kakve odgovornosti tvrtke Laica ili njezinih zastupnika.
Za dodatne informacije: www.laica.it
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Izjavom i smjernicama proizvodaca - elektromagnetske emisije

Izjava i smjernicama proizvodaca - elektromagnetski imunitet

Izjava i smjernicama proizvodaca - elektromagnetski imunitet

Preporucena j janja izmedu prij ih i ilnih RF uredaja i

uredaja.

Uredaj je namijenjen za upotrebu u nize navedenom elektromagnetskom okruzenju. Odgovornost

Uredaj je predviden za upotrebu u elektromagnetskom okruzenju Uredaja da osigura da se uredaj

Uredaj je namijenjen za upotrebu u nize navedenom elektromagnetskom okruZenju. Odgovornost
je kupca ili korisnika uredaja da osigura da se uredaj koristi u odgovaraju¢em okruzenju.

Uredaj je namijenjen uporabi u elektromagnetskim okruzenjima u kojima su kontrolirani zraceni
poremecaiji radiofrekvencije. Kupac ili korisnik Uredaja moze pridonijeti spriecavanju elektromagnetskih
smetnji odrzavanjem minimalne udaljenosti izmedu radiofrekvencijskih komunikacijskih uredaja

je kupca ili korisnika uredaja da osigura da se uredaj koristi u odgovaraju¢em okruzenju. l;ﬁpusinel;'u navedenom u nastavku. Odgovornost je kupea li korisnika u odgovarajuéem \spitivani Razina ispitivani Razi (odasiljaca), prenosivih i mobilnih, i uredaja na temelju dolje navedenih naznaka, prema najvecoj izlaznoj
I Ispitivanje I;é'ggs';f' ivanja | Razina Elektromagnetska sredina - vodi& snazi komunikacijskih uredaja.
Ispitivanje emisija Sukladnost | Elektromagnetska sredina - vodié¢ Ispitivanje _Raz_'!"a ) Razina Elektromagnetska sredina - Prijenosni i mobilni radiofrekventni komunikacijski Maksimal Udalj janja, ovisno o frek iji odasiljaca (m)
imunosti ispitivanja IEC uskladenosti | vodié uredaji ne smiju se koristiti na udaljenosti "d" od bilo nazivna izlazna
. - A " . 60601 kojeg dijela uredaja, ukijucujuci kablove, manje od snaga odasiljaca 150 kHz - 80 MHz 80 KHz - 800 MHz 800 MHz - 2,7 GHz
Radiofrekventna emisija Uredaj koristi radiofrekvencijsku energiju samo za udalienosti razdvajanja izracunane iz |ednadzbe koja W) 35 35 7
CISPR11 Skupina 1 unutarnji rad. Emisija radiofrekvencija je stoga vrlo s%oldnosw r;a o ju odasiliaca. Prep d=|7 VP d :{E}\]ﬁ d=|g VP
Radiofrekventna emisija P mala i takva da ne izaziva nikakve smetnje u obliznjoj uda |e3m5)s razdvajanja ! ! !
CISPR11 elektronickoj opremi. Elektrostaticko | | g v/ kontakt + 2 +8kV kontakt | Podovi moraju biti drveni, betonski ili m’"‘a‘s ggﬁg B d =[7}\/ﬁ 0,01 0,12 012 0,23
praznjenje KV, = 4 kV, N 2KV, £4 KV, ki. Ako su podovi prekriveni Provedena Vrrf\s gd 150 kZHz Nije primjenjivo) 3‘5 01 0,38 0,38 0,73
(ESD) IEC N é KV 1’5 KV zrak | £ 8KV, 15 kV ickim materijalom, relativna radiofrekvencija do 80 MHz izvan )& primjen) d =[F} VP 80 MHz a 800 MHz ! ! ! !
. - 61000-4-2 - rE zrak vlaznost mora biti najmanje 30%. IEC 61000-4-6 1SM ! 1 12 12 23
Radiofrekventna emisija raspona 7 ; b :
CISPR11 Klasa B Provedena d=|L|\P  800MHza27GHz
radiofrekvenciia | 10 v/m 10 Vim E 10 38 38 73
IEC 61000-4-3 Ako je P najveci indeks izlaznog odasiljaca u vatima
0d 80 MHz do ¢i indeks izlaznog odasil i 10 o " »
27 GHz (W) prema proizvodacu odasiljaca i d je preporucena
) “gfge&%ﬁiﬁimrae"&?elﬁmieht%?:s(ﬂé;aﬂc%en o Za odasiljace Gija najveca nazivna izlazna snaga nije medu gore navedenim, preporucena udaljenost d u metrima
Harmonijsko zraéenje Nije Uredaj je namijenjen za ku¢nu upotrebu, a napaja Magnetsko polje Magnetska polja na mreznoj \pstrjazwamem clektromagnetskog rnllesta moraju bit (m) moze se odrediti jednadzbom koja se odnosi na frekvenciju odasiljaca, gdje je P najveca nazivna izlazna snaga
J I e ses DC 3V na mreznoj frekvenciji trebaju imati manie od razine  svakom odasiljaca. odasilja¢ izrazen u vatima (W) prema podacima proizvodaca odasiljaca. o
IEC 61000-3-2 primjenjivo frekvenciji (50 30 A/m 30 A/m Karakteristicne razine tipiéno U 11 Smet 4 U bli NAPOMENA 1 Na 80 MHz i 800 MHz primjenjuje se udaljenost razdvajanja za gorniji frekvencijski raspon.
I 50/60Hz 50/60Hz . - picnog rasponu | ’é‘eI‘Je se rbnolgu P_O{EVB' ublizini opreme NAPOMENA 2 Ove se smjernice ne mogu primijeniti u svim situacijama. Na elektromagnetsku propagaciju utje¢u
212(/)%% '125)3 IEC mliesfa u komercijalnom ili bolnickom oznacene sljedecim simbolom:: apsorpcija i odraz od struktura, objekata | osoba.
-4- okruzenju.
NAPOMENA 1 Na 80MHz i 800MHz primienjuje se maksimalni raspon frekvencila.
Promjene napona/emisije| Nije NAPOMENA Ove 3o i s mog rmeni 1 svin tuaclama, Na lromsrespropagecs uletyspsorcia adrzodsnidurs, ol ssobe
: A a raspom m ustms i, znanswanume |cms i) |zme X izi i recu se iz do iz; iz do iz; izdo iz; m iz do 2. Rasponi za radio amatere o iz do iz u rasponu o izdo iz, o
vepeteia G 100053 prienivo o O Tt P CE o ol e g
NAPOMENA: Ur je mrezni napon izmjeniéne struje prije primjene razine ispitivanja. b. Rﬁzme usk\a?enosln i S frekvenciy ledi e s 150 e | &:u MHzte o !rekvencqskoné Spseqy ggd rzi27 KGVHz ukll](ucuju smanjenje vj da oprema moze zaevallsmetns, ako se Sicalio Wede u podtuc bolestika. Iz tog razoga, dodatn akior 103
ukljuéen je u formule koristene za izraGunavanie preporucene udaljenosti razdvajanja za predajnike u podacima frekvencijsko na.
. Jadine poja isrih odakijaca, kao &0 su bazme sanios z radi (antne/beziene) skciane | Kophent mobiii radio, raioarhaor, AM i FM radio errisie TV emisije, ne mogu biti predmet tocnih teoriskin predvidanja.
trebe vrednovanja elekiromagnetskog okoliSa (zbog fiksnih RF odasijaca), mora se uzefi u obair realizacija elekiromagnetskog pregleda datog poducia. Akoje izmjerena jacina polja na miestu na kojem se korist infracrven termometar - model PG-IRT603 - veca od odgovaraijuce RF razine
sukladnosi, bit Ge potrebno nadzrati infracrveni termometar model PG-IRT1603 kako bi se osiguralo da su radni uvjeti unutar norme. Ako se primijete abnormalne performanse, mogu b potrebne dodatne miere, poput ponovne orientacile i ponovniog lociranja infracrvenog termometra model PG-IRT1603.
d. Ufrekvenciskom rasponu izmedu 150 kiHz i 80 Mz, polja jakosti moraju biti manja 0d 3 V/im.
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